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EUROOPAN UNIONIN
NEUVOSTO

Bryssel, 6. helmikuuta 2008 (20.02)
(OR. en)

5931/08

ENFOCUSTOM 19

ILMOITUS
Lähettäjä: Puheenjohtajavaltio
Vastaanottaja: Tulliyhteistyöryhmä
Ed. asiak. nro: 8253/1/07 REV 1 ENFOCUSTOM 39 + COR 1 + COR 2 + COR 3

15142/06 ENFOCUSTOM 82
11390/1/05 REV 1 ENFOCUSTOM 36
13615/05 ENFOCUSTOM 61 + ADD 1
5492/04 ENFOCUSTOM 2
16091/03 ENFOCUSTOM 44
15216/02 ENFOCUSTOM 39

Asia: Tullihallintojen keskinäisestä avunannosta ja yhteistyöstä tehdyn 
Napoli II -yleissopimuksen käsikirja (EYVL C 24, 23.1.1998, s. 1).
– II osa: Kansalliset osiot

Tässä asiakirjassa on Napoli II -yleissopimuksen käsikirjan tarkistettu II osa. Verrattuna edelliseen 

versioon (8253/1/07 REV 1 ENFOCUSTOM 39 + COR 1 + COR 2 + COR 3) se sisältää 

Luxemburgia ja Ranskaa koskevia muutoksia. 

Tähän käsikirjaan tehtävät muutokset lähetetään osoitteeseen ccwp@consilium.europa.eu.

Käsikirjan I osa, joka sisältää yleiset määräykset, on asiakirjassa 13615/05 ENFOCUSTOM 61 + 

COR 1 (cz).

III osa, joka sisältää liitteet, on asiakirjassa 13615/05 ENFOCUSTOM 61 ADD 1.
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KANSALLISET OSIOT

Belgia
Bulgaria

Tšekin tasavalta Ei sovelleta
Tanska
Saksa
Viro

Kreikka Ei sovelleta
Espanja
Ranska
Irlanti
Italia Ei sovelleta

Kypros
Latvia Ei sovelleta
Liettua

Luxemburg
Unkari
Malta Ei sovelleta

Alankomaat
Itävalta
Puola

Portugali
Romania Ei sovelleta
Slovenia
Slovakia
Suomi
Ruotsi

Yhdistynyt kuningaskunta
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BELGIA

1. KOORDINOINNIN KESKUSYKSIKKÖ

2. TULLIN YKSIKÖT (MUUT KUIN KESKUSYKSIKÖT), JOILLA ON LUPA TEHDÄ 
YHTEISTYÖTÄ SUORAAN KIIREELLISISSÄ TAPAUKSISSA 

3. VÄLITÖN TAKAA-AJO
4. RAJOJEN YLI TAPAHTUVA VALVONTA

5. VALVOTUT LÄPILASKUT
6. PEITETUTKINTA

7. YHTEISET ERITYISTUTKIMUSRYHMÄT

1. KOORDINOINNIN KESKUSYKSIKKÖ

Keskusyksiköiden yhteystiedot ja avunantopyynnöissä käytettäviksi hyväksytyt kielet

– Keskusyksikön yhteystiedot:

National Investigation Service (Kansallinen tutkintayksikkö)
NOD/DNR
North Galaxy, Koning Albert II-laan/Bd Roi Albert II 33
Postbus/boîte postale 385
1000 Bryssel
nat.opsp.dir.da.brussel@minfin.fed.be
Puhelin: 322336 55 66
Faksi: 322336 17 15

– Avunantopyynnöissä käytettäviksi hyväksytyt kielet:

Hollanti, englanti, ranska ja saksa

– Sähköisessä muodossa lähetetyt avunantopyynnöt hyväksytään: 

Ei sovelleta
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2. TULLIN YKSIKÖT (MUUT KUIN KESKUSYKSIKÖT), JOILLA ON LUPA TEHDÄ 
YHTEISTYÖTÄ SUORAAN KIIREELLISISSÄ TAPAUKSISSA 

– Yhteistyömuoto:

– Vain kiireellisissä tapauksissa: 

Ei sovelleta

– Tullin yksiköiden yhteystiedot:

Customs and excise investigation inspectorates/divisions (Tullin ja valmisteverotuksen 
tarkastus- ja tutkintayksiköt)
– 2000 Antwerpen, Kattendijkdok-Oostkaai 22, puhelin 3232-292 222, faksi -335 721 

= mineraaliöljyt: puhelin -292 222, faksi -292 048 
– 6700 Arlon, Centre admin.de l'Etat, pl. des Fusillés, puhelin 3263220-432, faksi -007
– 8000 Brugge (vastuualueena Zeebruggen, Oostenden ja Nieuwpoortin satamat), 

Sint-Pieterskaai 72, puhelin 325044-1980, faksi –7188
– 1000 Brussels, bd du Régent 36, puhelin 322 233 76-11, faksi -53 (Zaventemin 

lentokenttä (huumetorjuntaryhmä, GAD), 1931 Brucargo, Gebouw 706, 
puhelin 32275-34860, faksi -15399)

– 3600 Genk, Dieplaan 12, puhelin 328 936-1111, faksi -6218
– 9000 Gent, Rooigemlaan 313, puhelin 3292-168.080, faksi -273.790
– 8500 Kortrijk, Dam 1, puhelin 32562-45511, faksi -59705
– 4000 Liège, Rue Rennequin Sualem 28-30, puhelin 3242-520 156, faksi -525 556 

= mineraaliöljyt: Puhelin -520 156, faksi -295 265; Biersetin lentokenttä 
(huumetorjuntaryhmä), 4460 Grâce-Hollogne, Aéroport de Bierset, Bâtiment 56, rue 
de l'aéroport, puhelin 3242-358 940 - 944, faksi 358 945

– 7000 Mons, Centre admin. de l'Etat, Ch. de l'Inquiétude, puhelin 32653-41211, 
faksi -56274

3. VÄLITÖN TAKAA-AJO

Jäsenvaltio on antanut välittömän takaa-ajon soveltamista koskevan ilmoituksen:

3.1. Takaa-ajo-oikeuden rajoitukset 

Ø 19 artiklan 2 kohdan a–c alakohdassa luetellut rikokset, joiden perusteella saatetaan 
luovuttaa

Kaikki rikokset poikkeuksetta
Kaikki rikokset paitsi jotka liittyvät 
seuraavanlaiseen laittomaan kauppaan:

Kaikkien 19 artiklan 2 kohdassa lueteltujen 
rikosten, joista pyynnön esittäneen valtion ja 
pyynnön vastaanottaneen valtion 
lainsäädännön mukaan voidaan tuomita 
enimmäiskestoltaan vähintään vuoden 
pituinen vapausrangaistus tai vapauden 
menetyksen käsittävä turvaamistoimenpide 
tai tätä ankarampi rangaistus, perusteella 
saatetaan luovuttaa.
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Ø Takaa-ajo-oikeuden rajoitukset jäsenvaltion alueella

Ei rajoituksia
Rajoitettu seuraavasti: Takaa-ajo-oikeutta Belgian alueella on rajoitettu, 

ja sitä koskee vastavuoroisuusperiaate:
– FR, DE, LU, NL ja SE: Takaa-ajo voidaan 

toteuttaa ilman alueellisia tai ajallisia 
rajoituksia.

– PT: Takaa-ajo on rajoitettu 50 km:iin rajalta 
ja kahteen tuntiin.

– AT, DK, FI, IT ja ES: Ilmoituksia on 
täsmennettävä.

– GR, IE ja UK: Ei takaa-ajo-oikeutta Belgian 
alueella.

Ø Takaa-ajavilla virkamiehillä on kiinniotto-oikeus: 

Takaa-ajavilla virkamiehillä on kiinniotto-oikeus, jos pääasiallinen rangaistus rikoksesta on 
vankeusrangaistus.

Ø Luettelo virkamiehistä, jotka saavat käyttää takaa-ajo-oikeutta:

Virkamiehet:

Ø Määritelmät

Asunto, yleisölle avoimet paikat, yleisöltä suljetut paikat:
Asunnon käsitettä ei ole määritelty lainsäädännössä. Käsite on ymmärrettävä asutuksi 
paikaksi ja ylipäänsä "yleisöltä suljetuksi paikaksi". Asunnon koskemattomuus turvataan 
perustuslain 10 artiklassa, ja sen rikkomisesta säädetään rikoslain 148 artiklassa.

Virka-aseet
Sallitut aseet:
4.11.1992 annetun ministeriön päätöksen 
mukaisesti valan vannoneet tulli- ja 
valmisteverohallinnon virkamiehet voivat heille 
annetuista tehtävistä riippuen pitää hallussaan ja 
kantaa seuraavia virka-aseita säännönmukaiseen 
varustukseen kuuluvina: a) pistooli, kaliiperi 
9 mm b) pistooli, kaliiperi 7,65 mm c) 
puoliautomaattinen kivääri, kaliiperi 7,62 mm 
d) kumipamppu, pituus enintään 45 cm 
e) kaasusumutin hyökkäyksen torjumiseksi

Käyttö: 
Suorittaessaan rajat ylittävää valvontaa 
Belgian alueella toisen jäsenvaltion 
tullivirkamiehet voivat kantaa virka-
asettaan. Tutkintaryhmän asevarustus 
voidaan ottaa mukaan rajaa ylitettäessä, 
mutta aseita ei saa kantaa eikä käyttää.
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Hätävarjelu:
1. Yleisessä oikeudessa hätävarjelu määritellään rikoslain 416 ja 417 artiklassa. Jotta 

henkilön katsottaisiin käyttäneen hätävarjelua ja jotta häntä ei siis rankaistaisi 
surmaamisrikoksesta, kaikkien seuraavien edellytysten on täytyttävä:

a) hyökkäyksen kohdistuessa henkilöihin (416 artikla): henkilön ruumiilliseen 
koskemattomuuteen kohdistuvaan hyökkäykseen suhteutettu puolustus; vastahyökkäys 
hetkellisen puolustautumistarpeen perusteella; ruumiillisen koskemattomuuden 
perusteeton loukkaaminen

b) hyökkäyksen kohdistuessa omaisuuteen (417 artikla): kun on torjuttava asutun paikan 
tai sen ulkorakennusten aitojen, seinien tai sisäänkäyntien ylittäminen tai murtautuminen 
niiden läpi; yöaikaan, paitsi jos on selvää, ettei kysymys voi olla henkilöihin 
kohdistuvasta hyökkäyksestä.

2. Erityisessä tullioikeudessa
a) enintään 10 kilometrin etäisyydellä maa- ja merirajoista

– aseellista hyökkäystä tai vastustusta vastaan tai vakavan haavoittumisen tai 
hengenmenetyksen uhkan torjumiseksi;

– sellaisia henkilöitä vastaan, jotka pysähtymiskäskystä huolimatta yrittävät paeta 
aseellisen hyökkäyksen jälkeen, sekä moottoriajoneuvojen kuljettajia vastaan, jotka 
yrittävät paeta vaarannettuaan hengen ajoneuvollaan;

– sellaisten henkilöiden torjumiseksi, jotka etäälläpysymiskäskystä huolimatta yrittävät 
riistää takavarikoituja tavaroita tai kulkuneuvoja, saada virkamiehen jättämään 
valvontapaikkansa tai vapauttamaan vankinsa;

– sellaisten eläinten lopettamiseksi, jotka on tuotu maahan tai jotka ovat maassa 
laittomasti, jos niitä ei voida ottaa kiinni elävinä.

b) kauempana kuin 10 kilometrin etäisyydellä maa- ja merirajoista: Vain edellä esitettyjä 
yleisen oikeuden sääntöjä sovelletaan; lisäksi tavaraliikennettä valvovat virkamiehet 
eivät saa käyttää virka-asetta pakottaakseen ajoneuvojen kuljettajat pysähtymään.

Tullin ajoneuvojen asema tieliikennelaissa:

Ø Takaa-ajoa rajoitetaan ajallisesti tai alueellisesti rajan ylityksestä alkaen:

Aika:
Ei 
Kyllä

Alue:
Ei 
Kyllä

Ø Yhteyspiste(et), jo(i)lle on ilmoitettava viimeistään rajaa ylitettäessä:

National Investigation Service (Kansallinen tutkintayksikkö)
NOD/DNR
North Galaxy, Koning Albert II-laan/Bd Roi Albert II 33
Postbus/boîte postale 385
1000 Bryssel
nat.opsp.dir.da.brussel@minfin.fed.be
Puhelin: 322336 55 66
Faksi 322336 17 15
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3.2. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus takaa-ajon suorittamisen jälkeen:

Ei sovelleta

Viranomainen, jolle raportti tehdään:

4. RAJOJEN YLI TAPAHTUVA VALVONTA

Jäsenvaltio on antanut rajat ylittävän valvonnan soveltamista koskevan ilmoituksen:

4.1. Luettelo jäsenvaltion virkamiehistä, joilla on lupa rajat ylittävään tarkkailuun

4.2. Luvan myöntämisessä tai rajojen yli tapahtuvaa tarkkailua koskevan pyynnön 
toimittamisessa toimivaltaisen viranomaisen yhteystiedot

4.3. Tarkkailuoikeuden erityiset rajoitukset jäsenvaltiossa

4.4. Määritelmät

Ø Määritelmät

Asunto, yleisölle avoimet paikat, yleisöltä suljetut paikat:
Asunnon käsitettä ei ole määritelty lainsäädännössä. Käsite on ymmärrettävä asutuksi 
paikaksi ja ylipäänsä "yleisöltä suljetuksi paikaksi". Asunnon koskemattomuus turvataan 
perustuslain 10 artiklassa, ja sen rikkomisesta säädetään rikoslain 148 artiklassa.
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Virka-aseet
Sallitut aseet: 
4.11.1992 annetun ministeriön päätöksen 
mukaisesti valan vannoneet tulli- ja 
valmisteverohallinnon virkamiehet voivat 
heille annetuista tehtävistä riippuen pitää 
hallussaan ja kantaa seuraavia virka-aseita 
säännönmukaiseen varustukseen kuuluvia: 
a) pistooli, kaliiperi 9 mm b) pistooli, kaliiperi 
7,65 mm c) puoliautomaattinen kivääri, 
kaliiperi 7,62 mm d) kumipamppu, pituus 
enintään 45 cm e) kaasusumutin hyökkäyksen 
torjumiseksi

Käyttö: 
Suorittaessaan rajat ylittävää valvontaa 
Belgian alueella toisen jäsenvaltion 
tullivirkamiehet voivat kantaa virka-
asettaan. Tutkintaryhmän asevarustus 
voidaan ottaa mukaan rajaa ylitettäessä, 
mutta aseita ei saa kantaa eikä käyttää.

Hätävarjelu: 
1. Yleisessä oikeudessa hätävarjelu määritellään rikoslain 416 ja 417 artiklassa. Jotta 

henkilön katsottaisiin käyttäneen hätävarjelua ja jotta häntä ei siis rankaistaisi 
surmaamisrikoksesta, kaikkien seuraavien edellytysten on täytyttävä:

a) hyökkäyksen kohdistuessa henkilöihin (416 artikla): henkilön ruumiilliseen 
koskemattomuuteen kohdistuvaan hyökkäykseen suhteutettu puolustus; vastahyökkäys 
hetkellisen puolustautumistarpeen perusteella; ruumiillisen koskemattomuuden 
perusteeton loukkaaminen

b) hyökkäyksen kohdistuessa omaisuuteen (417 artikla): kun on torjuttava asutun paikan 
tai sen ulkorakennusten aitojen, seinien tai sisäänkäyntien ylittäminen tai murtautuminen 
niiden läpi; yöaikaan, paitsi jos on selvää, ettei kysymys voi olla henkilöihin 
kohdistuvasta hyökkäyksestä.

2. Erityisessä tullioikeudessa
a) enintään 10 kilometrin etäisyydellä maa- ja merirajoista

– aseellista hyökkäystä tai vastustusta vastaan tai vakavan haavoittumisen tai 
hengenmenetyksen uhkan torjumiseksi;

– sellaisia henkilöitä vastaan, jotka pysähtymiskäskystä huolimatta yrittävät paeta 
aseellisen hyökkäyksen jälkeen, sekä moottoriajoneuvojen kuljettajia vastaan, jotka 
yrittävät paeta vaarannettuaan hengen ajoneuvollaan;

– sellaisten henkilöiden torjumiseksi, jotka etäällä pysymiskäskystä huolimatta 
yrittävät riistää takavarikoituja tavaroita tai kulkuneuvoja, saada virkamiehen 
jättämään valvontapaikkansa tai vapauttamaan vankinsa;

– sellaisten eläinten lopettamiseksi, jotka on tuotu maahan tai jotka ovat maassa 
laittomasti, jos niitä ei voida ottaa kiinni elävinä.

b) kauempana kuin 10 kilometrin etäisyydellä maa- ja merirajoista: Vain edellä esitettyjä 
yleisen oikeuden sääntöjä sovelletaan; lisäksi tavaraliikennettä valvovat virkamiehet 
eivät saa käyttää virka-asetta pakottaakseen ajoneuvojen kuljettajat pysähtymään.
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4.5. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus rajat ylittävän valvontaoperaation suorittamisen jälkeen:

Ei sovelleta

Viranomainen, jolle raportti tehdään:

5. VALVOTUT LÄPILASKUT

5.1. Luettelo virkamiehistä, joilla on lupa toteuttaa valvottu läpilasku tai tehdä sitä koskeva 
päätös

5.2. Pyyntöön sisällytettävät tiedot

5.3. Muiden kauttakulkuvaltioiden suostumus

Takuun vaatiminen siitä, että kaikki kauttakulkuvaltiot ovat suostuneet tapauskohtaisesti valvotun 
läpilaskun suorittamiseen kauttakulkumaan alueella

Edellä mainittu takuu vaaditaan: 

Kyllä

5.4. Takuun vaatiminen siitä, että valvottua läpilaskua valvotaan jatkuvasti, sekä siitä, että 
tilanteeseen puututaan välittömästi, jos syntyy tavaran menettämisen vaara

Edellä mainittu takuu vaaditaan: 

Kyllä

5.5. Virka-aseet

Jäsenvaltio asettaa virka-aseiden käytölle seuraavat edellytykset:

5.6. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus valvotun läpilaskun suorittamisen jälkeen:

Ei sovelleta

Viranomainen, jolle raportti tehdään:
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5.7. Takavarikko ja oikeudenkäynti

Takuun vaatiminen siitä, että tavara lopulta takavarikoidaan ja rikoksentekijät pannaan syytteeseen.

Edellä mainittu takuu vaaditaan:

Ei sovelleta

6. PEITETUTKINTA

Jäsenvaltio on antanut peitetutkinnan soveltamista koskevan ilmoituksen:

6.1. Peitetutkinnan käyttöä koskevat rajoitukset

6.2. Luettelo virkamiehistä, joilla on lupa tehdä peitetutkintaa koskeva päätös tai suorittaa 
peitetutkintaa

6.3. Virka-aseet

6.4. Yleiset edellytykset

Yleiset edellytykset (esim. rikokset, tutkinta), joiden on täytyttävä ennen pyynnön tekemistä:

6.5. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus peitetutkinnan suorittamisen jälkeen:

Ei sovelleta

Viranomainen, jolle raportti tehdään:
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7. YHTEISET ERITYISTUTKIMUSRYHMÄT 

7.1. Luettelo virkamiehistä, joilla on lupa tehdä päätös yhteisestä erityistutkimusryhmästä 
tai osallistua yhteiseen erityistutkimusryhmään

7.2. Yleiset edellytykset

Yleiset edellytykset tai säännökset, jotka koskevat yhteisen erityistutkimusryhmän perustamista tai 
yhteiseen erityistutkimusryhmään osallistumista: 

7.3. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus yhteisen erityistutkimusryhmän toteuttamisen jälkeen:

Ei sovelleta

Viranomainen, jolle raportti tehdään:



BULGARIA

5931/08 rir,mlk,hkd/RR,KRL/mrc 12
BULGARIA DG H 2A FI

BULGARIA

1. KOORDINOINNIN KESKUSYKSIKKÖ

2. TULLIN YKSIKÖT (MUUT KUIN KESKUSYKSIKÖT), JOILLA ON LUPA TEHDÄ 
YHTEISTYÖTÄ SUORAAN KIIREELLISISSÄ TAPAUKSISSA 

3. VÄLITÖN TAKAA-AJO
4. RAJOJEN YLI TAPAHTUVA VALVONTA

5. VALVOTUT LÄPILASKUT
6. PEITETUTKINTA

7. YHTEISET ERITYISTUTKIMUSRYHMÄT

1. KOORDINOINNIN KESKUSYKSIKKÖ

Keskusyksiköiden yhteystiedot ja avunantopyynnöissä käytettäviksi hyväksytyt kielet

– Keskusyksikön yhteystiedot:

Customs Intelligence and Investigation Directorate (Tullin tiedustelu- ja tutkintapääosasto)
Central Customs Directorate (Tullin keskusosasto)
National Customs Agency (Tullilaitos)
47 G.S.Rakovski st.
1202 Sofia
Sähköposti: Roumen.Danev@customs.bg
Puhelin: +359 2 9859 4241
Faksi: +359 2 9859 4081

– Avunantopyynnöissä käytettäviksi hyväksytyt kielet:

Bulgaria, englanti, ranska ja saksa

– Sähköisessä muodossa lähetetyt avunantopyynnöt hyväksytään: 

Kyllä, jos niitä seuraa virallinen kirjallinen pyyntö.
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2. TULLIN YKSIKÖT (MUUT KUIN KESKUSYKSIKÖT), JOILLA ON LUPA TEHDÄ 
YHTEISTYÖTÄ SUORAAN KIIREELLISISSÄ TAPAUKSISSA 

– Yhteistyömuoto:

Muilla yksiköillä ei ole lupaa

– Vain kiireellisissä tapauksissa: 

Ei sovelleta

– Tullin yksiköiden yhteystiedot:

Ei sovelleta

3. VÄLITÖN TAKAA-AJO

Jäsenvaltio on antanut välittömän takaa-ajon soveltamista koskevan ilmoituksen:

Kyllä. Bulgarian tasavalta ilmoittaa, että 20 artiklan määräykset eivät sido sitä.

3.1. Takaa-ajo-oikeuden rajoitukset 

Ø 19 artiklan 2 kohdan a–c alakohdassa luetellut rikokset, joiden perusteella saatetaan 
luovuttaa

Kaikki rikokset poikkeuksetta
Kaikki rikokset paitsi jotka liittyvät 
seuraavanlaiseen laittomaan kauppaan:

Ø Takaa-ajo-oikeuden rajoitukset jäsenvaltion alueella

Ei rajoituksia
Rajoitettu seuraavasti:

Ø Takaa-ajavilla virkamiehillä on kiinniotto-oikeus: 

Ø Luettelo virkamiehistä, jotka saavat käyttää takaa-ajo-oikeutta:

Virkamiehet:

Ø Määritelmät

Virka-aseiden käyttö: 
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Tullin ajoneuvojen asema tieliikennelaissa:

Ø Takaa-ajoa rajoitetaan ajallisesti tai alueellisesti rajan ylityksestä alkaen:

Aika:
Ei 
Kyllä

Alue:
Ei 
Kyllä

Ø Yhteyspiste(et), jo(i)lle on ilmoitettava viimeistään rajaa ylitettäessä:

3.2. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus takaa-ajon suorittamisen jälkeen:

Ei sovelleta

Viranomainen, jolle raportti tehdään:

4. RAJOJEN YLI TAPAHTUVA VALVONTA

Jäsenvaltio on antanut rajat ylittävän valvonnan soveltamista koskevan ilmoituksen:

Kyllä. Bulgarian tasavalta ilmoittaa, että 21 artiklan määräykset eivät sido sitä.

4.1. Luettelo jäsenvaltion virkamiehistä, joilla on lupa rajat ylittävään tarkkailuun

4.2. Luvan myöntämisessä tai rajojen yli tapahtuvaa tarkkailua koskevan pyynnön 
toimittamisessa toimivaltaisen viranomaisen yhteystiedot

4.3. Tarkkailuoikeuden erityiset rajoitukset jäsenvaltiossa

4.4. Määritelmät
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Ø Määritelmät

Asunto, yleisölle avoimet paikat, yleisöltä suljetut paikat:

Virka-aseet
Sallitut aseet: Käyttö: 

4.5. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus rajat ylittävän valvontaoperaation suorittamisen jälkeen:

Ei sovelleta

Viranomainen, jolle raportti tehdään:

5. VALVOTUT LÄPILASKUT

5.1. Luettelo virkamiehistä, joilla on lupa toteuttaa valvottu läpilasku tai tehdä sitä koskeva 
päätös

Päätökset: Supreme Cassation Prosecutors' Office (Ylin syyttäjänvirasto)
Suorittaminen: National Customs Agency (Tullilaitos) ja Organised Crime Directorate at the 
National Police Service (poliisin järjestäytyneen rikollisuuden pääosasto).

Tullilaitoksen keskuskoordinointiyksikkö varmistaa pyynnön toimittamisen asianomaisille 
viranomaisille.

Keskuskoordinointiyksikkö: Customs Intelligence and Investigation Directorate (tullin tiedustelu- ja 
tutkintapääosasto)
Central Customs Directorate (tullin keskusosasto)
National Customs Agency (tullilaitos) 
47 G.S.Rakovski st.
1202 Sofia
Sähköposti: Roumen.Danev@customs.bg
Puhelin: +359 2 9859 4241
Faksi: +359 2 9859 4081

Kiireellisissä tapauksissa: matkapuhelin: +359 888 226366 (huumausaineet, lähtöaineet ja aseet)
+359 887 370768 (muut tavarat)

5.2. Pyyntöön sisällytettävät tiedot

Aloitteen tekevän maan virallinen kirjallinen pyyntö on lähetettävä tullilaitokselle, ja siinä on oltava 
tarkka kuvaus tapaukseen liittyvistä tosiseikoista:

- operaation syy
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- operaation kohteena olevien tavaroiden laatu ja määrä (valvottu läpilasku on mahdollinen 
vain, jos on kyse rikoksesta, josta voidaan tuomita yli viisi vuotta vankeutta, esimerkiksi: 
huumausaineet, lähtöaineet, aseet, väärennetyt maksuvälineet jne.)

- odotettavissa oleva ajoitus ja reitti
- kulkuneuvon tyyppi ja ominaisuudet, 
- epäiltyjen henkilöllisyys
- toimivaltainen viranomainen ja yhteyshenkilöt, jotka vastaavat operaation toteuttamisesta
- tieto operaatiossa käytetyistä teknisistä välineistä

Bulgarian ylin syyttäjänvirasto (Supreme Cassation Prosecutors' Office) tekee päätöksen valvotun 
läpilaskun toteuttamisesta. Valvotun läpilaskun toteuttavat toimivaltaiset tulli- ja poliisiviranomaiset 
yhdessä.

Jos Bulgaria on valvotun läpilaskun lopullinen määränpää, tavaroiden korvaaminen 
kokonaisuudessaan ei ole sallittua mutta osittaisesta korvaamisesta on olemassa säännös. Jos 
valvottu läpilasku aloitetaan Bulgariassa, tavaroiden korvaaminen kokonaisuudessaan tai osittain ei 
ole sallittua. Jos kyseessä on kauttakulku, tavaroiden korvaaminen kokonaisuudessaan on sallittua.

Ulkomaiset lainvalvontaviranomaiset saavat osallistua valvottuun läpilaskuun tarkkailijoina.

Ulkomaisten luottamuksellisten tiedonantajien ja peitetoimintahenkilöiden käyttö on sallittua. He 
saavat käyttää väärää henkilöllisyyttä.

Ulkomainen tekninen tuki sallitaan tietyin edellytyksin.

Teknisen tuen avulla saatuja tietoja voidaan käyttää todistelutarkoituksessa oikeuskäsittelyssä, 
kunhan noudatetaan Bulgarian rikosprosessilain säännöksiä.

5.3. Muiden kauttakulkuvaltioiden suostumus

Takuun vaatiminen siitä, että kaikki kauttakulkuvaltiot ovat suostuneet tapauskohtaisesti valvotun 
läpilaskun suorittamiseen kauttakulkumaan alueella

Edellä mainittu takuu vaaditaan: 

Kyllä

5.4. Takuun vaatiminen siitä, että valvottua läpilaskua valvotaan jatkuvasti, sekä siitä, että 
tilanteeseen puututaan välittömästi, jos syntyy tavaran menettämisen vaara

Edellä mainittu takuu vaaditaan: 

Kyllä

5.5. Virka-aseet

Jäsenvaltio asettaa virka-aseiden käytölle seuraavat edellytykset:
Bulgarian tulli- ja poliisiviranomaiset saavat käyttää virka-aseita tullilain ja sisäministeriölain 
yleisten säännösten mukaisesti. 
Tulli- ja poliisivirkamiehet voivat käyttää virka-aseita ainoastaan hätävarjelua varten tai 
hätätilanteessa. Edellä mainitut käsitteet määritellään rikoslaissa seuraavasti:
12 artiklan 1 kohta hätävarjelu - puolustautuminen välittömältä oikeudettomalta hyökkäykseltä, 
joka kohdistuu valtion tai yleisiin etuihin, henkilöön tai puolustautuvan henkilön tai toisen henkilön 
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oikeuksiin, vahingoittamalla hyökkääjää tarvittavin rajoituksin.
13 artiklan 1 kohta hätätilanne - henkilö toimii valtion tai yleisten etujen sekä hänelle tai muille 
kuuluvien henkilökohtaisten oikeuksien tai omistusoikeuksien suojelemiseksi välittömältä vaaralta, 
jota näin toimiva henkilö ei voinut välttää muulla tavoin edellyttäen, että toimien aiheuttamat 
vahingot ovat vähäisemmät kuin ne, joilta vältyttiin.

Tullivirkamiesten virka-aseet ovat tullilaitoksen omaisuutta, ja niitä koskevat tiedot säilytetään 
siinä tullitoimipaikassa, jonka palveluksessa virkamies on. Ne ovat pääasiassa pieniä ampuma-
aseita, kaliiperi 9x19, 9x18 ja 7,65.

Ulkomaiset lainvalvontavirkamiehet voivat kantaa virka-asetta tietyin ennakkoedellytyksin.

5.6. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus valvotun läpilaskun suorittamisen jälkeen:

Kyllä. Palauteraportti on toimitettava neljän viikon kuluessa operaation päättymisestä.

Customs Intelligence and Investigation Directorate (tullin tiedustelu- ja tutkintapääosasto)
Central Customs Directorate (tullin keskusosasto)
National Customs Agency (tullilaitos) 

Koordinoinnin keskusyksikkö toimittaa raportin asianomaisille viranomaisille.

5.7. Takavarikko ja oikeudenkäynti

Takuun vaatiminen siitä, että tavara lopulta takavarikoidaan ja rikoksentekijät pannaan syytteeseen.

Edellä mainittu takuu vaaditaan:

Kyllä

6. PEITETUTKINTA

Jäsenvaltio on antanut peitetutkinnan soveltamista koskevan ilmoituksen:

Kyllä. Bulgarian tasavalta ilmoittaa, että 23 artiklan määräykset eivät sido sitä.

6.1. Peitetutkinnan käyttöä koskevat rajoitukset

6.2. Luettelo virkamiehistä, joilla on lupa tehdä peitetutkintaa koskeva päätös tai suorittaa 
peitetutkintaa

6.3. Virka-aseet
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6.4. Yleiset edellytykset

Yleiset edellytykset (esim. rikokset, tutkinta), joiden on täytyttävä ennen pyynnön tekemistä:

6.5. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus peitetutkinnan suorittamisen jälkeen:

Ei sovelleta

Viranomainen, jolle raportti tehdään:

7. YHTEISET ERITYISTUTKIMUSRYHMÄT 

7.1. Luettelo virkamiehistä, joilla on lupa tehdä päätös yhteisestä erityistutkimusryhmästä 
tai osallistua yhteiseen erityistutkimusryhmään

Jos tutkinta koskee sellaista tulli-, valuutta- tai valmisteverolainsäädännön vastaista rikosta, jota 
tulliviranomaisilla on lailliset toimivaltuudet tutkia, tullin tiedustelu- ja tutkintapääosaston 
(Customs Intelligence and Investigation Directorate at Central Customs Directorate) virkamiehillä 
tai paikallisten tullitoimipaikkojen tiedustelu- ja tutkintayksiköillä on lupa osallistua. Tällöin 
tullilaitoksen pääjohtajalla on lupa tehdä päätös ja antaa asiaankuuluva määräys.
Rikostutkinnan osalta ainoastaan erityisesti nimetyillä poliisin tutkintavirkamiehillä on lailliset 
tutkintavaltuudet toimivaltaisen syyttäjänviraston annettua siihen luvan.

7.2. Yleiset edellytykset

Yleiset edellytykset tai säännökset, jotka koskevat yhteisen erityistutkimusryhmän perustamista tai 
yhteiseen erityistutkimusryhmään osallistumista: 
Napoli II -yleissopimuksen 24 artiklan 2 kohdassa vahvistettuja edellytyksiä sovelletaan. 

7.3. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus yhteisen erityistutkimusryhmän toteuttamisen jälkeen:

Kyllä

Customs Intelligence and Investigation Directorate at the National Customs Agency HQ (Tullin 
päätoimipaikan tiedustelu- ja tutkintapääosasto). Koordinoinnin keskusyksikkö toimittaa raportin 
tarvittaessa asianomaisille viranomaisille.
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TŠEKIN TASAVALTA

1. KOORDINOINNIN KESKUSYKSIKKÖ

2. TULLIN YKSIKÖT (MUUT KUIN KESKUSYKSIKÖT), JOILLA ON LUPA TEHDÄ 
YHTEISTYÖTÄ SUORAAN KIIREELLISISSÄ TAPAUKSISSA

3. VÄLITÖN TAKAA-AJO
4. RAJOJEN YLI TAPAHTUVA VALVONTA

5. VALVOTUT LÄPILASKUT
6. PEITETUTKINTA

7. YHTEISET ERITYISTUTKIMUSRYHMÄT

1. KOORDINOINNIN KESKUSYKSIKKÖ

– Keskusyksikön yhteystiedot:

Tšekin kielellä:
Generální ředitelství cel
Sekce pátrání a dohledu
Národní koordinační jednotka
Budějovická 7
140 96 Praha
Česká republika
Faksi: (+420-2)61333800, 
Sähköposti: operacni@cs.mfcr.cz

General Directorate of Customs (Tullin pääosasto),
Section of Investigation and Supervision (Tutkinta- ja valvontaosasto)
National Coordination Unit (Kansallinen koordinointiyksikkö)
Budějovická 7
140 96 Praha
Tšekin tasavalta
Faksi: +420 261333800, 
Sähköposti: operacni@cs.mfcr.cz

– Avunantopyynnöissä käytettäviksi hyväksytyt kielet:

Englanti, saksa

– Sähköisessä muodossa lähetetyt avunantopyynnöt hyväksytään: 

Ei. Sähköinen versio on kuitenkin mahdollista hyväksyä, jos virallinen kirjallinen lomake 
seuraa välittömästi (ainakin faksilla).
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2. TULLIN YKSIKÖT (MUUT KUIN KESKUSYKSIKÖT), JOILLA ON LUPA 
TEHDÄ YHTEISTYÖTÄ SUORAAN KIIREELLISISSÄ TAPAUKSISSA 

– Yhteistyömuoto:

Erityiset yhteistyömuodot:
Välitön takaa-ajo (20 artikla)
Rajojen yli tapahtuva valvonta (21 artikla)
Valvottu läpilasku (22 artikla)

– Vain kiireellisissä tapauksissa: 

Kyllä

– Tullin yksiköiden yhteystiedot:

General Directorate of Customs (Tullin pääosasto),
Section of Investigation and Supervision (Tutkinta- ja valvontaosasto)

Puhelin: 00420 261333333
00420 261333853
00420 261333854

Faksi: 00420 261333800
Sähköposti:operacni@cs.mfcr.cz

3. VÄLITÖN TAKAA-AJO

Jäsenvaltio on antanut välittömän takaa-ajon soveltamista koskevan ilmoituksen:

20 artiklan 1 kohdan osalta
"Tšekin tasavalta ilmoittaa, että Tšekin tasavallan tullihallinnon yksiköiden virkamiehet, jotka ovat 
kansallisen lainsäädännön mukaan poliisiviranomaisen asemassa, sekä Tšekin tasavallan poliisi 
myöntävät luvan tämän artiklan mukaiseen toimintaan Tšekin tasavallassa."

20 artiklan 6 kohdan osalta
"Tšekin tasavalta ilmoittaa, että jäsenvaltioiden asiaankuuluvat virkamiehet voivat Tšekin tasavallan 
alueella suorittaa rajat ylittävää takaa-ajoa alue- tai aikarajoituksetta (20 artiklan 3 kohdan b 
alakohta) ja heillä on kiinniotto-oikeus (20 artiklan 2 kohdan b alakohta). Tämä lupa ei koske niiden 
jäsenvaltioiden virkamiehiä, jotka ovat 8 kohdan nojalla ilmoittaneet, etteivät ne pane lainkaan 
täytäntöön tätä artiklaa."
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3.1. Takaa-ajo-oikeuden rajoitukset 

Ø 19 artiklan 2 kohdan a–c alakohdassa luetellut rikokset, joiden perusteella saatetaan 
luovuttaa:

Kaikki rikokset poikkeuksetta

Ø Takaa-ajo-oikeuden rajoitukset jäsenvaltion alueella

Ei rajoituksia

Ø Takaa-ajavilla virkamiehillä on kiinniotto-oikeus: 

Kyllä

Ø Luettelo virkamiehistä, jotka saavat käyttää takaa-ajo-oikeutta:

Virkamiehet: Virkamiehet, joilla on erityinen lupa

Ø Määritelmät:

Asunto, yleisölle avoimet paikat, yleisöltä suljetut paikat:
Asunnolla tarkoitetaan asumiseen käytettyjä tiloja, kuten huoneistoja ja omakotitaloja sekä 
virkistyskäyttöön tarkoitettuja mökkejä ja maaseutuasuntoja. Huoneistolla tarkoitetaan myös 
kaikkia muita tiloja, joiden käyttöoikeus on saatu vuokra- tai muun sopimuksen perusteella 
tai käyttöoikeuden takaavan sopimuksen perusteella (esimerkiksi kellarikomerot, autotallit 
jne.).

Puutarhavajat, suojat, lukitsemattomat rakennukset tai rakenteilla olevat rakennukset, erilliset 
autotallit ja erilliset kellarit eivät sitä vastoin ole asuntoja. Ne ovat muuhun kuin 
asuinkäyttöön tarkoitettuja yleisöltä suljettuja tiloja; tällaisia ovat myös tuotantotilat, varastot 
ja toimistot. Kyseisiin tiloihin sovelletaan samoja suojaa koskevia oikeuksia kuin asuntoihin. 
Yleisölle avoimilla paikoilla tarkoitetaan sekä kuntalain nro 128/2000, säädöskokoelma, 
34 pykälässä määriteltyjä julkisia alueita että kaikkia kunnan alueella sijaitsevia aukioita, 
katuja, toreja, jalkakäytäviä, julkisia viheralueita, puistoja ja muita paikkoja, joihin kaikilla on 
vapaa pääsy, eli yleiseen käyttöön tarkoitettuja alueita riippumatta siitä, kuka ne omistaa. 
Yleisölle avoimilla paikoilla tarkoitetaan myös ravintoloita, teattereita, elokuvateattereita, 
urheilutiloja, kauppoja ja ammattikäyttöön tarkoitettuja tiloja (esim. lääkäreiden odotustiloja), 
rautateitä ja lentokenttiä, jotka ovat yleisölle avoimia.

Virka-aseet
Sallitut aseet:
pienet henkilökohtaiset ampuma-
aseet 

Käyttö:
yksinomaan hätävarjelua varten
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Hätävarjelu:
"Muutoin rikokseksi katsottava teko ei ole rikos, jos sillä estetään välitön tai jatkuva 
hyökkäys rikoslain suojaamaa etua kohtaan. Hätävarjelusta ei ole kyse, jos 
puolustautuminen on selvästi suhteeton suhteessa hyökkäystapaan" – laki nro 140/1961, 
säädöskokoelma (rikoslaki), 13 pykälä. 

1. Hätävarjelu tarkoittaa ihmiseen kohdistuvan vaaran estämistä ja kohdistuu 
hyökkääjään. 

2. Hyökkäys tarkoittaa jonkun henkilön toimintaa (ei eläimen, paitsi jos eläin toimii 
henkilön usuttamana). Hyökkäyksen uhka on ilmeinen, jos se on juuri tapahtumassa. 
Hätävarjelua ei ole tarpeen viivästyttää, kunnes hyökkääjä iskee ensin. Hyökkäys 
kestää siihen asti, kun suojattuun etuun kohdistuvan hyökkäyksen vaara lakkaa. Ellei 
hyökkäyksen päättymisestä ole varmuutta, rikosoikeudellisessa käsittelyssä sovelletaan 
periaatetta "in dubio pro reo" (epäselvässä tapauksessa epäillyn eduksi).

3. "Tämän lain suojaamilla eduilla" tarkoitetaan erityisesti ihmishenkeä, terveyttä, 
vapautta ja ihmisarvoa sekä kunniaa ja omaisuutta.

4. Hätävarjelu kohdistuu hyökkääjään. Jos hyökkääjiä on useampi kuin yksi, hätävarjelu 
voi kohdistua keneen tahansa hyökkääjistä.

5. Toissijaisuutta ei vaadita hätävarjelun osalta.
6. Hätävarjelun on onnistuakseen oltava ymmärrettävästi voimakkaampi kuin hyökkäys. 

Voimakkuus ei tarkoita pelkästään fyysistä voimakkuutta vaan koko hätävarjelua ja 
sen kaikkia osatekijöitä, jotka tekevät siitä tehokkaan. Kaikenlainen hätävarjelu, jolla 
torjutaan hyökkäys luotettavasti, on sallittu. Puolustautujan ei tarvitse valita 
heikompaa mutta epävarmaa puolustuskeinoa tai pyrkiä ainoastaan väistämään 
hyökkäys passiivisesti.

7. Hätävarjelun rajana on se, että se ei saa olla "selvästi suhteeton" suhteessa 
hyökkäystapaan.

8. Puolustautumisen voimakkuus (puolustautuminen on voimakkaampi kuin "selvästi 
suhteeton") tai ajankohta (hätävarjelu ei tapahtunut hyökkäyksen uhatessa tai kuluessa) 
saattavat ylittää hätävarjelun rajoitukset. 

9. Ilmaisu "selvästi" on subjektiivinen ja tarkoittaa tilannetta sellaisena kuin sen arvioi 
tarvittavaa hätävarjelua käyttänyt henkilö - ei muiden henkilöiden myöhemmin 
arvioimaa tilannetta. 

Tullin ajoneuvojen asema tieliikennelaissa: 

Ø Takaa-ajoa rajoitetaan ajallisesti tai alueellisesti rajan ylityksestä alkaen:

Aika: Ei 

Alue: Ei 
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Ø Yhteyspiste(et), jo(i)lle on ilmoitettava viimeistään rajaa ylitettäessä:

General Directorate of Customs (Tullin pääosasto),
Section of Investigation and Supervision (Tutkinta- ja valvontaosasto)
National Coordination Unit (Kansallinen koordinointiyksikkö)
Budějovická 7
140 96 Praha
Tšekin tasavalta
Puhelin: 00420 261333333

00420 261333853
00420 261333854

Faksi: 00420 261333800
Sähköposti:operacni@cs.mfcr.cz

3.2. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus takaa-ajon suorittamisen jälkeen: 

Kyllä

Viranomainen, jolle raportti tehdään:
General Directorate of Customs (Tullin pääosasto),
Section of Investigation and Supervision (Tutkinta- ja valvontaosasto)
National Coordination Unit (Kansallinen koordinointiyksikkö)
Budějovická 7
140 96 Praha
Tšekin tasavalta
Faksi: +420 261333800, 
Sähköposti: operacni@cs.mfcr.cz

4. RAJOJEN YLI TAPAHTUVA VALVONTA

Jäsenvaltio on antanut rajat ylittävän valvonnan soveltamista koskevan ilmoituksen:

21 artiklan 1 kohdan osalta
"Tšekin tasavalta ilmoittaa, että Tšekin tasavallan tullihallinnon yksiköiden virkamiehet, jotka ovat 
kansallisen lainsäädännön mukaan poliisiviranomaisen asemassa, sekä Tšekin tasavallan poliisi 
myöntävät luvan tämän artiklan mukaiseen toimintaan Tšekin tasavallassa."

21 artiklan 5 kohdan osalta
"Tšekin tasavalta ilmoittaa, että se hyväksyy 21 artiklan säännökset seuraavin edellytyksin:
Rajojen yli tapahtuvaa valvontaa voidaan suorittaa 21 artiklan 1, 2 ja 3 kohdan mukaisesti vain, jos 
on perusteltua syytä epäillä, että takaa-ajetut osallistuvat johonkin 19 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitetuista rikoksista, mikäli rangaistuksen yläraja pyynnön esittäneessä valtiossa kyseisistä 
rikoksista on vähintään yksi vuosi vankeutta, ja vain rikosoikeudellisessa käsittelyssä 
todistelutarkoituksessa."
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4.1. Luettelo jäsenvaltion virkamiehistä, joilla on oikeus rajat ylittävään tarkkailuun

Tullin pääosaston tutkintatoimiston viranomaiset, joilla on virallinen lupa

4.2. Luvan myöntämisessä tai rajojen yli tapahtuvaa tarkkailua koskevan pyynnön 
toimittamisessa toimivaltaisen viranomaisen yhteystiedot

General Directorate of Customs (Tullin pääosasto),
Section of Investigation and Supervision (Tutkinta- ja valvontaosasto)
Budějovická 7
140 96 Praha
Tšekin tasavalta

Puhelin: 00420 261333333
00420 261333853
00420 261333854

Faksi: 00420 261333800
Sähköposti:operacni@cs.mfcr.cz

4.3. Tarkkailuoikeuden erityiset rajoitukset jäsenvaltiossa

Ei erityisiä rajoituksia
Prahan alueellisella syyttäjänvirastolla on lain nro 141/1961, säädöskokoelma, (rikoslaki) 
436 pykälän 3 momentin mukaisesti valtuudet sallia rajat ylittävä valvonta sekä henkilöiden ja 
omaisuuden valvontaan liittyvien tehtävien suorittaminen Tšekin tasavallassa.

4.4. Määritelmät

Asunto, yleisölle avoimet paikat, yleisöltä suljetut paikat:

"Asunnolla" tarkoitetaan asumiseen käytettyjä tiloja, kuten huoneistoja ja omakotitaloja sekä 
virkistyskäyttöön tarkoitettuja mökkejä ja maaseutuasuntoja. Huoneistolla tarkoitetaan myös 
kaikkia muita tiloja, joiden käyttöoikeus on saatu vuokra- tai muun sopimuksen perusteella tai 
käyttöoikeuden takaavan sopimuksen perusteella (esimerkiksi kellarikomerot, autotallit jne.).

Puutarhavajat, suojat, lukitsemattomat rakennukset tai rakenteilla olevat rakennukset, erilliset 
autotallit ja erilliset kellarit eivät sitä vastoin ole asuntoja. Ne ovat muuhun kuin asuinkäyttöön 
tarkoitettuja yleisöltä suljettuja tiloja; tällaisia ovat myös tuotantotilat, varastot ja toimistot. 
Kyseisiin tiloihin sovelletaan samoja suojaa koskevia oikeuksia kuin asuntoihin. Yleisölle 
avoimilla paikoilla tarkoitetaan sekä kuntalain nro 128/2000, säädöskokoelma, 34 pykälässä 
määriteltyjä julkisia alueita että kaikkia kunnan alueella sijaitsevia aukioita, katuja, toreja, 
jalkakäytäviä, julkisia viheralueita, puistoja ja muita paikkoja, joihin kaikilla on vapaa pääsy, eli 
yleiseen käyttöön tarkoitettuja alueita riippumatta siitä, kuka ne omistaa. Yleisölle avoimilla 
paikoilla tarkoitetaan myös ravintoloita, teattereita, elokuvateattereita, urheilutiloja, kauppoja ja 
ammattikäyttöön tarkoitettuja tiloja (esim. lääkäreiden odotustiloja), rautateitä ja lentokenttiä, jotka 
ovat yleisölle avoimia.
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Virka-aseet
Sallitut aseet:
pienet henkilökohtaiset ampuma-aseet 

Käyttö:
yksinomaan hätävarjelua varten

Hätävarjelu: 
"Muutoin rikokseksi katsottava teko ei ole rikos, jos sillä estetään välitön tai jatkuva hyökkäys 
rikoslain suojaamaa etua kohtaan. Hätävarjelusta ei ole kyse, jos puolustautuminen on selvästi 
suhteeton suhteessa hyökkäystapaan" – laki nro 140/1961, säädöskokoelma (rikoslaki), 13 pykälä. 

1. Hätävarjelu tarkoittaa ihmiseen kohdistuvan vaaran estämistä ja kohdistuu hyökkääjään. 
2. Hyökkäys tarkoittaa jonkun henkilön toimintaa (ei eläimen, paitsi jos eläin toimii henkilön 

usuttamana). Hyökkäyksen uhka on ilmeinen, jos se on juuri tapahtumassa. Hätävarjelua ei ole 
tarpeen viivästyttää, kunnes hyökkääjä iskee ensin. Hyökkäys kestää siihen asti, kun 
suojattuun etuun kohdistuvan hyökkäyksen vaara lakkaa. Ellei hyökkäyksen päättymisestä ole 
varmuutta, rikosoikeudellisessa käsittelyssä sovelletaan periaatetta "in dubio pro reo" 
(epäselvässä tapauksessa epäillyn eduksi).

3. "Tämän lain suojaamilla eduilla" tarkoitetaan erityisesti ihmishenkeä, terveyttä, vapautta ja 
ihmisarvoa sekä kunniaa ja omaisuutta.

4. Hätävarjelu kohdistuu hyökkääjään. Jos hyökkääjiä on useampi kuin yksi, hätävarjelu voi 
kohdistua keneen tahansa hyökkääjistä.

5. Toissijaisuutta ei vaadita hätävarjelun osalta.
6. Hätävarjelun on onnistuakseen oltava ymmärrettävästi voimakkaampi kuin hyökkäys. 

Voimakkuus ei tarkoita pelkästään fyysistä voimakkuutta vaan koko hätävarjelua ja sen 
kaikkia osatekijöitä, jotka tekevät siitä tehokkaan. Kaikenlainen hätävarjelu, jolla torjutaan 
hyökkäys luotettavasti, on sallittu. Puolustautujan ei tarvitse valita heikompaa mutta 
epävarmaa puolustuskeinoa tai pyrkiä ainoastaan väistämään hyökkäys passiivisesti.

7. Hätävarjelun rajana on se, että se ei saa olla "selvästi suhteeton" suhteessa hyökkäystapaan.
8. Puolustautumisen voimakkuus (puolustautuminen on voimakkaampi kuin "selvästi suhteeton") 

tai ajankohta (hätävarjelu ei tapahtunut hyökkäyksen uhatessa tai kuluessa) saattavat ylittää 
hätävarjelun rajoitukset. 

9. Ilmaisu "selvästi" on subjektiivinen ja tarkoittaa tilannetta sellaisena kuin sen arvioi 
tarvittavaa hätävarjelua käyttänyt henkilö - ei muiden henkilöiden myöhemmin arvioimaa 
tilannetta. 
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4.5. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus rajat ylittävän valvontaoperaation suorittamisen jälkeen: 

Kyllä

Viranomainen, jolle raportti tehdään:
General Directorate of Customs (Tullin pääosasto),
Section of Investigation and Supervision (Tutkinta- ja valvontaosasto)
National Coordination Unit (Kansallinen koordinointiyksikkö)
Budějovická 7
140 96 Praha
Tšekin tasavalta
Faksi: +420 261333800
Sähköposti: operacni@cs.mfcr.cz

5. VALVOTUT LÄPILASKUT

5.1. Luettelo virkamiehistä, joilla on lupa toteuttaa valvottu läpilasku tai tehdä sitä koskeva 
päätös

General Directorate of Customs (Tullin pääosasto),
Section of Investigation and Supervision (Tutkinta- ja valvontaosasto)
Budějovická 7
140 96 Praha
Tšekin tasavalta

Puhelin: 00420 261333333
00420 261333853
00420 261333854

Faksi: 00420 261333800
Sähköposti:operacni@cs.mfcr.cz

5.2. Pyyntöön sisällytettävät tiedot

– pyynnön esittäneessä maassa luvan antaneen oikeusviranomaisen nimi, osoite ja yhteystiedot
– operaation syy
– tiedot tosiseikoista, joihin operaatio perustuu 
– operaation kohteena olevien tavaroiden (huumausaineet, valuutta) laatu ja määrä
– paikka, jossa valvottu lähetys saapuu pyynnön vastaanottaneeseen valtioon, ja paikka, jossa se 

poistuu sieltä
– kulkuneuvon tyyppi ja ominaisuudet, odotettavissa oleva reitti
– epäillyn henkilöllisyys
– tieto operaatiosta vastaavasta viranomaisesta 
– tieto operaation toteuttamisen vastuuhenkilöstä ja vastuuhenkilön yhteystiedot
– tieto operaatiossa käytetyistä teknisistä välineistä
– tieto operaatiosta vastaavien viranomaisten työntekijöistä 
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5.3. Muiden kauttakulkuvaltioiden suostumus

Takuun vaatiminen siitä, että kaikki kauttakulkuvaltiot ovat suostuneet tapauskohtaisesti valvotun 
läpilaskun suorittamiseen kauttakulkumaan alueella

Edellä mainittu takuu vaaditaan: 

Kyllä

5.4. Takuun vaatiminen siitä, että valvottua läpilaskua valvotaan jatkuvasti, sekä siitä, että 
tilanteeseen puututaan välittömästi, jos syntyy tavaran menettämisen vaara

Edellä mainittu takuu vaaditaan: 

Kyllä

5.5. Virka-aseet

Kukin jäsenvaltio asettaa virka-aseiden käytölle seuraavat edellytykset:
Hätävarjelu: 
"Muutoin rikokseksi katsottava teko ei ole rikos, jos sillä estetään välitön tai jatkuva hyökkäys 
rikoslain suojaamaa etua kohtaan. Hätävarjelusta ei ole kyse, jos puolustautuminen on selvästi 
suhteeton suhteessa hyökkäystapaan" – laki nro 140/1961, säädöskokoelma (rikoslaki), 13 pykälä. 

1. Hätävarjelu tarkoittaa ihmiseen kohdistuvan vaaran estämistä ja kohdistuu hyökkääjään. 
2. Hyökkäys tarkoittaa jonkun henkilön toimintaa (ei eläimen, paitsi jos eläin toimii henkilön 

usuttamana). Hyökkäyksen uhka on ilmeinen, jos se on juuri tapahtumassa. Hätävarjelua ei ole 
tarpeen viivästyttää, kunnes hyökkääjä iskee ensin. Hyökkäys kestää siihen asti, kun suojattuun 
etuun kohdistuvan hyökkäyksen vaara lakkaa. Ellei hyökkäyksen päättymisestä ole varmuutta, 
rikosoikeudellisessa käsittelyssä sovelletaan periaatetta "in dubio pro reo" (epäselvässä 
tapauksessa epäillyn eduksi).

3. "Tämän lain suojaamilla eduilla" tarkoitetaan erityisesti ihmishenkeä, terveyttä, vapautta ja 
ihmisarvoa sekä kunniaa ja omaisuutta.

4. Hätävarjelu kohdistuu hyökkääjään. Jos hyökkääjiä on useampi kuin yksi, hätävarjelu voi 
kohdistua keneen tahansa hyökkääjistä.

5. Toissijaisuutta ei vaadita hätävarjelun osalta.
6. Hätävarjelun on onnistuakseen oltava ymmärrettävästi voimakkaampi kuin hyökkäys. 

Voimakkuus ei tarkoita pelkästään fyysistä voimakkuutta vaan koko hätävarjelua ja sen kaikkia 
osatekijöitä, jotka tekevät siitä tehokkaan. Kaikenlainen hätävarjelu, jolla torjutaan hyökkäys 
luotettavasti, on sallittu. Puolustautujan ei tarvitse valita heikompaa mutta epävarmaa 
puolustuskeinoa tai pyrkiä ainoastaan väistämään hyökkäys passiivisesti.

7. Hätävarjelun rajana on se, että se ei saa olla "selvästi suhteeton" suhteessa hyökkäystapaan.
8. Puolustautumisen voimakkuus (puolustautuminen on voimakkaampi kuin "selvästi suhteeton") 

tai ajankohta (hätävarjelu ei tapahtunut hyökkäyksen uhatessa tai kuluessa) saattavat ylittää 
hätävarjelun rajoitukset. 

9. Ilmaisu "selvästi" on subjektiivinen ja tarkoittaa tilannetta sellaisena kuin sen arvioi tarvittavaa 
hätävarjelua käyttänyt henkilö - ei muiden henkilöiden myöhemmin arvioimaa tilannetta. 
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Raportointivaatimus valvotun läpilaskun suorittamisen jälkeen:

Kyllä

Viranomainen, jolle raportti tehdään:
General Directorate of Customs (Tullin pääosasto),
Section of Investigation and Supervision (Tutkinta- ja valvontaosasto)
National Coordination Unit (Kansallinen koordinointiyksikkö)
Budějovická 7
140 96 Praha
Tšekin tasavalta
Faksi: +420 261333800,
Sähköposti: operacni@cs.mfcr.cz

5.7. Takavarikko ja oikeudenkäynti

Takuun vaatiminen siitä, että tavara lopulta takavarikoidaan ja rikoksentekijät pannaan syytteeseen.

Edellä mainittu takuu vaaditaan: 

Kyllä

6. PEITETUTKINTA

Kukin jäsenvaltio on antanut peitetutkinnan soveltamista koskevan ilmoituksen:

Ei 

6.1. Peitetutkinnan käyttöä koskevat rajoitukset

6.2. Luettelo virkamiehistä, joilla on lupa tehdä peitetutkintaa koskeva päätös tai suorittaa 
peitetutkintaa

The Czech Republic Police Authorities (Tšekin tasavallan poliisiviranomaiset)
Police Headquarters (poliisin päätoimipaikka)
Division of International Police Cooperation (kansainvälisen poliisiyhteistyön osasto)
SIRENE National Center (kansallinen Sirene-keskus)

6.3. Virka-aseet
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6.4. Yleiset edellytykset

Lain nro 141/1961, säädöskokoelma (rikoslaki), 437 pykälän 2 momentin mukaan ulkomaalainen 
poliisivirkamies saa hoitaa tehtäviään rikosprosessilain 158 e pykälän osalta. Korkein oikeus 
Prahassa antaa luvan tähän menettelyyn.

6.5. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus peitetutkinnan suorittamisen jälkeen: 

Kyllä

Viranomainen, jolle raportti tehdään: 

7. YHTEISET ERITYISTUTKIMUSRYHMÄT 

7.1. Luettelo virkamiehistä, joilla on oikeus tehdä päätös yhteisestä 
erityistutkimusryhmästä tai osallistua yhteiseen erityistutkimusryhmään

General Directorate of Customs (Tullin pääosasto),
Section of Investigation and Supervision (Tutkinta- ja valvontaosasto)
Budějovická 7
140 96 Praha
Tšekin tasavalta

Puhelin: 00420 261333333
00420 261333853
00420 261333854

Faksi: 00420 261333800
Sähköposti:operacni@cs.mfcr.cz

7.2. Yleiset edellytykset

Yleiset edellytykset tai säännökset, jotka koskevat yhteisen erityistutkimusryhmän perustamista tai 
yhteiseen erityistutkimusryhmään osallistumista: 
Lain nro 141/1961, säädöskokoelma (rikoslaki), 442 pykälän mukaan ainoastaan ylimmällä 
valtionsyyttäjän toimistolla on lupa tehdä sopimus yhteisten tutkimusryhmien perustamisesta.

7.3. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus yhteisen erityistutkimusryhmän toteuttamisen jälkeen:

Kyllä
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Viranomainen, jolle raportti tehdään:
General Directorate of Customs (Tullin pääosasto),
Section of Investigation and Supervision (Tutkinta- ja valvontaosasto)
National Coordination Unit (Kansallinen koordinointiyksikkö)
Budějovická 7
140 96 Praha
Tšekin tasavalta
Faksi: +420 261333800,
Sähköposti: operacni@cs.mfcr.cz
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TANSKA

1. KOORDINOINNIN KESKUSYKSIKKÖ

2. TULLIN YKSIKÖT (MUUT KUIN KESKUSYKSIKÖT), JOILLA ON LUPA TEHDÄ 
YHTEISTYÖTÄ SUORAAN KIIREELLISISSÄ TAPAUKSISSA 

3. VÄLITÖN TAKAA-AJO
4. RAJOJEN YLI TAPAHTUVA VALVONTA

5. VALVOTUT LÄPILASKUT
6. PEITETUTKINTA

7. YHTEISET ERITYISTUTKIMUSRYHMÄT 

1. KOORDINOINNIN KESKUSYKSIKKÖ

Keskusyksiköiden yhteystiedot ja avunantopyynnöissä käytettäviksi hyväksytyt kielet

– Keskusyksikön yhteystiedot:

Danish Tax and Customs Administration (Tanskan vero- ja tullihallinto)
Kontrol Informations Center (KIC)
135-137 Tagensvej
Kööpenhamina
DK 2200 N
Tanska
Puhelin: +45-7237 7400
Faksi: +45-7237 7410
Sähköposti: KIC@Skat.dk

– Avunantopyynnöissä käytettäviksi hyväksytyt kielet:

Tanska, englanti, ruotsi

– Sähköisessä muodossa lähetetyt avunantopyynnöt hyväksytään: 

Kyllä
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2. TULLIN YKSIKÖT (MUUT KUIN KESKUSYKSIKÖT), JOILLA ON LUPA 
TEHDÄ YHTEISTYÖTÄ SUORAAN KIIREELLISISSÄ TAPAUKSISSA 
– Yhteistyömuoto:

Ei ole.

– Vain kiireellisissä tapauksissa: 

Ei ole.

– Tullin yksiköiden yhteystiedot:

Ei ole.

3. VÄLITÖN TAKAA-AJO

Jäsenvaltio on antanut välittömän takaa-ajon soveltamista koskevan ilmoituksen:

20 artiklan 8 kohdan osalta
"Tanska ilmoittaa hyväksyvänsä 20 artiklan määräykset seuraavin edellytyksin:
Jos jonkin muun jäsenvaltion tulliviranomaiset harjoittavat välitöntä takaa-ajoa merellä tai ilmassa, 
kyseinen takaa-ajo voidaan ulottaa Tanskan alueelle, mukaan lukien Tanskan aluevedet ja Tanskan 
alueen ja aluevesien yläpuolinen ilmatila, ainoastaan jos Tanskan toimivaltaiset viranomaiset ovat 
saaneet ilmoituksen asiasta etukäteen."

3.1. Takaa-ajo-oikeuden rajoitukset 

Ø 19 artiklan 2 kohdan a–c alakohdassa luetellut rikokset, joiden perusteella saatetaan 
luovuttaa:

Kaikkien lueteltujen rikosten perusteella voidaan Tanskan lainsäädännön mukaan luovuttaa.

Ø Takaa-ajo-oikeuden rajoitukset jäsenvaltion alueella

Rajoitettu seuraavasti: DE ja SE: takaa-ajo-oikeus on rajoitettu 25 km:n 
etäisyyteen rajasta.
Saksan ja Ruotsin viranomaisilla ei ole kiinniotto-
oikeutta Tanskan alueella.

Ø Takaa-ajavilla virkamiehillä on kiinniotto-oikeus: 

Ei.

Ø Luettelo virkamiehistä, jotka saavat käyttää takaa-ajo-oikeutta:

Virkamiehet: Ei ole.
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Ø Määritelmät

Asunto, yleisölle avoimet paikat, yleisöltä suljetut paikat:
Tanskan lainsäädännössä ei ole määritelty asuntoa. Käsite määräytyy oikeuskäytännön 
perusteella. Yksityisomaisuuden loukkaamattomuus on turvattu Tanskan perustuslain 
72 pykälän nojalla.

Virka-aseet
Sallitut aseet:
Rajat ylittävän takaa-ajon aikana Saksan ja 
Ruotsin poliisivirkamiehet saavat kantaa virka-
asetta. 
Tanskan tullivirkamiehet eivät saa kantaa virka-
aseita.

Käyttö:
Saksan ja Ruotsin poliisivirkamiehet 
saavat käyttää aseita ainoastaan 
hätävarjelussa. Virka-aseiden käyttö on 
sallittu kansallisen poliisilain 17 pykälän 
1 momentin 1 alamomentin nojalla.

Hätävarjelu: 
Hätävarjelun käsite on määritelty Tanskan rikoslain 13 pykälässä. Tanskan lainsäädännön 
mukaan puolustautumisen on oltava tarpeen uhan torjumiseksi tai välttämiseksi, jotta 
henkilön katsottaisiin toimivan hätävarjelussa ja jotta hän ei olisi rikosoikeudellisesti 
vastuussa. Puolustuksessa ei saa selvästi mennä pidemmälle kuin on tarpeen hyökkäyksen 
vakavuuteen, hyökkäävään henkilöön ja hyökkäyksen vaarantamien etujen merkittävyyteen 
nähden.

Tullin ajoneuvojen asema tieliikennelaissa: 
Ei erityisasemaa.

Ø Takaa-ajoa rajoitetaan ajallisesti tai alueellisesti rajan ylityksestä alkaen:

Aika: Ei aikarajoituksia.

Alue: Kyllä, alue on rajoitettu 25 kilometrin etäisyydelle rajasta.

Ø Yhteyspiste(et), jo(i)lle on ilmoitettava viimeistään rajaa ylitettäessä:

Maalla:
Saksan ja Tanskan välinen raja:
Syd- og Sønderjyllands Politi: Puhelin: +45 7452 2525, alanumero 2100
Ruotsin ja Tanskan välinen raja:
Københavns Politi: Puhelin: +45 3314 1448, alanumero 2130

Merellä tai ilmassa:
Rigspolitiet, Politiafdelingen, NEC Kommunikationscentret
(National Commission of the Danish Police, NEC Communication Centre)
Puhelin: +45 3314 8888, alanumero 6402
Faksi: +45 3332 2471
Sähköposti: Interpol@interpol.dk
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3.2. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus takaa-ajon suorittamisen jälkeen:

Kyllä

Viranomainen, jolle raportti tehdään: 

Saksan ja Tanskan välinen raja:
Syd- og Sønderjyllands Politi: Puhelin: +45 7452 2525, alanumero 2100.

Lisäksi Saksassa Padborgin yhteystoimistossa edustettuna olevan Saksan poliisin sekä Gråstenin ja 
Tønderin rajakaupunkien (Tanska) poliisin välillä on suora puhelinyhteys: +45 7367 1448.

Ruotsin ja Tanskan rajat ylittävissä toimissa olisi otettava yhteys Kööpenhaminan poliisiin. 
Københavns Politi, Radiotjenesten, puhelin +45 3314 1448, alanumero 2130.
Malmön ja Kööpenhaminan poliisin välillä on suora puhelinyhteys.

4. RAJOJEN YLI TAPAHTUVA VALVONTA

Jäsenvaltio on antanut rajat ylittävän valvonnan soveltamista koskevan ilmoituksen:

21 artiklan 5 kohdan osalta
"Tanska ilmoittaa hyväksyvänsä 21 artiklan määräykset seuraavin edellytyksin:

Rajat ylittävää valvontaa, johon ei ole ennalta myönnettyä lupaa, voidaan harjoittaa 21 artiklan 2 ja 
3 kohdan mukaisesti ainoastaan, jos on vankat perusteet uskoa, että tarkkailtavat henkilöt ovat 
syyllistyneet johonkin 19 artiklan 2 kohdassa tarkoitettuun rangaistavaan tekoon, jonka perusteella 
voidaan luovuttaa."

4.1. Luettelo jäsenvaltion virkamiehistä, joilla on oikeus rajat ylittävään tarkkailuun

Tällaista luetteloa ei ole olemassa.

4.2. Luvan myöntämisessä tai rajojen yli tapahtuvaa tarkkailua koskevan pyynnön 
toimittamisessa toimivaltaisen viranomaisen yhteystiedot

Rigspolitiet, Politiafdelingen, NEC Kommunikationscentret
(National Commission of the Danish Police, NEC Communication Centre)
Puhelin: +45 3314 8888, alanumero 6402
Faksi: +45 3332 2771
Sähköposti: Interpol@interpol.dk
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4.3. Tarkkailuoikeuden erityiset rajoitukset jäsenvaltiossa

Tarkkailuoikeutta ilman ennakkolupaa ei voida käyttää, ellei ole painavia syitä uskoa, että tarkkailtu 
henkilö on osallisena johonkin 19 artiklan 2 kohdassa tarkoitetuista rikoksista, joiden perusteella 
rikoksentekijä voidaan luovuttaa 21 artiklan 5 kohdan mukaisen Tanskan antaman ilmoituksen 
mukaisesti.

4.4. Määritelmät

Ø Määritelmät

Asunto, yleisölle avoimet paikat, yleisöltä suljetut paikat:
Tanskan lainsäädännössä ei ole määritelty "asuntoa". Käsite määräytyy oikeuskäytännön
perusteella. Yksityisomaisuuden loukkaamattomuus on turvattu Tanskan perustuslain 
72 pykälän nojalla.

Virka-aseet
Sallitut aseet: 
Tanskassa tapahtuvan rajat ylittävän tarkkailun 
aikana ulkomaiset poliisivirkamiehet saavat 
kantaa virka-asetta.
Tanskan tullivirkamiehet eivät saa kantaa 
virka-aseita.

Käyttö: 
Ulkomaiset poliisivirkamiehet saavat 
käyttää aseita hätävarjelussa. Virka-
aseiden käyttö on sallittu kansallisen 
poliisilain 17 pykälän 1 momentin 
1 alamomentin nojalla.

Hätävarjelu: 
Hätävarjelun käsite on määritelty Tanskan rikoslain 13 pykälässä. Tanskan lainsäädännön 
mukaan puolustautumisen on oltava tarpeen uhan torjumiseksi tai välttämiseksi, jotta 
henkilön katsottaisiin toimivan hätävarjelussa ja jotta hän ei olisi rikosoikeudellisesti 
vastuussa. Puolustuksessa ei selvästi saa mennä pidemmälle kuin on tarpeen hyökkäyksen 
vakavuuteen, hyökkäävään henkilöön ja hyökkäyksen vaarantamien etujen merkittävyyteen 
nähden.

4.5. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus rajat ylittävän valvontaoperaation suorittamisen jälkeen:

Kyllä

Viranomainen, jolle raportti tehdään: 

Rigspolitiet, Politiafdelingen, NEC Kommunikationscentret
(National Commission of the Danish Police, NEC Communication Centre)
Puhelin: +45 3314 8888, alanumero 6402
Faksi: +45 3332 2771
Sähköposti: Interpol@interpol.dk
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5. VALVOTUT LÄPILASKUT

5.1. Luettelo virkamiehistä, joilla on lupa toteuttaa valvottu läpilasku tai tehdä sitä koskeva 
päätös

Päätökset: Danish Central Tax and Customs Administration (Tanskan vero- ja tulliasioiden 
keskushallinto)
Päätökset: Commissioner of the Danish Police (Tanskan poliisiylijohtaja)
Suorittaminen: Tax and Customs (vero- ja tullihallinto)
Suorittaminen: Poliisi

5.2. Pyyntöön sisällytettävät tiedot

Pyyntöön on sisällytettävä kaikki saatavilla olevat tiedot, mm. tavaratyyppi, kuljetusväline, 
mahdollisimman yksityiskohtaiset tiedot henkilöstä, joka on / henkilöistä, jotka ovat valvotun 
läpilaskun kohteena, kulkuvälineen tarkka reitti, mukaan lukien suunnitellut rajanylityspaikat 
Tanskaan tultaessa ja Tanskasta poistuttaessa. 

5.3. Muiden kauttakulkuvaltioiden suostumus

Takuun vaatiminen siitä, että kaikki kauttakulkuvaltiot ovat suostuneet tapauskohtaisesti valvotun 
läpilaskun suorittamiseen kauttakulkumaan alueella

Edellä mainittu takuu vaaditaan: 

Kyllä

5.4. Takuun vaatiminen siitä, että valvottua läpilaskua valvotaan jatkuvasti, sekä siitä, että 
tilanteeseen puututaan välittömästi, jos syntyy tavaran menettämisen vaara

Edellä mainittu takuu vaaditaan:
Kyllä

5.5. Virka-aseet

Jäsenvaltio asettaa virka-aseiden käytölle seuraavat edellytykset: 

Tanskan tullivirkamiehet eivät saa kantaa virka-aseita.
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5.6. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus valvotun läpilaskun suorittamisen jälkeen:

Kyllä

Viranomainen, jolle raportti tehdään: 
Rigspolitiet, Politiafdelingen, NEC Kommunikationscentret
(National Commission of the Danish Police, NEC Communication Centre)
Puhelin: +45 3314 8888, alanumero 6402
Faksi: +45 3332 2771
Sähköposti: Interpol@interpol.dk

5.7. Takavarikko ja oikeudenkäynti

Takuun vaatiminen siitä, että tavara lopulta takavarikoidaan ja rikoksentekijät pannaan syytteeseen.

Edellä mainittu takuu vaaditaan:
Kyllä

6. PEITETUTKINTA

Jäsenvaltio on antanut peitetutkinnan soveltamista koskevan ilmoituksen:

Peitetutkinta ei ole sallittua.

6.1. Peitetutkinnan käyttöä koskevat rajoitukset

Peitetutkinta ei ole sallittua.

6.2. Luettelo virkamiehistä, joilla on lupa tehdä peitetutkintaa koskeva päätös tai suorittaa 
peitetutkintaa

Peitetutkinta ei ole sallittua.

6.3. Virka-aseet

Peitetutkinta ei ole sallittua.

6.4. Yleiset edellytykset

Yleiset edellytykset (esim. rikokset, tutkinta), joiden on täytyttävä ennen pyynnön tekemistä:
Peitetutkinta ei ole sallittua.
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6.5. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus peitetutkinnan suorittamisen jälkeen:

Peitetutkinta ei ole sallittua.

Viranomainen, jolle raportti tehdään: Peitetutkinta ei ole sallittua.

7. YHTEISET ERITYISTUTKIMUSRYHMÄT 

7.1. Luettelo virkamiehistä, joilla on oikeus tehdä päätös yhteisestä 
erityistutkimusryhmästä tai osallistua yhteiseen erityistutkimusryhmään

Danish Central Tax and Customs Administration (Tanskan vero- ja tulliasioiden keskushallinto)
Commissioner of the Danish Police (Tanskan poliisiylijohtaja)

7.2. Yleiset edellytykset

Yleiset edellytykset tai säännökset, jotka koskevat yhteisen erityistutkimusryhmän perustamista tai 
yhteiseen erityistutkimusryhmään osallistumista: 
Tanskan tullilain mukaan Tanskan tulli- ja veroviranomaiset voivat perustaa yhteisen 
erityistutkimusryhmän tai osallistua sellaiseen.
18.12.1997 tehdyn yleissopimuksen 24 artiklan 2 kohdassa vahvistettuja edellytyksiä sovelletaan.

7.3. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus yhteisen erityistutkimusryhmän toteuttamisen jälkeen:

Kyllä

Viranomainen, jolle raportti tehdään: 
Danish Central Tax and Customs Administration (Tanskan vero- ja tulliasioiden keskushallinto)
Commissioner of the Danish Police (Tanskan poliisiylijohtaja)
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SAKSA

1. KOORDINOINNIN KESKUSYKSIKKÖ
2. TULLIN YKSIKÖT (MUUT KUIN KESKUSYKSIKÖT), JOILLA ON LUPA TEHDÄ 

YHTEISTYÖTÄ SUORAAN KIIREELLISISSÄ TAPAUKSISSA
3. VÄLITÖN TAKAA-AJO

4. RAJOJEN YLI TAPAHTUVA VALVONTA
5. VALVOTUT LÄPILASKUT

6. PEITETUTKINTA
7. YHTEISET ERITYISTUTKIMUSRYHMÄT

1. KOORDINOINNIN KESKUSYKSIKKÖ

– Keskusyksikön yhteystiedot:

Zollkriminalamt (ZKA)
Referat III 1
Bergisch-Gladbacher-Strasse 837
D-51069 Köln
Puhelin: ++49 221 672-4818
Faksi: ++49 221 672-4852
AFIS DEZKAAM
amts-und-rechtshilfe@zollkriminalamt.de

Viikonloppuisin ja virka-ajan ulkopuolella:
Puhelin: ++49 221 672-0
Faksi: ++49 221 672-4500
zlid@zollkriminalamt.de

– Avunantopyynnöissä käytettäviksi hyväksytyt kielet:

Saksa
Englanti, ranska, espanja, italia

– Sähköisessä muodossa lähetetyt avunantopyynnöt hyväksytään: 

Kyllä
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2. TULLIN YKSIKÖT (MUUT KUIN KESKUSYKSIKÖT), JOILLA ON LUPA 
TEHDÄ YHTEISTYÖTÄ SUORAAN KIIREELLISISSÄ TAPAUKSISSA 

– Yhteistyömuoto:

Kaikki,
oikeudellisen ja alueellisen toimivaltansa puitteissa

– Vain kiireellisissä tapauksissa: 

Kyllä

– Tullin yksiköiden yhteystiedot:

http://www.zoll.de/service/dienststverz/dvz_oberbeh_zka/index.html

3. VÄLITÖN TAKAA-AJO

Jäsenvaltio on antanut välittömän takaa-ajon soveltamista koskevan ilmoituksen:

– Jäsenvaltiot, jotka ovat kokonaan sulkeneet pois tämän artiklan soveltamisen, eivät voi 
käyttää takaa-ajo-oikeutta Saksan alueella.

– Tämän artiklan soveltamisen hyväksyneiden jäsenvaltioiden virkamiehet voivat käyttää 
takaa-ajo-oikeutta ilman alueellisia tai ajallisia rajoituksia.

3.1. Takaa-ajo-oikeuden rajoitukset 

Ø 19 artiklan 2 kohdan a–c alakohdassa luetellut rikokset, joiden perusteella saatetaan 
luovuttaa

Kaikki rikokset paitsi jotka liittyvät 
seuraavanlaiseen laittomaan 
kauppaan:

Vastaanotettujen pyyntöjen osalta
Kaikki rikokset paitsi: 

–rikokset, jotka ovat luonteeltaan selvästi 
teknisiä 
–selvästi vähäiset rikkomukset
–rikokset, jotka liittyvät vaarallisiin ja 
myrkyllisiin jätteisiin:
teko ei ole rangaistava, ellei sen tulos voi 
vaarantaa ihmisiä ja ympäristöä (rikoslain 
(Strafgesetzbuch) 326 pykälä)



SAKSA

5931/08 rir,mlk,hkd/RR,KRL/mrc 41
SAKSA DG H 2A FI

Ø Takaa-ajo-oikeuden rajoitukset jäsenvaltion alueella

Ei rajoituksia

Rajoitettu seuraavasti: Jäsenvaltioiden toimivaltaisilla virkamiehillä on 
takaa-ajo-oikeus Saksan liittotasavallan alueella 
alue- tai aikarajoituksetta (20 artiklan 3 kohdan 
b alakohta) sekä kiinniotto-oikeus (20 artiklan 
2 kohta). Niiden jäsenvaltioiden virkamiehillä, jotka
ovat 8 kohdan nojalla ilmoittaneet, etteivät ne 
sovella tätä artiklaa, ei ole tällaista oikeutta.

Ø Takaa-ajavilla virkamiehillä on kiinniotto-oikeus: 

Kyllä

Ø Luettelo virkamiehistä, jotka saavat käyttää takaa-ajo-oikeutta:

Virkamiehet: Zollfahndungsdienst (tullirikostutkintayksikkö), 
– Grenzaufsichtsdienst (rajavalvontayksikkö) 
– Wasserzolldienst (meri- ja jokialueiden tullivirkamiehet)
– Mobile Kontrollgruppe (liikkuvien valvontaryhmien virkamiehet).
– sekä osavaltioiden että liittovaltion poliisivirkamiehet, mikäli he ovat 

kansallisen lainsäädännön mukaan toimivaltaisia (Napoli II 
-yleissopimuksen 4 artiklan 7 kohta).

Ø Määritelmät

Asunto, yleisölle avoimet paikat, yleisöltä suljetut paikat:
Lainsäädännössä ei ole määritelmää, mutta: 
– 'yleisölle avoimilla paikoilla' tarkoitetaan paikkoja, joihin on periaatteessa vapaa pääsy 

omistajan todellisen tai oletetun luvan perusteella, kuten ravintolat, teatterit, kaupat, 
yleisölle avoimet liike- ja toimitilat jne.

– 'asunnolla' kaikkia paikkoja, joita tosiasiallisesti käytetään asumiseen, työntekoon, 
yrityksen toimipaikkana tai kaupallisiin tarkoituksiin, sekä muita suljettuja paikkoja 
(esimerkiksi aidalla ympäröidyt maa-alueet). Asunnon käsite kattaa myös edellä 
mainittuihin tarkoituksiin käytettävän irtaimen omaisuuden, kuten alukset, 
asuntovaunut, teltat, kuorma-autojen makuuhytit jne. Pääsy paikkoihin, jotka sisältyvät 
asunnon käsitteeseen, mutta ovat yleisölle avoimia, on sallittu.
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Virka-aseet: Takaa-ajavat virkamiehet voivat kantaa virka-asettaan.
Sallitut aseet:
Saksan tullihallinnossa seuraavat aseet on 
sallittu virkakäyttöön: pamppu, 
teleskooppinen teräspamppu, ärsyttävää 
ainetta sisältävä sumutin, valopistooli, 
pistooli, revolveri, konepistooli, kiväärit 
(jotka on asennettu joihinkin tullin aluksiin 
Pohjanmerellä ja Itämerellä).

Käyttö:
Niiden käyttö on rajoitettu yksinomaan 
hätävarjeluun.

Hätävarjelu: On puolustautumista, joka on tarpeen itsensä tai muiden suojelemiseksi 
välittömästi uhkaavalta oikeudettomalta hyökkäykseltä (rikoslain – Strafgesetzbuch –
32 artiklan 2 kohta).

Tullin ajoneuvojen asema tieliikennelaissa: 

Tieliikennelain liikennerajoitukset eivät koske Saksan tulliviranomaisia, jos kiireellisten 
virkatehtävien suorittaminen sitä edellyttää. Tieliikennelain 38 artiklassa säädetään, että 
sinistä hälytysvaloa ja hälytyssireeniä saa käyttää vain seuraavissa tapauksissa:
– äärimmäisen kiireelliset tilanteet
– ihmishengen pelastamiseksi tai vakavien terveyshaittojen estämiseksi toteutettavien 
toimien yhteydessä
– yleisen turvallisuuden ja järjestyksen vaarantumisen estämiseksi toteutettavien toimien 
yhteydessä
– pakenevien henkilöiden takaa-ajon yhteydessä tai
– huomattavan arvokkaiden esineiden turvaamisen yhteydessä.
Yhtäaikainen sinisen hälytysvalon ja hälytyssireenin käyttö velvoittaa muut tiellä 
liikennöivät antamaan välittömästi esteettömän kulun. Pelkkää sinistä hälytysvaloa 
käytetään vain muiden tienkäyttäjien varoittamiseksi onnettomuuspaikalla tai muilla 
sellaisilla paikoilla sekä hälytysmerkkinä. Sininen hälytysvalo on vain varoitusvalo, eikä se 
anna mitään etuoikeuksia liikenteessä. 
Nämä oikeudet koskevat myös StVO:n 35 pykälän 1 momentin 1 a alamomentin ja 
STVZO:n (tieliikenneasetus) 70 pykälän 4 momentin nojalla ulkomaalaisia 
tullivirkamiehiä, joilla on kansainvälisen oikeuden, kuten Napoli II -yleissopimuksen, 
perusteella oikeus suorittaa takaa-ajoa Saksassa.

Ø Takaa-ajoa rajoitetaan ajallisesti tai alueellisesti rajan ylityksestä alkaen:

Aika: Katso 3.

Alue: Katso 3.

Ø Yhteyspiste(et), jo(i)lle on ilmoitettava viimeistään rajaa ylitettäessä:

Zollkriminalamt (ZKA)
Referat I 1
Bergisch Gladbacher Strasse 837
D-51069 Köln
Puhelin: +49 221 672-0
Faksi: +49 221 672-4500
zlid@zollkriminalamt.de 
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3.2 Raportointivaatimus

Raportointivaatimus takaa-ajon suorittamisen jälkeen: 

Kyllä

Viranomainen, jolle raportti tehdään: Katso 3.1.

4. RAJOJEN YLI TAPAHTUVA VALVONTA

Jäsenvaltio on antanut rajat ylittävän valvonnan soveltamista koskevan ilmoituksen:

Ei ole

4.1. Luettelo jäsenvaltion viranomaisista, joilla on oikeus rajat ylittävään tarkkailuun

Rikostutkintayksiköiden virkamiehet, tullirikostutkintayksikön virkamiehet, joilla on välitön vastuu, 
sekä muiden viranomaisten (esim. poliisi) vastaavat virkamiehet, joilla on tietyissä tapauksissa 
toimivalta panna Napoli II:n määräykset täytäntöön (Napoli II -yleissopimuksen 4 artiklan 7 kohta). 

4.2. Luvan myöntämisessä tai rajojen yli tapahtuvaa tarkkailua koskevan pyynnön 
toimittamisessa toimivaltaisen viranomaisen yhteystiedot

Zollkriminalamt: Katso 3.1.

4.3. Tarkkailuoikeuden erityiset rajoitukset jäsenvaltiossa

Ei ole

4.4. Määritelmät

Asunto, yleisölle avoimet paikat, yleisöltä suljetut paikat:
Lainsäädännössä ei ole määritelmää, mutta
– 'yleisölle avoimilla paikoilla' tarkoitetaan paikkoja, joihin on periaatteessa vapaa pääsy 

omistajan todellisen tai oletetun luvan perusteella, kuten ravintolat, teatterit, kaupat, yleisölle 
avoimet liike- ja toimitilat jne.

– 'asunnolla' kaikkia paikkoja, joita tosiasiallisesti käytetään asumiseen, työntekoon, yrityksen 
toimipaikkana tai kaupallisiin tarkoituksiin, sekä muita suljettuja paikkoja (esimerkiksi aidalla 
ympäröidyt maa-alueet). Asunnon käsite kattaa myös edellä mainittuihin tarkoituksiin 
käytettävän irtaimen omaisuuden, kuten alukset, asuntovaunut, teltat, kuorma-autojen 
makuuhytit jne. Pääsy paikkoihin, jotka sisältyvät asunnon käsitteeseen, mutta ovat yleisölle 
avoimia, on sallittu.
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Virka-aseet: Takaa-ajavat virkamiehet voivat kantaa virka-asettaan.

Sallitut aseet:
Saksan tullihallinnossa seuraavat aseet on 
sallittu virkakäyttöön: pamppu, 
teleskooppinen teräspamppu, ärsyttävää 
ainetta sisältävä sumutin, valopistooli, 
pistooli, revolveri, konepistooli, kiväärit 
(jotka on asennettu joihinkin tullin aluksiin 
Pohjanmerellä ja Itämerellä).

Käyttö:
Niiden käyttö on rajoitettu yksinomaan 
hätävarjeluun.

Hätävarjelu: On puolustautumista, joka on tarpeen itsensä tai muiden suojelemiseksi välittömästi 
uhkaavalta oikeudettomalta hyökkäykseltä (rikoslain – Strafgesetzbuch – 32 artiklan 2 kohta).

4.5. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus rajat ylittävän valvontaoperaation suorittamisen jälkeen: 

Kyllä

Viranomainen, jolle raportti tehdään: Katso 3.1.

5. VALVOTUT LÄPILASKUT

5.1. Luettelo viranomaisista, joilla on lupa toteuttaa valvottu läpilasku tai tehdä sitä koskeva 
päätös

Zollkriminalamt: Katso 3.1.

5.2 Pyyntöön sisällytettävät tiedot

(saapuvat valvotut läpilaskut)
Pyynnössä on oltava tarkka kuvaus tapaukseen liittyvistä tosiseikoista, joiden perusteella 
toimivaltaisen syyttäjäviranomaisen on voitava suorittaa oikeudellinen tarkastelu, minkä lisäksi sen 
on myös sisällettävä riittävät tiedot teknisesti tarvittavien operatiivisten toimenpiteiden (esim. 
valvonta, pidätys, tarvittavat keskustelut muiden viranomaisten kanssa) toteuttamiseksi, jotta 
valvottu läpilasku voidaan toteuttaa asianmukaisesti. 
Toimivaltainen tullitutkintayksikkö hankkii syyttäjäviranomaiselta päätöksen valvotun läpilaskun 
suorittamisesta.
Tavarat pysäyttäneen valtion viranomaiset eivät missään tapauksessa saa valvoa valvotun läpilaskun 
toimittamista eteenpäin esimerkiksi asian kiireellisyyteen vedoten, koska Napoli II 
-yleissopimuksen 22 artiklassa ei ole oikeusperustaa tullivirkamiesten rajatylittävälle toiminnalle. 
Jos kuitenkin tietyssä tapauksessa luovutuspaikassa tehdyn vaihdon seurauksena operaatioon 
osallistuvien virkamiesten on poikkeuksellisesti tarpeen ylittää raja, olisi sovellettava analogisesti 
rajat ylittävää valvontaa koskevia määräyksiä ja rajoituksia (Napoli II, 21 artikla).
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5.3. Muiden kauttakulkuvaltioiden suostumus

Takuun vaatiminen siitä, että kaikki kauttakulkuvaltiot ovat suostuneet tapauskohtaisesti valvotun 
läpilaskun suorittamiseen kauttakulkumaan alueella

Edellä mainittu takuu vaaditaan: 

Kyllä

5.4. Takuun vaatiminen siitä, että valvottua läpilaskua valvotaan jatkuvasti, sekä siitä, että 
tilanteeseen puututaan välittömästi, jos syntyy tavaran menettämisen vaara

Edellä mainittu takuu vaaditaan: 

Kyllä

Muiden jäsenvaltioiden Saksalle esittämät pyynnöt (saapuvat valvotut läpilaskut):
Kun valvottua läpilaskua on pyydetty, toimivaltainen syyttäjäviranomainen voi antaa toisen 
jäsenvaltion pyynnön esittäneelle viranomaiselle kyseisen takuun. 
Saksan muille jäsenvaltioille esittämät pyynnöt (lähtevät valvotut läpilaskut):
Saksa vaatii tällaisen takuun.

5.5. Virka-aseet

Jäsenvaltio asettaa virka-aseiden käytölle seuraavat edellytykset:
Virka-aseen kantoa edellä esitetyissä poikkeuksellisissa olosuhteissa (luovutuspaikassa tehty vaihto) 
säännellään rajat ylittävää valvontaa koskevilla määräyksillä ja rajoituksilla (Napoli II, 21 artikla).

5.6. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus valvotun läpilaskun suorittamisen jälkeen: 

Kyllä

a) Raportointivaatimus valvotun läpilaskun suorittamisen jälkeen
Muiden jäsenvaltioiden Saksalle esittämät pyynnöt (saapuvat valvotut läpilaskut):
Kyllä
Saksan muille jäsenvaltioille esittämät pyynnöt (lähtevät valvotut läpilaskut):
Kussakin tapauksessa raportti (tutkinnasta/valvonnasta/tuloksesta) on toimitettava 
viimeistään neljän viikon kuluttua valvotun läpilaskun suorittamisesta.

b) Viranomainen, jolle raportti tehdään
Muiden jäsenvaltioiden Saksalle esittämät pyynnöt (saapuvat valvotut läpilaskut):
Raportti toimitetaan koordinointiyksikkönä toimivalle Zollkriminalamtille (Napoli II, 
5 artikla). 
Saksan muille jäsenvaltioille esittämät pyynnöt (lähtevät valvotut läpilaskut):
Raportti toimitetaan koordinointiyksikkönä toimivalle Zollkriminalamtille (Napoli II, 
5 artikla). 
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5.7. Takavarikko ja oikeudenkäynti

Takuun vaatiminen siitä, että tavara lopulta takavarikoidaan ja rikoksentekijät pannaan syytteeseen.

Edellä mainittu takuu vaaditaan: 

Kyllä

Lisätietoja:
Muiden jäsenvaltioiden Saksalle esittämät pyynnöt (saapuvat valvotut läpilaskut):
Kyllä
Valvotun läpilaskun suorittamisen yhteydessä toimivaltainen syyttäjäviranomainen voi antaa toisen 
jäsenvaltion pyynnön esittäneelle viranomaiselle vakuutuksen siitä, että tavara lopulta 
takavarikoidaan ja asianosaiset pannaan syytteeseen. Perustelluissa yksittäistapauksissa, esim. 
rikokseen yllyttäjiä koskevaa tutkintaa varten, on mahdollista olla suorittamatta takavarikointi. Tämä 
ei koske tavaroita, jotka todennäköisesti vaarantavat yleisen turvallisuuden ja/tai kansanterveyden 
(esim. Napoli II:n 19 artiklan 2 kohdan a alakohdan nojalla kielletyt tavarat). 
Saksan muille jäsenvaltioille esittämät pyynnöt (lähtevät valvotut läpilaskut):
Saksan syyttäjäviranomainen vaatii periaatteessa takuun siitä, että tavara takavarikoidaan ja 
rikoksentekijät pannaan syytteeseen. Perustelluissa yksittäistapauksissa, esim. rikokseen yllyttäjiä 
koskevaa tutkintaa varten, voidaan lähteä siitä, että lähetystä ei voida takavarikoida.

6. PEITETUTKINTA

Jäsenvaltio on antanut peitetutkinnan soveltamista koskevan ilmoituksen: 

Ei 

6.1. Peitetutkinnan käyttöä koskevat rajoitukset

Saksan lainsäädännön mukaan peitetutkintaa voidaan käyttää ainoastaan seuraavissa tapauksissa:
– vakavat rikokset ("luetellut rikokset")
– ja jos tapauksen ratkaiseminen muulla tavoin olisi mahdotonta tai huomattavasti vaikeampaa.
Syyttäjänviraston hyväksyntä vaaditaan.
Koska peitetutkinta rikkoo perusoikeuksia, sitä koskevan päätöksen tekee tuomari, jos:
– kohteena on tietty epäilty,
– peitetutkija tunkeutuu asuntoon, joka on yleisöltä suljettu.
Peitetutkijat voivat tunkeutua asuntoon väärää henkilöllisyyttä käyttäen omistajan tai asukkaan 
suostumuksella. Tunkeutumisesta yleisöltä suljettuun asuntoon on ilmoitettava asunnon omistajalle 
tai asukkaalle heti, kun se on mahdollista vaarantamatta tutkinnan tarkoitusta, tutkijan fyysistä 
turvallisuutta tai tämän suorittaman peitetoiminnan jatkumista.
Operaatioon osallistuvien virkamiesten turvallisuus on otettava huomioon peitetutkijoita 
käytettäessä.
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6.2. Luettelo viranomaisista, joilla on lupa tehdä peitetutkintaa koskeva päätös tai suorittaa 
peitetutkintaa

a) Päätökset: Katso 6.1.
b) Suorittaminen: Tullirikostutkintayksikön (Zollfahndungsdienst) virkamiehet. Muiden 

toimivaltaisten tutkintaosastojen virkamiehet, jotka toimivat tullirikostutkintayksikön 
virkamiesten puolesta.

6.3. Virka-aseet

Ulkomaiset peitetutkijat voivat kantaa ja käyttää virka-asetta Saksassa vain yksittäistapauksissa 
(riskitilanne, peitetoimet) tietyin edellytyksin. 
Virka-asetta voidaan käyttää yksinomaan hätävarjelua varten, eli sitä ei saa käyttää 
lainvalvontatarkoituksiin.

6.4. Yleiset edellytykset

Yleiset edellytykset (esim. rikokset, tutkinta), joiden on täytyttävä ennen pyynnön tekemistä:

Peitetutkinnan käyttöä säännellään rikosprosessilain 110 a ja b pykälässä.
Menettely:
Ø katso vastaus kohdassa 6.1.
Ø Peitetutkijoina voivat toimia ainoastaan tullirikostutkintayksikön (Zollfahndungsdienst) 

virkamiehet ja poliisivirkamiehet.
Ø Peitetutkijoiden toimivaltuuksia säännellään lisäksi voimassa olevin säännöksin, erityisesti 

rikoslain säännöksin. Tämä tarkoittaa sitä, että peitetutkija ei saa tehdä rikoksia eikä edes 
rikoksia, joiden tarkoituksena on suojata hänen peitetoimintaansa rikollispiireissä.

6.5. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus peitetutkinnan suorittamisen jälkeen: 

Kyllä

Viranomainen, jolle raportti tehdään:
Peitetutkintaoperaatioista on raportoitava jatkuvasti. Vanhempi virkamies (peitetutkijan esimies) on 
vastuussa raportoinnista.
Viranomainen, jolle raportti tehdään: 

Zollkriminalamt, Referat I 3, 
Referatsleiter persönlich – o.V.i.A. -
Osoite: katso edellä oleva kohta nro 1.

Toimivaltainen syyttäjäviranomainen voi pyytää peitetutkinnasta vastaavaa yksikköä raportoimaan 
sille suoraan.
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7. YHTEISET ERITYISTUTKIMUSRYHMÄT 

7.1. Luettelo viranomaisista, joilla on oikeus tehdä päätös yhteisestä 
erityistutkimusryhmästä tai osallistua yhteiseen erityistutkimusryhmään

(Koordinoinnin keskusyksikkönä 5 artiklan mukaisesti toimiva) Zollkriminalamt päättää yhteisen 
erityistutkimusryhmän perustamisesta tai siihen osallistumisesta. Tällöin sen on noudatettava 
syyttäjänviraston ohjeita.

7.2. Yleiset edellytykset

Yleiset edellytykset tai säännökset, jotka koskevat yhteisen erityistutkimusryhmän perustamista tai 
yhteiseen erityistutkimusryhmään osallistumista: 

Järjestelyistä päätetään tapauskohtaisten vaatimusten perusteella; tarvittava joustavuus on 
säilytettävä.

7.3. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus yhteisen erityistutkimusryhmän toteuttamisen jälkeen: 

Kyllä

Vain, jos sitä todella vaaditaan.
Viranomainen, jolle raportti tehdään:
Zollkriminalamt: Katso 1.
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VIRO

1. KOORDINOINNIN KESKUSYKSIKKÖ

2. TULLIN YKSIKÖT (MUUT KUIN KESKUSYKSIKÖT), JOILLA ON LUPA TEHDÄ 
YHTEISTYÖTÄ SUORAAN KIIREELLISISSÄ TAPAUKSISSA

3. VÄLITÖN TAKAA-AJO
4. RAJOJEN YLI TAPAHTUVA VALVONTA

5. VALVOTUT LÄPILASKUT
6. PEITETUTKINTA

7. YHTEISET ERITYISTUTKIMUSRYHMÄT

1. KOORDINOINNIN KESKUSYKSIKKÖ

Keskusyksiköiden yhteystiedot ja avunantopyynnöissä käytettäviksi hyväksytyt kielet

– Keskusyksikön yhteystiedot:

Tax and Customs Board (Vero- ja tullihallinto)
Investigation Department (Tutkintaosasto)
Osoite:
Narva maantee 9J
15176 Tallinna
VIRO
Puhelin: +372 6835 999
Faksi: +372 6835 911
Sähköposti: Uurimine@emta.ee

– Avunantopyynnöissä käytettäviksi hyväksytyt kielet:

Englanti, suomi, venäjä

– Sähköisessä muodossa lähetetyt avunantopyynnöt hyväksytään: 

Kyllä

Huomautus: Sähköisessä muodossa lähetettyjen avunantopyyntöjen jälkeen on lähetettävä 
virallinen pyyntö.
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2. TULLIN YKSIKÖT (MUUT KUIN KESKUSYKSIKÖT), JOILLA ON LUPA 
TEHDÄ YHTEISTYÖTÄ SUORAAN KIIREELLISISSÄ TAPAUKSISSA 

– Yhteistyömuoto:

Muilla yksiköillä ei ole lupaa

– Vain kiireellisissä tapauksissa: 

– Tullin yksiköiden yhteystiedot:

Muilla yksiköillä ei ole lupaa

3. VÄLITÖN TAKAA-AJO

Jäsenvaltio on antanut välittömän takaa-ajon soveltamista koskevan ilmoituksen:

Muiden jäsenvaltioiden takaa-ajavilla virkamiehillä ei ole kiinniotto-oikeutta Viron tasavallan 
alueella.

3.1. Takaa-ajo-oikeuden rajoitukset 

Ø 19 artiklan 2 kohdan a–c alakohdassa luetellut rikokset, joiden perusteella saatetaan 
luovuttaa

Kaikki rikokset poikkeuksetta. Poikkeuksetta kaikkien 19 artiklan 2 kohdassa lueteltujen 
rikkomusten perusteella voidaan luovuttaa Viron tasavallan lainsäädännön mukaan.
Kaikki rikokset paitsi jotka liittyvät 
seuraavanlaiseen laittomaan 
kauppaan:

Ø Takaa-ajo-oikeuden rajoitukset jäsenvaltion alueella

Ei rajoituksia Rajan ylityksen jälkeen jatkuvaa takaa-ajoa ei rajoiteta ajallisesti eikä 
alueellisesti.
Rajoitettu seuraavasti:

Ø Takaa-ajavilla virkamiehillä on kiinniotto-oikeus: 

EI
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Ø Luettelo virkamiehistä, jotka saavat käyttää takaa-ajo-oikeutta:

Virkamiehet: Viron toimivaltaiset valvontaviranomaiset ovat: Security Police Board 
(turvallisuuspoliisi), National Police Board (kansallinen poliisi), Estonian 
Board of Border Guard (Viron rajavartiosto), Headquarters of the Defence 
Forces (puolustusvoimien esikunta), Prisons Department of the Ministry of 
Justice and Prisons (oikeus- ja vankeinhoitoministeriön vankeinhoito-
osasto), Tax and Customs Board (vero- ja tullihallinto). 
Keskushallintoyksikkönä toimii Investigation Department of the Tax and 
Customs Board (vero- ja tullihallinnon tutkintaosasto).

Ø Määritelmät

Asunnot, yleisölle avoimet paikat, yleisöltä suljetut paikat
Viron lainsäädännössä ei käytetä määritelmää "asunto". "Asunto" tai "asuintila" 
määritellään asuinrakennukseksi tai huoneistoksi, jota käytetään pysyvänä asuinpaikkana. 
Määritelmä voidaan ulottaa koskemaan myös mitä tahansa muuta erillistä tilaa, joka täyttää 
asunnon vaatimukset. Se voi olla mm. autotalli, kellari, asuntovaunu, julkinen laitos tai 
virasto.

Virka-aseet: Takaa-ajavat virkamiehet voivat kantaa virka-aseita vastavuoroisuusperiaatetta 
noudattaen. Sisäasiainministeriö antaa sen perusteella hakemuksesta luvan.
Sallitut aseet: Jäsenvaltio ei ole 
vastannut

Käyttö: Jäsenvaltio ei ole vastannut

Hätävarjelu: Hätävarjelu määritellään Viron lainsäädännössä seuraavasti: Teko ei ole 
laiton, jos henkilö torjuu omiin laillisiin oikeuksiinsa tai toisen henkilön laillisiin oikeuksiin 
kohdistuvan suoran tai välittömän oikeudettoman hyökkäyksen rikkomalla hyökkääjän 
laillisia oikeuksia ja ylittämättä hätävarjelun rajoja. Henkilön katsotaan ylittäneen 
hätävarjelun rajat, jos hän tahallisesti tai tarkoituksellisesti toimii hätävarjelussa tavalla, 
joka on selvästi sopimaton hyökkäyksestä aiheutuvaan vaaraan nähden tai jos hän tietoisesti 
tai tarkoituksellisesti aiheuttaa ilmeisen kohtuutonta haittaa hyökkääjälle.

Tullin ajoneuvojen asema tieliikennelaissa: Valvonta-ajoneuvoiksi rekisteröidyillä tullin 
ajoneuvoilla on oikeus olla noudattamatta tieliikennelakia laissa säädetyissä tapauksissa, jos 
ne on erityisesti rekisteröity valvonta-ajoneuvoiksi. Äänimerkein ja vilkkuvin pyörivin 
valoin varustetut erityisajoneuvot ovat vielä rakenteilla.

Ø Takaa-ajoa rajoitetaan ajallisesti tai alueellisesti rajan ylityksestä alkaen:

Aika: Ei 

Alue: Ei 

Ø Yhteyspiste(et), jo(i)lle on ilmoitettava viimeistään rajaa ylitettäessä:

Kuten edellä
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3.2. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus takaa-ajon suorittamisen jälkeen:

Kyllä

Viranomainen, jolle raportti tehdään: koordinoinnin keskusyksikkö

4. RAJOJEN YLI TAPAHTUVA VALVONTA

Jäsenvaltio on antanut rajat ylittävän valvonnan soveltamista koskevan ilmoituksen:

EI

4.1. Luettelo jäsenvaltion virkamiehistä, joilla on oikeus rajat ylittävään tarkkailuun

Kaikki edellä mainitut valvontaviranomaiset. Keskushallintoyksikkönä toimii Viron vero- ja 
tullihallinnon tutkintaosasto.

4.2. Luvan myöntämisessä tai rajojen yli tapahtuvaa tarkkailua koskevan pyynnön 
toimittamisessa toimivaltaisen viranomaisen yhteystiedot

Syyttäjänvirasto myöntää rikostapauksissa luvan rajat ylittävään peitevalvontaan, nimeää rajat 
ylittävän valvonnan suorittamisesta vastaavan yksikön ja vahvistaa valvontaoperaation ajankohdan. 
Muussa tapauksessa toimivaltainen viranomainen on Viron vero- ja tullihallinnon tutkintaosasto. 
Kaikilla toimivaltaisilla valvontaviranomaisilla on valtuudet lähettää rajat ylittävää valvontaa 
koskevia pyyntöjä keskushallintoyksikön kautta.

4.3. Tarkkailuoikeuden erityiset rajoitukset jäsenvaltiossa

Syyttäjänviraston myöntämä lupa tai tuomioistuimen lupa lakisääteisissä tapauksissa.

4.4. Määritelmät

Ø Määritelmät

Asunto, yleisölle avoimet paikat, yleisöltä suljetut paikat: Viron lainsäädännössä ei käytetä 
määritelmää "asunto". "Asunto" tai "asuintila" määritellään asuinrakennukseksi tai 
huoneistoksi, jota käytetään pysyvänä asuinpaikkana. Määritelmä voidaan ulottaa 
koskemaan myös mitä tahansa muuta erillistä tilaa, joka täyttää asunnon vaatimukset. Se 
voi olla mm. autotalli, kellari, asuntovaunu, julkinen laitos tai virasto.



VIRO

5931/08 rir,mlk,hkd/RR,KRL/mrc 53
VIRO DG H 2A FI

Virka-aseet: Takaa-ajavat virkamiehet voivat kantaa virka-aseita vastavuoroisuusperiaatetta 
noudattaen. Sisäasiainministeriö antaa sen perusteella hakemuksesta luvan.
Sallitut aseet: Jäsenvaltio ei ole vastannut Käyttö: Jäsenvaltio ei ole vastannut

Hätävarjelu: Hätävarjelu määritellään Viron lainsäädännössä seuraavasti: Teko ei ole 
laiton, jos henkilö torjuu kyseisen henkilön tai toisen henkilön laillisiin oikeuksiin 
kohdistuvan suoran tai välittömän oikeudettoman hyökkäyksen rikkomalla hyökkääjän 
laillisia oikeuksia ja ylittämättä hätävarjelun rajoja. Henkilön katsotaan ylittäneen 
hätävarjelun rajat, jos hän tahallisesti tai tarkoituksellisesti toimii hätävarjelussa tavalla, 
joka on selvästi sopimaton hyökkäyksestä aiheutuvaan vaaraan nähden tai jos hän tietoisesti 
tai tarkoituksellisesti aiheuttaa ilmeisen kohtuutonta haittaa hyökkääjälle.

4.5. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus rajat ylittävän valvontaoperaation suorittamisen jälkeen:

Kyllä

Viranomainen, jolle raportti tehdään: Keskushallintoyksikkö

5. VALVOTUT LÄPILASKUT

5.1. Luettelo virkamiehistä, joilla on lupa toteuttaa valvottu läpilasku tai tehdä sitä koskeva 
päätös

Investigation Department of the Tax and Customs Board (vero- ja tullihallinnon tutkintaosasto), 9j 
Narva maantee, 15176 Tallinna, Viro.

5.2. Pyyntöön sisällytettävät tiedot

Kyllä

5.3. Muiden kauttakulkuvaltioiden suostumus

Takuun vaatiminen siitä, että kaikki kauttakulkuvaltiot ovat suostuneet tapauskohtaisesti valvotun 
läpilaskun suorittamiseen kauttakulkumaan alueella

Edellä mainittu takuu vaaditaan:

Kyllä
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5.4. Takuun vaatiminen siitä, että valvottua läpilaskua valvotaan jatkuvasti, sekä siitä, että 
tilanteeseen puututaan välittömästi, jos syntyy tavaran menettämisen vaara

Edellä mainittu takuu vaaditaan:

Kyllä

5.5. Virka-aseet

Jäsenvaltio asettaa virka-aseiden käytölle seuraavat edellytykset:
Noudatetaan vastavuoroisuutta.

5.6. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus valvotun läpilaskun suorittamisen jälkeen:

Kyllä

5.7. Takavarikko ja oikeudenkäynti

Takuun vaatiminen siitä, että tavara lopulta takavarikoidaan ja rikoksentekijät pannaan syytteeseen.

Edellä mainittu takuu vaaditaan:

Kyllä

6. PEITETUTKINTA

Jäsenvaltio on antanut peitetutkinnan soveltamista koskevan ilmoituksen:

Muiden jäsenvaltioiden peitetutkijoita ei sallita Viron tasavallan alueella.

6.1. Peitetutkinnan käyttöä koskevat rajoitukset

Muiden jäsenvaltioiden peitetutkijoita ei sallita Viron tasavallan alueella.

6.2. Luettelo virkamiehistä, joilla on lupa tehdä peitetutkintaa koskeva päätös tai suorittaa 
peitetutkintaa

Muiden jäsenvaltioiden peitetutkijoita ei sallita Viron tasavallan alueella.
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6.3. Virka-aseet

Muiden jäsenvaltioiden peitetutkijoita ei sallita Viron tasavallan alueella.

6.4. Yleiset edellytykset

Yleiset edellytykset (esim. rikokset, tutkinta), joiden on täytyttävä ennen pyynnön tekemistä:
Muiden jäsenvaltioiden peitetutkijoita ei sallita Viron tasavallan alueella.

6.5. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus peitetutkinnan suorittamisen jälkeen:

Kyllä Ei

Viranomainen, jolle raportti tehdään: 
Muiden jäsenvaltioiden peitetutkijoita ei sallita Viron tasavallan alueella.

7. YHTEISET ERITYISTUTKIMUSRYHMÄT 

7.1. Luettelo virkamiehistä, joilla on oikeus tehdä päätös yhteisestä 
erityistutkimusryhmästä tai osallistua yhteiseen erityistutkimusryhmään

Yhteisten erityistutkimusryhmien perustamisesta vastaavat joko Public Prosecutor's Office 
(syyttäjänvirasto) tai District Prosecutor's Office (piirisyyttäjänvirasto) vastaanotetun hakemuksen 
perusteella. Kaikilla toimivaltaisilla tutkintaviranomaisilla on valtuudet osallistua ryhmän 
toimintaan. Syyttäjä toimii ryhmän johtajana. 

7.2. Yleiset edellytykset

Yleiset edellytykset tai säännökset, jotka koskevat yhteisen erityistutkimusryhmän perustamista tai 
yhteiseen erityistutkimusryhmään osallistumista: Jäsenvaltio ei ole vastannut

7.3. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus yhteisen erityistutkimusryhmän toteuttamisen jälkeen:

Kyllä

Viranomainen, jolle raportti tehdään:
Investigation Department of the Tax and Customs Board (vero- ja tullihallinnon tutkintaosasto). 
Raportissa on mainittava seuraavat tiedot:
* maat ja henkilöt, jotka osallistuvat yhteisen tutkimusryhmän työskentelyyn
* rikoksen laatu
* operaation ajankohta
* osallistuvat henkilöt
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KREIKKA

1. KOORDINOINNIN KESKUSYKSIKKÖ

2. TULLIN YKSIKÖT (MUUT KUIN KESKUSYKSIKÖT), JOILLA ON LUPA TEHDÄ 
YHTEISTYÖTÄ SUORAAN KIIREELLISISSÄ TAPAUKSISSA

3. VÄLITÖN TAKAA-AJO
4. RAJOJEN YLI TAPAHTUVA VALVONTA

5. VALVOTUT LÄPILASKUT
6. PEITETUTKINTA

7. YHTEISET ERITYISTUTKIMUSRYHMÄT

1. KOORDINOINNIN KESKUSYKSIKKÖ

Keskusyksiköiden yhteystiedot ja avunantopyynnöissä käytettäviksi hyväksytyt kielet

– Keskusyksikön yhteystiedot:

33rd Division of Customs Law Enforcement (Tullin 33. lainvalvontayksikkö) 
10 Karageorgi Servias,
10184 Ateena,
rilod33b@otenet.gr
Puhelin 301-7259 324, -7222 828, Faksi -322 5192 

– Avunantopyynnöissä käytettäviksi hyväksytyt kielet:

Kreikka, englanti, ranska

– Sähköisessä muodossa lähetetyt avunantopyynnöt hyväksytään: 

Kyllä

2. TULLIN YKSIKÖT (MUUT KUIN KESKUSYKSIKÖT), JOILLA ON LUPA 
TEHDÄ YHTEISTYÖTÄ SUORAAN KIIREELLISISSÄ TAPAUKSISSA 

– Yhteistyömuoto:

Suora yhteistyö ei ole sallittua.

– Vain kiireellisissä tapauksissa: 

Suora yhteistyö ei ole sallittua.
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– Tullin yksiköiden yhteystiedot:

Suora yhteistyö ei ole sallittua.

3. VÄLITÖN TAKAA-AJO

Jäsenvaltio on antanut välittömän takaa-ajon soveltamista koskevan ilmoituksen:

Ei oikeutta takaa-ajoon Kreikan alueella.

3.1. Takaa-ajo-oikeuden rajoitukset 

Ø 19 artiklan 2 kohdan a–c alakohdassa luetellut rikokset, joiden perusteella saatetaan 
luovuttaa

Ei oikeutta takaa-ajoon Kreikan alueella.

Ø Takaa-ajo-oikeuden rajoitukset jäsenvaltion alueella

Ei oikeutta takaa-ajoon Kreikan alueella.

Ø Takaa-ajavilla virkamiehillä on kiinniotto-oikeus:

Ei oikeutta takaa-ajoon Kreikan alueella.

Ø Luettelo virkamiehistä, jotka saavat käyttää takaa-ajo-oikeutta:

Ei oikeutta takaa-ajoon Kreikan alueella.

Ø Määritelmät

Ei oikeutta takaa-ajoon Kreikan alueella.

Ø Takaa-ajoa rajoitetaan ajallisesti tai alueellisesti rajan ylityksestä alkaen:

Ei oikeutta takaa-ajoon Kreikan alueella.

Ø Yhteyspiste(et), jo(i)lle on ilmoitettava viimeistään rajaa ylitettäessä:

Ei oikeutta takaa-ajoon Kreikan alueella.

3.2. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus takaa-ajon suorittamisen jälkeen:

Ei oikeutta takaa-ajoon Kreikan alueella.
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4. RAJOJEN YLI TAPAHTUVA VALVONTA

Jäsenvaltio on antanut rajat ylittävän valvonnan soveltamista koskevan ilmoituksen:

Ei sovelleta

4.1. Luettelo jäsenvaltion viranomaisista, joilla on oikeus rajat ylittävään tarkkailuun

Ei sovelleta

4.2. Luvan myöntämisessä tai rajojen yli tapahtuvaa tarkkailua koskevan pyynnön 
toimittamisessa toimivaltaisen viranomaisen yhteystiedot

Ei sovelleta

4.3. Tarkkailuoikeuden erityiset rajoitukset jäsenvaltiossa

Ei sovelleta

4.4. Määritelmät

Ø Määritelmät

Asunto, yleisölle avoimet paikat, yleisöltä suljetut paikat:
Ei sovelleta
Virka-aseet: 
Ei sovelleta
Sallitut aseet: 
Ei sovelleta
Hätävarjelu:
Ei sovelleta

4.5. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus rajat ylittävän valvontaoperaation suorittamisen jälkeen:

Ei sovelleta

Viranomainen, jolle raportti tehdään: Ei sovelleta

5. VALVOTUT LÄPILASKUT

5.1. Luettelo viranomaisista, joilla on lupa toteuttaa valvottu läpilasku tai tehdä sitä koskeva 
päätös

Coordinating Body Drug Unit -yksiköllä (S.O.D.N.) (huumausaineyksikön koordinointielin) on 
kansallisen lain 2331/1995 15 artiklan mukaan lupa tehdä päätös valvotusta läpilaskusta tai suorittaa 
valvottu läpilasku asiassa toimivaltaisen syyttäjäviranomaisen hyväksynnän jälkeen.
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5.2. Pyyntöön sisällytettävät tiedot

Ei sovelleta

5.3. Muiden kauttakulkuvaltioiden suostumus

Takuun vaatiminen siitä, että kaikki kauttakulkuvaltiot ovat suostuneet tapauskohtaisesti valvotun 
läpilaskun suorittamiseen kauttakulkumaan alueella

Edellä mainittu takuu vaaditaan:

Ei sovelleta

5.4. Takuun vaatiminen siitä, että valvottua läpilaskua valvotaan jatkuvasti, sekä siitä, että 
tilanteeseen puututaan välittömästi, jos syntyy tavaran menettämisen vaara

Edellä mainittu takuu vaaditaan:

Kyllä

5.5. Virka-aseet

Jäsenvaltio asettaa virka-aseiden käytölle seuraavat edellytykset:
Ei sovelleta

5.6. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus valvotun läpilaskun suorittamisen jälkeen:

Ei sovelleta

Viranomainen, jolle raportti tehdään: 
Ei sovelleta

5.7. Takavarikko ja oikeudenkäynti

Takuun vaatiminen siitä, että tavara lopulta takavarikoidaan ja rikoksentekijät pannaan syytteeseen.

Edellä mainittu takuu vaaditaan: 

Kyllä
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6. PEITETUTKINTA

Jäsenvaltio on antanut peitetutkinnan soveltamista koskevan ilmoituksen:

Ei sovelleta

6.1. Peitetutkinnan käyttöä koskevat rajoitukset

Ei sovelleta

6.2. Luettelo viranomaisista, joilla on lupa tehdä peitetutkintaa koskeva päätös tai suorittaa 
peitetutkintaa

Ei sovelleta

6.3. Virka-aseet

Ei sovelleta

6.4. Yleiset edellytykset

Yleiset edellytykset (esim. rikokset, tutkinta), joiden on täytyttävä ennen pyynnön tekemistä:
Ei sovelleta

6.5. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus peitetutkinnan suorittamisen jälkeen:

Viranomainen, jolle raportti tehdään
Ei sovelleta

7. YHTEISET ERITYISTUTKIMUSRYHMÄT 

7.1. Luettelo viranomaisista, joilla on oikeus tehdä päätös yhteisestä 
erityistutkimusryhmästä tai osallistua yhteiseen erityistutkimusryhmään

Ei sovelleta

7.2. Yleiset edellytykset

Ei sovelleta
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7.3 Raportointivaatimus

Raportointivaatimus yhteisen erityistutkimusryhmän toteuttamisen jälkeen:

Ei sovelleta

Viranomainen, jolle raportti tehdään: 
Ei sovelleta
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ESPANJA

1. KOORDINOINNIN KESKUSYKSIKKÖ

2. TULLIN YKSIKÖT (MUUT KUIN KESKUSYKSIKÖT), JOILLA ON LUPA TEHDÄ 
YHTEISTYÖTÄ SUORAAN KIIREELLISISSÄ TAPAUKSISSA

3. VÄLITÖN TAKAA-AJO
4. RAJOJEN YLI TAPAHTUVA VALVONTA

5. VALVOTUT LÄPILASKUT
6. PEITETUTKINTA

7. YHTEISET ERITYISTUTKIMUSRYHMÄT

1. KOORDINOINNIN KESKUSYKSIKKÖ

Keskusyksiköiden yhteystiedot ja avunantopyynnöissä käytettäviksi hyväksytyt kielet

– Keskusyksikön yhteystiedot:

Departamento de Aduanas e Impuestos Especiales
Dirección Adjunta de Vigilancia Aduanera
Subdirección General de Operaciones, 
Av. Llano Castellano 17, 28071 Madrid
Puhelin 3491-7289 830(24/24 h)
Faksi -3583,417 417 
[Customs and Excise Department, Customs Surveillance Directorate, Operations Unit (Tulli-
ja valmisteverolaitos, tullivalvonnan pääosasto, operaatioyksikkö)]

– Avunantopyynnöissä käytettäviksi hyväksytyt kielet:

Englanti, ranska, espanja 

– Sähköisessä muodossa lähetetyt avunantopyynnöt hyväksytään: 

Kyllä



ESPANJA

5931/08 rir,mlk,hkd/RR,KRL/mrc 63
ESPANJA DG H 2A FI

2. TULLIN YKSIKÖT (MUUT KUIN KESKUSYKSIKÖT), JOILLA ON LUPA 
TEHDÄ YHTEISTYÖTÄ SUORAAN KIIREELLISISSÄ TAPAUKSISSA 

– Yhteistyömuoto:

Rajat ylittävä yhteistyö

– Vain kiireellisissä tapauksissa: 

Kyllä

– Tullin yksiköiden yhteystiedot:

Tulli- ja valmisteverolaitoksen vastaavien alueellisten päätoimipaikkojen yksiköt (Customs 
and Excise Regional Headquarters)

3. VÄLITÖN TAKAA-AJO

Jäsenvaltio on antanut välittömän takaa-ajon soveltamista koskevan ilmoituksen:

Kyllä kiinniotto-oikeus/rajoitukset/aseet

3.1. Takaa-ajo-oikeuden rajoitukset 

Ø 19 artiklan 2 kohdan a–c alakohdassa luetellut rikokset, joiden perusteella saatetaan 
luovuttaa

Kaikki rikokset poikkeuksetta
Kaikki rikokset paitsi jotka liittyvät 
seuraavanlaiseen laittomaan kauppaan:

Ø Takaa-ajo-oikeuden rajoitukset jäsenvaltion alueella

Ei rajoituksia
Rajoitettu seuraavasti:

Ø Takaa-ajavilla virkamiehillä on kiinniotto-oikeus: 

Kyllä

Ø Luettelo virkamiehistä, jotka saavat käyttää takaa-ajo-oikeutta:

Virkamiehet: Tulli- ja valmisteverolaitoksen tullivalvontavirkamiehet [Vigilancia
Aduanera] sekä valtion turvallisuusjoukkojen virkamiehet
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Ø Määritelmät

Asunto, yleisölle avoimet paikat, yleisöltä suljetut paikat:
Asunto: Siviililaissa säädetään luonnollisten henkilöiden osalta, että asunto on mikä tahansa 
suljettu tila, jossa henkilö tavanomaisesti elää yksityis- ja perhe-elämäänsä, olipa se sitten 
pysyvä tai tilapäinen asuinpaikka. Oikeushenkilöiden osalta asunnolla tarkoitetaan paikkaa, 
jossa sijaitsee niiden oikeudellinen edustus tai jossa ne harjoittavat pääasiallista 
toimintaansa. Rikossyytelain mukaan seuraavia paikkoja pidetään asuntoina: kuninkaallisia 
palatseja, rakennuksia tai muita suljettuja paikkoja tai niiden osia, jotka on tarkoitettu 
Espanjan kansalaisten tai Espanjassa asuvien ja heidän perheidensä asumiseen, sekä 
kansallisia kauppa-aluksia.
Yleisölle avoimet paikat: rakennukset tai suljetut paikat, jotka on tarkoitettu valtion, 
alueiden tai kuntien siviili- tai sotilasviranomaisille, vaikka rakennusten palveluista, 
ylläpidosta tai turvallisuudesta vastaava henkilöstö asuisi niissä, laillisiin tai laittomiin 
kokous- tai virkistystarkoituksiin käytetyt rakennukset, muut rakennukset tai suljetut paikat, 
jotka eivät ole edellä määriteltyjä luonnollisten henkilöiden asuntoja, sekä valtion alukset.

Virka-aseet
Sallitut aseet: 
Espanjan alueella takaa-ajoa suorittavat 
virkamiehet voivat kantaa pieniä virka-aseitaan. 
Partioaluksilla voi olla niiden tavanomainen virka-
aseistus.

Käyttö:
Ainoastaan hätävarjelu

Hätävarjelu:
Espanjan rikoslaki edellyttää seuraavien kolmen edellytyksen täyttymistä, jotta henkilön tai 
henkilökohtaisten oikeuksien puolustamista pidetään hätävarjeluna:
– Hyökkäyksen on oltava oikeudeton. Jos on kyse omaisuuden puolustamisesta, 

oikeudettomana hyökkäyksenä pidetään omaisuuteen kohdistuvaa hyökkäystä, joka 
on rikos, jonka seurauksena omaisuus on vakavassa välittömässä vaarassa 
vahingoittua tai kadota. Jos on kyse asunnon puolustamisesta, oikeudettomana 
hyökkäyksenä pidetään luvatonta tunkeutumista asuntoon. 

– Hyökkäyksen välttämiseen tai torjumiseen käytettyjen keinojen on oltava 
kohtuullisia.

– Hätävarjeluun turvautunut ei ole yllyttänyt hyökkäykseen.

Tullin ajoneuvojen asema tieliikennelaissa: Ei sovelleta

Ø Takaa-ajoa rajoitetaan ajallisesti tai alueellisesti rajan ylityksestä alkaen:

Aika:
Ei 
Kyllä: maalla: 2 tuntia; merellä: 5 tuntia

Alue:
Ei 
Kyllä: maalla: 50 km; merellä: ei rajoituksia
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Ø Yhteyspiste(et), jo(i)lle on ilmoitettava viimeistään rajaa ylitettäessä:

Koordinoinnin keskusyksikkö

3.2. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus takaa-ajon suorittamisen jälkeen:

Kyllä

Viranomainen, jolle raportti tehdään: Koordinoinnin keskusyksikkö

4. RAJOJEN YLI TAPAHTUVA VALVONTA

Jäsenvaltio on antanut rajat ylittävän valvonnan soveltamista koskevan ilmoituksen:

Kyllä

4.1. Luettelo jäsenvaltion virkamiehistä, joilla on oikeus rajat ylittävään tarkkailuun

Tulli- ja valmisteverolaitoksen tullivalvontavirkamiehet [Vigilancia Aduanera] sekä valtion 
turvallisuusjoukkojen virkamiehet

4.2. Luvan myöntämisessä tai rajojen yli tapahtuvaa tarkkailua koskevan pyynnön 
toimittamisessa toimivaltaisen viranomaisen yhteystiedot

Departamento de Aduanas e Impuestos Especiales,
Dirección Adjunta de Vigilancia Aduanera,
Subdirección General de Operaciones, 
Av. Llano Castellano 17, 28071 Madrid
puhelin (24/24 h): 3491-728. 9830
Faksi -358,3417 417 
[Customs and Excise Department, Customs Surveillance Directorate, Operations Unit (Tulli- ja 
valmisteverolaitos, tullivalvonnan pääosasto, operaatioyksikkö)]

4.3. Tarkkailuoikeuden erityiset rajoitukset jäsenvaltiossa

Ei ole.
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4.4. Määritelmät

Ø Määritelmät

Asunto, yleisölle avoimet paikat, yleisöltä suljetut paikat:
Asunto: Siviililaissa säädetään luonnollisten henkilöiden osalta, että asunto on mikä tahansa 
suljettu tila, jossa henkilö tavanomaisesti elää yksityis- ja perhe-elämäänsä, olipa se sitten 
pysyvä tai tilapäinen asuinpaikka. Oikeushenkilöiden osalta asunnolla tarkoitetaan paikkaa, 
jossa sijaitsee niiden oikeudellinen edustus tai jossa ne harjoittavat pääasiallista 
toimintaansa. Rikossyytelain mukaan seuraavia paikkoja pidetään asuntoina: kuninkaallisia 
palatseja, rakennuksia tai muita suljettuja paikkoja tai niiden osia, jotka on tarkoitettu 
Espanjan kansalaisten tai Espanjassa asuvien ja heidän perheidensä asumiseen, sekä 
kansallisia kauppa-aluksia.
Yleisölle avoimet paikat: rakennukset tai suljetut paikat, jotka on tarkoitettu valtion, 
alueiden tai kuntien siviili- tai sotilasviranomaisille, vaikka rakennusten palveluista, 
ylläpidosta tai turvallisuudesta vastaava henkilöstö asuisi niissä, laillisiin tai laittomiin 
kokous- tai virkistystarkoituksiin käytetyt rakennukset, muut rakennukset tai suljetut paikat, 
jotka eivät ole edellä määriteltyjä luonnollisten henkilöiden asuntoja, sekä valtion alukset.

Virka-aseet
Sallitut aseet:
Espanjan alueella takaa-ajoa suorittavat 
virkamiehet voivat kantaa pieniä virka-aseitaan. 
Partioaluksilla voi olla niiden tavanomainen 
virka-aseistus.

Käyttö:
Ainoastaan hätävarjelu

Hätävarjelu:
Espanjan rikoslaki edellyttää seuraavien kolmen edellytyksen täyttymistä, jotta henkilön tai 
henkilökohtaisten oikeuksien puolustamista pidetään hätävarjeluna:
– Hyökkäyksen on oltava oikeudeton. Jos on kyse omaisuuden puolustamisesta, 

oikeudettomana hyökkäyksenä pidetään omaisuuteen kohdistuvaa hyökkäystä, joka 
on rikos, jonka seurauksena omaisuus on vakavassa välittömässä vaarassa 
vahingoittua tai kadota. Jos on kyse asunnon puolustamisesta, oikeudettomana 
hyökkäyksenä pidetään luvatonta tunkeutumista asuntoon. 

– Hyökkäyksen välttämiseen tai torjumiseen käytettyjen keinojen on oltava 
kohtuullisia.

– Hätävarjeluun turvautunut ei ole yllyttänyt hyökkäykseen.

4.5. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus rajat ylittävän valvontaoperaation suorittamisen jälkeen:

Kyllä

Viranomainen, jolle raportti tehdään:
Dep. de Aduanas e Impuestos Especiales, 
Dirección Adjunta de Vigilancia Aduanera,
Subdirección General de Operaciones, 
Av. Llano Castellano 17, 28071 Madrid,
Puhelin 3491-7289 830(24/24 h)
Faksi -3583,417 417 
[Customs and Excise Department, Customs Surveillance Directorate, Operations Unit (Tulli- ja 
valmisteverolaitos, tullivalvonnan pääosasto, operaatioyksikkö)]
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5. VALVOTUT LÄPILASKUT

5.1. Luettelo virkamiehistä, joilla on lupa toteuttaa valvottu läpilasku tai tehdä sitä koskeva 
päätös

Tulli- ja valmisteverolaitoksen tullivalvontavirkamiehet [Vigilancia Aduanera] sekä valtion 
turvallisuusjoukkojen virkamiehet

5.2. Pyyntöön sisällytettävät tiedot

Ei sovelleta

5.3. Muiden kauttakulkuvaltioiden suostumus

Takuun vaatiminen siitä, että kaikki kauttakulkuvaltiot ovat suostuneet tapauskohtaisesti valvotun 
läpilaskun suorittamiseen kauttakulkumaan alueella

Edellä mainittu takuu vaaditaan: 

Kyllä

5.4. Takuun vaatiminen siitä, että valvottua läpilaskua valvotaan jatkuvasti, sekä siitä, että 
tilanteeseen puututaan välittömästi, jos syntyy tavaran menettämisen vaara

Edellä mainittu takuu vaaditaan: 

Kyllä

5.5. Virka-aseet

Jäsenvaltio asettaa virka-aseiden käytölle seuraavat edellytykset:
Espanjan alueella toimivat virkamiehet voivat kantaa pieniä virka-aseitaan. Käyttö ainoastaan 
hätävarjelussa

5.6. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus valvotun läpilaskun suorittamisen jälkeen:

Kyllä

Viranomainen, jolle raportti tehdään:
Departamento de Aduanas e Impuestos Especiales, 
Dirección Adjunta de Vigilancia Aduanera,
Subdirección General de Operaciones, 
Av. Llano Castellano 17, 28071 Madrid,
Puhelin 3491-7289 830(24/24 h)
Faksi -3583 417 
[Customs and Excise Department, Customs Surveillance Directorate, Operations Unit (Tulli- ja 
valmisteverolaitos, tullivalvonnan pääosasto, operaatioyksikkö)]
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5.7. Takavarikko ja oikeudenkäynti

Takuun vaatiminen siitä, että tavara lopulta takavarikoidaan ja rikoksentekijät pannaan syytteeseen.

Edellä mainittu takuu vaaditaan:

Kyllä

6. PEITETUTKINTA

Jäsenvaltio on antanut peitetutkinnan soveltamista koskevan ilmoituksen:

EI

6.1. Peitetutkinnan käyttöä koskevat rajoitukset

Ei sovelleta

6.2. Luettelo virkamiehistä, joilla on lupa tehdä peitetutkintaa koskeva päätös tai suorittaa 
peitetutkintaa

Tulli- ja valmisteverolaitoksen tullivalvontavirkamiehet [Vigilancia Aduanera] sekä valtion 
turvallisuusjoukkojen virkamiehet

6.3. Virka-aseet

Ei sovelleta

6.4. Yleiset edellytykset

Yleiset edellytykset (esim. rikokset, tutkinta), joiden on täytyttävä ennen pyynnön tekemistä:
Ei sovelleta

6.5. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus peitetutkinnan suorittamisen jälkeen:

Kyllä

Viranomainen, jolle raportti tehdään:
koordinoinnin keskusyksikkö
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7. YHTEISET ERITYISTUTKIMUSRYHMÄT 

7.1. Luettelo virkamiehistä, joilla on oikeus tehdä päätös yhteisestä 
erityistutkimusryhmästä tai osallistua yhteiseen erityistutkimusryhmään

Tulli- ja valmisteverolaitoksen tullivalvontavirkamiehet [Vigilancia Aduanera] sekä valtion 
turvallisuusjoukkojen virkamiehet

7.2. Yleiset edellytykset

Yleiset edellytykset tai säännökset, jotka koskevat yhteisen erityistutkimusryhmän perustamista tai 
yhteiseen erityistutkimusryhmään osallistumista: 
Ei sovelleta

7.2. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus yhteisen erityistutkimusryhmän toteuttamisen jälkeen:

Kyllä

Viranomainen, jolle raportti tehdään:
Departamento de Aduanas e Impuestos Especiales, 
Dirección Adjunta de Vigilancia Aduanera,
Subdirección General de Operaciones, 
Av. Llano Castellano 17, 28071 Madrid
Puhelin 3491-7289 830(24/24 h)
Faksi -3583,417 417 
[Customs and Excise Department, Customs Surveillance Directorate, Operations Unit (Tulli- ja 
valmisteverolaitos, tullivalvonnan pääosasto, operaatioyksikkö)]
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RANSKA

1. KOORDINOINNIN KESKUSYKSIKKÖ

2. TULLIN YKSIKÖT (MUUT KUIN KESKUSYKSIKÖT), JOILLA ON LUPA TEHDÄ 
YHTEISTYÖTÄ SUORAAN KIIREELLISISSÄ TAPAUKSISSA

3. VÄLITÖN TAKAA-AJO
4. RAJOJEN YLI TAPAHTUVA VALVONTA

5. VALVOTUT LÄPILASKUT
6. PEITETUTKINTA

7. YHTEISET ERITYISTUTKIMUSRYHMÄT 

1. KOORDINOINNIN KESKUSYKSIKKÖ

Keskusyksiköiden yhteystiedot ja avunantopyynnöissä käytettäviksi hyväksytyt kielet

– Keskusyksikön yhteystiedot:

Direction Nationale du Renseignement et des Enquêtes douanières (DNRED)
(Tullin tiedustelu- ja tutkintaosasto)]
Assistance administrative mutuelle internationale (AAMI - Kansainvälinen keskinäinen 
virka-apu)
18-22 rue de Charonne
F-75011 PARIISI
Puhelin: 00 33 1 49 23 36 36
Faksi (AAMI): 00 33 1 49 23 39 56
Viikonloppuisin ja virka-ajan ulkopuolella: 00 33 1 49 23 39 23 

– Avunantopyynnöissä käytettäviksi hyväksytyt kielet:

Ranska, englanti, saksa, espanja, italia

– Sähköisessä muodossa lähetetyt avunantopyynnöt hyväksytään: 

KYLLÄ (vain virka-aikoina)
Sähköposti: drd-dcle-dnred@douane.finances.gouv.fr
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2. TULLIN YKSIKÖT (MUUT KUIN KESKUSYKSIKÖT), JOILLA ON LUPA 
TEHDÄ YHTEISTYÖTÄ SUORAAN KIIREELLISISSÄ TAPAUKSISSA 

– Yhteistyömuoto:

Vain välitön takaa-ajo.

– Vain kiireellisissä tapauksissa: 

Kyllä

– Tullin yksiköiden yhteystiedot:

Ks. jäljempänä.

3. VÄLITÖN TAKAA-AJO

Jäsenvaltio on antanut välittömän takaa-ajon soveltamista koskevan ilmoituksen:

KYLLÄ Ulkomaisilla virkamiehillä ei ole kiinniotto-oikeutta Ranskan alueella.

3.1. Takaa-ajo-oikeuden rajoitukset 

Ø 19 artiklan 2 kohdan a–c alakohdassa luetellut rikokset, joiden perusteella saatetaan 
luovuttaa

Poikkeuksetta kaikki 19 artiklan 2 kohdan a–c alakohdassa luetellut rikokset.

Ø Takaa-ajo-oikeuden rajoitukset jäsenvaltion alueella

Rajoitettu seuraavasti:
– Takaa-ajo-oikeus Ranskassa perustuu vastavuoroisuuteen. 
Ranskan rajanaapureiden osalta edellytykset ovat seuraavat:
– Belgia ja Saksa: Ei rajoituksia
– Luxemburg: 10 km:n etäisyydellä rajasta
– Espanjaa (ei vielä ilmoitusta) ja Italiaa (ei ratifioitu tässä vaiheessa) koskevat 

edellytykset on vielä määriteltävä. Tällä hetkellä kyseisten maiden kanssa ei ole takaa-
ajo-oikeutta.

Ø Takaa-ajavilla virkamiehillä on kiinniotto-oikeus: 

EI

Ø Luettelo virkamiehistä, jotka saavat käyttää takaa-ajo-oikeutta:

Virkamiehet:
Vain (Napoli II -yleissopimuksen 4 artiklan 7 kohdassa määritellyn) tullihallinnon 
oikeutetut tullivirkamiehet.
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Ø Määritelmät

Asunto, yleisölle avoimet paikat, yleisöltä suljetut paikat:
Takaa-ajo-oikeutta Ranskassa voidaan käyttää yksinomaan julkisilla alueilla, joita ovat 
muun muassa: 
– katukahvilat, joihin yleisöllä on välitön pääsy
– torit, kauppahallit mukaan lukien
– kaikenlaiset messut, jotka järjestetään julkisilla alueilla
– rautatieasemat ja lentokenttähallit, joihin yleisöllä on vapaa pääsy
Seuraaviin ei ole takaa-ajo-oikeutta:
– anniskeluravintolat
– yökerhot
– myymälät, myös toreilla sijaitsevat, jos ne ovat suljettavissa
– messut, jotka järjestetään sisääntuloportein varustetuissa suljetuissa tiloissa (joko 

maksulliset tai ilmaiset).

Virka-aseet
Sallitut aseet: Takaa-ajavien virkamiesten 
oikeus kantaa virka-asetta edellyttää 
vastavuoroisuutta

Käyttö: Vain hätävarjelu

Hätävarjelu: Kyllä (rikoslain 122 artiklan 5 kohta)

Tullin ajoneuvojen asema tieliikennelaissa:

Ø Takaa-ajoa rajoitetaan ajallisesti tai alueellisesti rajan ylityksestä alkaen:

Aika: Ei 

Alue: 10 kilometriä
Ei 
Kyllä Luxemburg
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Ø Yhteyspiste(et), jo(i)lle on ilmoitettava viimeistään rajaa ylitettäessä:

Belgian vastainen raja
Direction interrégionale des douanes de Lille
Centre de liaison interrégional
5 rue de Courtrai
BP 683 
59033 Lille cedex
Puhelin: 00 33 3 28 36 36 18
Faksi: 00 33 3 20 42 17 76

Luxemburgin ja Saksan vastainen raja
Direction interrégionale de Metz
Centre de liaison interrégional
25 avenue Foch
BP 61074
57036 METZ Cedex
Puhelin: 00 33 3 87 75 53 31
Faksi: 00 33 3 87 36 96 66

Italian vastainen raja
Direction interrégionale de Marseille
Centre de liaison interrégional
48 avenue Robert Schuman
13224 MARSEILLE Cedex
Puhelin: 00 33 4 91 14 14 60
Faksi: 00 33 4 91 56 68 92

Espanjan vastainen raja
Direction interrégionale de Bordeaux
Centre de liaison interrégional
1 Quai de la douane BP60
33 024 BORDEAUX
Puhelin: 00 33 5 56 44 38 05 Faksi: 00 33 5 56 79 28 37

3.2. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus takaa-ajon suorittamisen jälkeen:

Kyllä

Viranomainen, jolle raportti tehdään: DNRED (katso yhteystiedot edellä)
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4. RAJOJEN YLI TAPAHTUVA VALVONTA

Jäsenvaltio on antanut rajat ylittävän valvonnan soveltamista koskevan ilmoituksen:

EI

4.1. Luettelo jäsenvaltion viranomaisista, joilla on oikeus rajat ylittävään tarkkailuun

DNRED 

4.2. Luvan myöntämisessä tai rajojen yli tapahtuvaa tarkkailua koskevan pyynnön 
toimittamisessa toimivaltaisen viranomaisen yhteystiedot

DNRED (katso yhteystiedot edellä)

4.3. Tarkkailuoikeuden erityiset rajoitukset jäsenvaltiossa

Ei erityisiä rajoituksia Ranskan alueella.

4.4. Määritelmät

Asunto, yleisölle avoimet paikat, yleisöltä suljetut paikat: 
Takaa-ajo-oikeutta Ranskassa voidaan käyttää yksinomaan julkisilla alueilla, joita ovat muun 
muassa: 
– katukahvilat, joihin yleisöllä on välitön pääsy
– torit, kauppahallit mukaan lukien
– kaikenlaiset messut, jotka järjestetään julkisilla alueilla
– rautatieasemat ja lentokenttähallit, joihin yleisöllä on vapaa pääsy
Seuraaviin ei ole takaa-ajo-oikeutta:
– anniskeluravintolat
– yökerhot
– myymälät, myös toreilla sijaitsevat, jos ne ovat suljettavissa
messut, jotka järjestetään sisääntuloportein varustetuissa suljetuissa tiloissa (joko maksulliset tai 
ilmaiset)

Virka-aseet
Sallitut aseet: Takaa-ajavien virkamiesten 
oikeus kantaa virka-asetta edellyttää 
vastavuoroisuutta

Käyttö: Vain hätävarjelu

Hätävarjelu: Kyllä

4.5. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus rajat ylittävän valvontaoperaation suorittamisen jälkeen:

Kyllä

Viranomainen, jolle raportti tehdään: DNRED (katso yhteystiedot edellä)
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5. VALVOTUT LÄPILASKUT

5.1. Luettelo viranomaisista, joilla on lupa toteuttaa valvottu läpilasku tai tehdä sitä koskeva 
päätös

DNRED (katso yhteystiedot edellä)
Valvotut läpilaskut voidaan toteuttaa vasta sen jälkeen, kun niistä on ilmoitettu 
oikeusviranomaiselle, ja kyseisen viranomaisen valvonnassa.

5.2. Pyyntöön sisällytettävät tiedot

Vaaditut tiedot, joiden perusteella tehdään päätös valvottua läpilaskua koskevasta pyynnöstä:
– operaation tavoite
– asiatiedot, joihin operaatio perustuu
– huumausaineiden/lähtöaineiden/laittomien tavaroiden laatu ja määrä (jäljennös rikosteknisestä 

analyysistä, joka todistaa huumausaineiden laadun, erityistiedot huumausaineiden/laittomien 
tavaroiden kätköpaikasta ja jäljennös tapaukseen liittyvistä raporteista).

– suunnitellut maahantulo- ja (mahdollisesti) maastapoistumispaikat Ranskassa
– kulkuvälineet ja mahdollinen reitti
– epäiltyjen henkilöllisyys (nimi, syntymäaika, kotipaikka, kansallisuus, mahdolliset tuntomerkit)
– operaatiosta vastuussa oleva viranomainen:
– tutkinnasta ja operaatiosta vastaavan henkilön nimi, puhelin- ja faksinumerot sekä 

sähköpostiosoite
– yksityiskohtaiset tiedot tulli-, poliisi- tai muista lainvalvontavirkamiehistä, jotka osallistuvat 

operaatioon
– tiedot operaatiossa mahdollisesti käytettävistä erityislaitteista (mm. seurantajärjestelmät)

5.3. Muiden kauttakulkuvaltioiden suostumus

Takuun vaatiminen siitä, että kaikki kauttakulkuvaltiot ovat suostuneet tapauskohtaisesti valvotun 
läpilaskun suorittamiseen kauttakulkumaan alueella

Edellä mainittu takuu vaaditaan:

Kyllä

5.4. Takuun vaatiminen siitä, että valvottua läpilaskua valvotaan jatkuvasti, sekä siitä, että 
tilanteeseen puututaan välittömästi, jos syntyy tavaran menettämisen vaara

Edellä mainittu takuu vaaditaan:

Kyllä

5.5. Virka-aseet

Jäsenvaltio asettaa virka-aseiden käytölle seuraavat edellytykset: katso välitön takaa-ajo
Hätävarjelu: Kyllä
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5.6. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus valvotun läpilaskun suorittamisen jälkeen:

Kyllä

Viranomainen, jolle raportti tehdään: DNRED 

5.7. Takavarikko ja oikeudenkäynti

Takuun vaatiminen siitä, että tavara lopulta takavarikoidaan ja rikoksentekijät pannaan syytteeseen.

Edellä mainittu takuu vaaditaan:

Kyllä

6. PEITETUTKINTA

Jäsenvaltio on antanut peitetutkinnan soveltamista koskevan ilmoituksen:

Ei 

6.1. Peitetutkinnan käyttöä koskevat rajoitukset

Peitetutkintaa voidaan suorittaa seuraavien tullirikosten paljastamiseksi:
– huumausaineiden maahantuonti, maastavienti ja hallussapito
– tupakan ja alkoholin salakuljetus
– tuoteväärennökset
– rahanpesu

6.2. Luettelo virkamiehistä, joilla on lupa tehdä peitetutkintaa koskeva päätös tai suorittaa 
peitetutkintaa

DNRED toimii ulkomaisten viranomaisten kansallisena yhteyspisteenä 23 artiklan täytäntöönpanoa 
varten. Lopullisen päätöksen tekee oikeusviranomainen (ks. 6.4).

Peitetutkintaan Ranskassa tai ulkomailla osallistuvat ranskalaiset tullivirkamiehet saavat 
koulutusta, ja heillä on erityispätevyys tällaisen tutkinnan suorittamiseen.

Peitetutkintaan pätevöityneet ranskalaiset tullivirkamiehet saavat suorittaa peitetutkintaa toisessa 
jäsenvaltiossa tämän suostumuksella ja jäsenvaltion kansallisen lainsäädännön puitteissa.
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6.3. Virka-aseet

Ulkomaiset peitetutkijat voivat pitää hallussaan aseita vain tietyissä olosuhteissa.

6.4. Yleiset edellytykset

Oikeusministerin on hyväksyttävä ulkomaisten peitetutkijoiden osallistuminen Ranskan tasavallan 
alueella. Pyyntö on lähetettävä oikeusministerille rikosasioita koskevassa oikeusavussa käytetyn
kanavan kautta.

Oikeusministeri voi antaa hyväksyntänsä ainoastaan, jos ulkomaiset virkamiehet kuuluvat 
erityisyksikköön ja heillä on samanlaisia tehtäviä kuin peitetutkintaan pätevöityneillä Ranskan 
tullivirkamiehillä.

Ranskalaiset tullivirkamiehet johtavat ulkomaisten virkamiesten Ranskan tasavallan alueella 
toteuttamia peitetutkintaoperaatioita.

Ranskan tullilaissa määritellään toimet, joita ulkomaiset peitetutkijat voivat suorittaa Ranskan 
tasavallan alueella.

Toisen jäsenvaltion tullivirkamies voi Ranskan tullilaitoksen pyynnöstä myös osallistua Ranskan 
tullilaitoksen johtamaan peiteoperaatioon, jos jäsenvaltion oikeusviranomaisilta on saatu siihen 
lupa.

6.5. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus peitetutkinnan suorittamisen jälkeen:

Kyllä

Ulkomaisten peitetutkijoiden on tiedotettava toimistaan johtaville ranskalaisille tullivirkamiehille. 
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7. YHTEISET ERITYISTUTKIMUSRYHMÄT 

7.1. Luettelo viranomaisista, joilla on oikeus tehdä päätös yhteisestä 
erityistutkimusryhmästä tai osallistua yhteiseen erityistutkimusryhmään

DNRED:n virkamiehet sekä mahdolliset muut lainvalvontaviranomaiset

7.2. Yleiset edellytykset

Yleiset edellytykset tai säännökset, jotka koskevat yhteisen erityistutkimusryhmän perustamista tai 
yhteiseen erityistutkimusryhmään osallistumista:
Osallistuminen yhteiseen tutkimusryhmään Ranskassa ei anna ulkomaisille viranomaisille 
toimivaltuuksia. Aseenkanto-oikeuden on oltava toimivaltaisen Ranskan viranomaisen myöntämä. 

7.3. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus yhteisen erityistutkimusryhmän toteuttamisen jälkeen:

Kyllä

Viranomainen, jolle raportti tehdään: DNRED (katso yhteystiedot edellä)
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IRLANTI

1. KOORDINOINNIN KESKUSYKSIKKÖ

2. TULLIN YKSIKÖT (MUUT KUIN KESKUSYKSIKÖT), JOILLA ON LUPA TEHDÄ 
YHTEISTYÖTÄ SUORAAN KIIREELLISISSÄ TAPAUKSISSA 

3. VÄLITÖN TAKAA-AJO
4. RAJOJEN YLI TAPAHTUVA VALVONTA

5. VALVOTUT LÄPILASKUT
6. PEITETUTKINTA

7. YHTEISET ERITYISTUTKIMUSRYHMÄT 

1. KOORDINOINNIN KESKUSYKSIKKÖ

Keskusyksiköiden yhteystiedot ja avunantopyynnöissä käytettäviksi hyväksytyt kielet

– Keskusyksikön yhteystiedot:

1. Huumausaineet ja laiton asekauppa – Customs Drugs Law Enforcement (tullin 
huumausaineyksikkö), Block D, Ashtowngate Dublin 15 Puhelin: +353 1 8277512: 
+353 87 2548201 (24/24 h); faksi +353 1 8277680 

2. Veropetokset ja muut kuin 1 kohdassa tarkoitetut rikokset – Customs Investigations 
(tullin tutkintayksikkö), 5th floor, Block D, Ashtowngate, Dublin 15. 
Puhelin +353 1 8277756; +353 87 2554283 (24/24 h) faksi +353 1 8277786, 
sähköposti: ceib@revenue.ie.

3. Politiikka ja lainsäädäntö – International & Trade Security Branch (kansainvälinen ja 
kaupan turvallisuus), Government Offices, Nenagh, Co. Tipperary. 
Puhelin +353 67 63180; faksi +353 67 63331

– Avunantopyynnöissä käytettäviksi hyväksytyt kielet:

Englanti

– Sähköisessä muodossa lähetetyt avunantopyynnöt hyväksytään: 

Kyllä
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2. TULLIN YKSIKÖT (MUUT KUIN KESKUSYKSIKÖT), JOILLA ON LUPA 
TEHDÄ YHTEISTYÖTÄ SUORAAN KIIREELLISISSÄ TAPAUKSISSA 

– Yhteistyömuoto:

Keskinäinen oikeusapu / valvotut läpilaskut / yhteiset erityistutkimusryhmät

– Vain kiireellisissä tapauksissa: 

Ei 

– Tullin yksiköiden yhteystiedot:

1. Huumausaineet ja laiton asekauppa - Customs Drugs Law Enforcement, Block D, 
Ashtowngate, Dublin 15. Puhelin: +353 1 8277512: +353 87 2548201 (24/24 h); 
faksi +353 1 8277680 

2. Veropetokset ja muut kuin 1 kohdassa tarkoitetut rikokset – Customs Investigations 
(tullin tutkintayksikkö), 5th floor, Block D, Ashtowngate, Dublin 15. 
Puhelin: +353 1 8277756, +353 87 2554283 (24/24 h); faksi +353 1 8277786, 
sähköposti: ceib@revenue.ie

3. VÄLITÖN TAKAA-AJO

Jäsenvaltio on antanut välittömän takaa-ajon soveltamista koskevan ilmoituksen:

Ei sovelleta

3.1. Takaa-ajo-oikeuden rajoitukset 

Ø 19 artiklan 2 kohdan a–c alakohdassa luetellut rikokset, joiden perusteella saatetaan 
luovuttaa

Kaikki rikokset poikkeuksetta
Kaikki rikokset paitsi jotka liittyvät 
seuraavanlaiseen laittomaan kauppaan:

Ø Takaa-ajo-oikeuden rajoitukset jäsenvaltion alueella

Ei rajoituksia
Rajoitettu seuraavasti:

Ø Takaa-ajavilla virkamiehillä on kiinniotto-oikeus: 

Kyllä Ei

Ø Luettelo virkamiehistä, jotka saavat käyttää takaa-ajo-oikeutta:

Virkamiehet:
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Ø Määritelmät

Asunto, yleisölle avoimet paikat, yleisöltä suljetut paikat:

Virka-aseet
Sallitut aseet: Käyttö:

Hätävarjelu:

Tullin ajoneuvojen asema tieliikennelaissa:

Ø Takaa-ajoa rajoitetaan ajallisesti tai alueellisesti rajan ylityksestä alkaen:

Aika:
Ei 
Kyllä 

Alue:
Ei 
Kyllä

Ø Yhteyspiste(et), jo(i)lle on ilmoitettava viimeistään rajaa ylitettäessä:

3.2. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus takaa-ajon suorittamisen jälkeen:

Kyllä Ei

Viranomainen, jolle raportti tehdään:

4. RAJOJEN YLI TAPAHTUVA VALVONTA

Jäsenvaltio on antanut rajat ylittävän valvonnan soveltamista koskevan ilmoituksen:

Ei sovelleta

4.1. Luettelo jäsenvaltion virkamiehistä, joilla on oikeus rajat ylittävään tarkkailuun
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4.2. Luvan myöntämisessä tai rajojen yli tapahtuvaa tarkkailua koskevan pyynnön 
toimittamisessa toimivaltaisen viranomaisen yhteystiedot

4.3. Tarkkailuoikeuden erityiset rajoitukset jäsenvaltiossa

4.4. Määritelmät

Ø Määritelmät

Asunto, yleisölle avoimet paikat, yleisöltä suljetut paikat:

Virka-aseet
Sallitut aseet: Käyttö:

Hätävarjelu:

4.5. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus rajat ylittävän valvontaoperaation suorittamisen jälkeen:

Kyllä Ei

Viranomainen, jolle raportti tehdään:

5. VALVOTUT LÄPILASKUT

5.1. Luettelo virkamiehistä, joilla on lupa toteuttaa valvottu läpilasku tai tehdä sitä koskeva 
päätös

1. Huumausaineet ja laiton asekauppa – Customs Drugs Law Enforcement (tullin 
huumausaineyksikkö), Block D, Ashtowngate Dublin 15 
Puhelin: +353 1 8277512: +353 87 2548201 (24/24 h); faksi +353 1 8277680 

2. Head of Customs Investigations, 5th Floor, Block D, Ashtowngate, Dublin 15.
Puhelin +353 1 8277756; +353 87 2554283 (24/24h); Faksi +3531 8277786, 
sähköposti: ceib@revenue.ie 

5.2. Pyyntöön sisällytettävät tiedot

Kaikki saatavilla olevat tiedot on toimitettava.
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5.3. Muiden kauttakulkuvaltioiden suostumus

Takuun vaatiminen siitä, että kaikki kauttakulkuvaltiot ovat suostuneet tapauskohtaisesti valvotun 
läpilaskun suorittamiseen kauttakulkumaan alueella

Edellä mainittu takuu vaaditaan: 

Kyllä

5.4. Takuun vaatiminen siitä, että valvottua läpilaskua valvotaan jatkuvasti, sekä siitä, että 
tilanteeseen puututaan välittömästi, jos syntyy tavaran menettämisen vaara

Edellä mainittu takuu vaaditaan: 

Kyllä

5.5. Virka-aseet

Jäsenvaltio asettaa virka-aseiden käytölle seuraavat edellytykset:
Ei sallittu

5.6. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus valvotun läpilaskun suorittamisen jälkeen: 

Kyllä

Viranomainen, jolle raportti tehdään:
1. Huumausaineet ja laiton asekauppa – Head of Customs Drugs Law Enforcement (tullin 

huumausaineyksikön johtaja), Block D, Ashtowngate Dublin 15 
Puhelin: +353 1 8277512: +353 87 2548201 (24/24 h); faksi +353 1 8277680 

2. Muut tavarat: Head of Customs Investigations, 5th Floor, Block D, Ashtowngate, Dublin 15. 
Puhelin: +353 1 8277756, +353 87 2554283 (24/24 h); faksi +353 1 8277786, 
sähköposti: ceib@revenue.ie.

5.7. Takavarikko ja oikeudenkäynti

Takuun vaatiminen siitä, että tavara lopulta takavarikoidaan ja rikoksentekijät pannaan syytteeseen.

Edellä mainittu takuu vaaditaan: 

Kyllä
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6. PEITETUTKINTA

Jäsenvaltio on antanut peitetutkinnan soveltamista koskevan ilmoituksen:

Ei sovelleta

6.1. Peitetutkinnan käyttöä koskevat rajoitukset

6.2. Luettelo virkamiehistä, joilla on lupa tehdä peitetutkintaa koskeva päätös tai suorittaa 
peitetutkintaa

6.3. Virka-aseet

6.4. Yleiset edellytykset

Yleiset edellytykset (esim. rikokset, tutkinta), joiden on täytyttävä ennen pyynnön tekemistä:

6.5. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus peitetutkinnan suorittamisen jälkeen:

Kyllä Ei

Viranomainen, jolle raportti tehdään:

7. YHTEISET ERITYISTUTKIMUSRYHMÄT 

7.1. Luettelo virkamiehistä, joilla on oikeus tehdä päätös yhteisestä 
erityistutkimusryhmästä tai osallistua yhteiseen erityistutkimusryhmään

1. Laittoman huumausaine- / asekaupan tutkinta: Head of Customs Investigations, 5th Floor, 
Block D, Ashtowngate, Dublin 15. Puhelin: +353 1 8277512: +353 87 2548201 (24/24 h); 
faksi +353 1 8277680 

2. Muiden rikosten tutkinta: Head of Customs Investigations, 5th Floor, Block D, Ashtowngate, 
Dublin 15. Puhelin: +353 1 8277756, +353 87 2554283 (24/24 h); faksi +353 1 8277786, 
sähköposti: ceib@revenue.ie.

7.2. Yleiset edellytykset

Yleiset edellytykset, jotka koskevat yhteisen erityistutkimusryhmän organisointia tai yhteiseen 
erityistutkimusryhmään osallistumista:
18.12.1997 tehdyn yleissopimuksen 24 artiklan 2 kohdassa vahvistettuja edellytyksiä sovelletaan.



IRLANTI

5931/08 rir,mlk,hkd/RR,KRL/mrc 85
IRLANTI DG H 2A FI

7.3. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus yhteisen erityistutkimusryhmän toteuttamisen jälkeen: 

Kyllä

Viranomainen, jolle raportti tehdään:
1. Laittoman huumausaine- / asekaupan tutkinta: Head of Customs Drugs Law Enforcement, 

Block D, Ashtowngate, Dublin 15. Puhelin: +353 1 8277512: +353 87 2548201 (24/24 h); 
faksi +353 1 8277680 

2. Muiden rikosten tutkinta: Head of Customs Investigations, 5th Floor, Block D, Ashtowngate, 
Dublin 15. Puhelin: +353 1 8277756, +353 87 2554283 (24/24 h); faksi +353 1 8277786, 
sähköposti: ceib@revenue.ie.
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KYPROS

1. KOORDINOINNIN KESKUSYKSIKKÖ

2. TULLIN YKSIKÖT (MUUT KUIN KESKUSYKSIKÖT), JOILLA ON LUPA TEHDÄ 
YHTEISTYÖTÄ SUORAAN KIIREELLISISSÄ TAPAUKSISSA 

3. VÄLITÖN TAKAA-AJO
4. RAJOJEN YLI TAPAHTUVA VALVONTA

5. VALVOTUT LÄPILASKUT
6. PEITETUTKINTA

7. YHTEISET ERITYISTUTKIMUSRYHMÄT 

1. KOORDINOINNIN KESKUSYKSIKKÖ

– Keskusyksikön yhteystiedot:

Department of Customs & Excise (tulli- ja valmisteverolaitos)
Customs Headquarters, Investigation and Intelligence Section (tullin päätoimipaikka, 
tutkinta- ja tiedusteluyksikkö)
Corner M. Karaoli & Gr. Afxentiou
1096 Nikosia
Puhelin: 00357 22601738, faksi: 00357 22302029,
Sähköposti: headquarters@customs.mof.gov.cy

– Avunantopyynnöissä käytettäviksi hyväksytyt kielet:

Kreikka, englanti

– Sähköisessä muodossa lähetetyt avunantopyynnöt hyväksytään: 

Kyllä

2. TULLIN YKSIKÖT (MUUT KUIN KESKUSYKSIKÖT), JOILLA ON LUPA 
TEHDÄ YHTEISTYÖTÄ SUORAAN KIIREELLISISSÄ TAPAUKSISSA 

– Yhteistyömuoto:

Suora yhteistyö ei ole sallittua.

– Vain kiireellisissä tapauksissa: 

Ei sovelleta
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– Tullin yksiköiden yhteystiedot:

Ei sovelleta

3. VÄLITÖN TAKAA-AJO

Jäsenvaltio on antanut välittömän takaa-ajon soveltamista koskevan ilmoituksen:

EI SALLITTUA

3.1. Takaa-ajo-oikeuden rajoitukset 

Ø 19 artiklan 2 kohdan a–c alakohdassa luetellut rikokset, joiden perusteella saatetaan 
luovuttaa

Kaikki rikokset poikkeuksetta
Kaikki rikokset paitsi jotka liittyvät 
seuraavanlaiseen laittomaan kauppaan:

Ei sovelleta

Ø Takaa-ajo-oikeuden rajoitukset jäsenvaltion alueella

Ei rajoituksia
Rajoitettu seuraavasti: Ei sovelleta

Ø Takaa-ajavilla virkamiehillä on kiinniotto-oikeus: 

Ei sovelleta

Ø Luettelo virkamiehistä, jotka saavat käyttää takaa-ajo-oikeutta: 

Ei sovelleta

Virkamiehet:

Ø Määritelmät:

Ei sovelleta

Asunto, yleisölle avoimet paikat, yleisöltä suljetut paikat:

Virka-aseet
Sallitut aseet: Käyttö:

Hätävarjelu:

Tullin ajoneuvojen asema tieliikennelaissa:
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Ø Takaa-ajoa rajoitetaan ajallisesti tai alueellisesti rajan ylityksestä alkaen: 

Ei sovelleta

Ø Yhteyspiste(et), jo(i)lle on ilmoitettava viimeistään rajaa ylitettäessä: 

Ei sovelleta

3.2. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus takaa-ajon suorittamisen jälkeen: 

Ei sovelleta

4. RAJOJEN YLI TAPAHTUVA VALVONTA

Jäsenvaltio on antanut rajat ylittävän valvonnan soveltamista koskevan ilmoituksen:

EI SALLITTUA

4.1. Luettelo jäsenvaltion virkamiehistä, joilla on oikeus rajat ylittävään tarkkailuun

Ei sovelleta

4.2. Luvan myöntämisessä tai rajojen yli tapahtuvaa tarkkailua koskevan pyynnön 
toimittamisessa toimivaltaisen viranomaisen yhteystiedot

Ei sovelleta

4.3. Tarkkailuoikeuden erityiset rajoitukset jäsenvaltiossa

Ei sovelleta

4.4. Määritelmät

Ø Määritelmät

Asunto, yleisölle avoimet paikat, yleisöltä suljetut paikat: Ei sovelleta
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4.5. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus rajat ylittävän valvontaoperaation suorittamisen jälkeen: 

Ei sovelleta

Viranomainen, jolle raportti tehdään: Ei sovelleta

5. VALVOTUT LÄPILASKUT

5.1. Luettelo virkamiehistä, joilla on lupa toteuttaa valvottu läpilasku tai tehdä sitä koskeva 
päätös

Vain tulli- ja valmisteverolaitoksen johtaja (Director of the Department of Customs & Excise ) 
henkilökohtaisesti voi tehdä valvottuja läpilaskuja koskevia päätöksiä. Kansallisessa 
lainsäädännössä kuitenkin edellytetään, että johtajan on ilmoitettava asiasta Kyproksen 
poliisiylijohtajalle (Chief of the Cyprus Police) ja hankittava Kyproksen tasavallan ylimmän 
syyttäjän (Attorney General) suostumus. Johtaja nimeää myös tapauskohtaisesti virkamiehet, jotka 
suorittavat valvotun läpilaskun.

5.2. Pyyntöön sisällytettävät tiedot

Kaikki asiaankuuluvat tiedot pyynnön esittäneestä viranomaisesta, kiellettyjen aineiden tai 
tavaroiden laadusta ja määrästä, valvotun läpilaskun suorittavasta henkilöstä sekä kyseiset aineet 
tai tavarat vastaanottavasta oikeus- tai luonnollisesta henkilöstä.

5.3. Muiden kauttakulkuvaltioiden suostumus

Takuun vaatiminen siitä, että kaikki kauttakulkuvaltiot ovat suostuneet tapauskohtaisesti valvotun 
läpilaskun suorittamiseen kauttakulkumaan alueella

Edellä mainittu takuu vaaditaan: 

Kyllä

5.4. Takuun vaatiminen siitä, että valvottua läpilaskua valvotaan jatkuvasti, sekä siitä, että 
tilanteeseen puututaan välittömästi, jos syntyy tavaran menettämisen vaara

Edellä mainittu takuu vaaditaan: 

Kyllä

5.5. Virka-aseet

Jäsenvaltio asettaa virka-aseiden käytölle seuraavat edellytykset:
Kansallisen tullilainsäädännön mukaan tullivirkamiehillä ei ole aseenkantovaltuuksia. Aseen 
kantaminen Kyproksella edellyttää Kyproksen poliisiylijohtajalta saatua erityislupaa.
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5.6. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus valvotun läpilaskun suorittamisen jälkeen: 

Kyllä

Viranomainen, jolle raportti tehdään: 
Department of Customs & Excise (tulli- ja valmisteverolaitos)
Corner M. Karaoli & Gr. Afxentiou
1096 Nikosia

5.7. Takavarikko ja oikeudenkäynti

Takuun vaatiminen siitä, että tavara lopulta takavarikoidaan ja rikoksentekijät pannaan syytteeseen.

Edellä mainittu takuu vaaditaan: 

Kyllä

6. PEITETUTKINTA

Jäsenvaltio on antanut peitetutkinnan soveltamista koskevan ilmoituksen:

EI SALLITTUA

6.1. Peitetutkinnan käyttöä koskevat rajoitukset

Ei sovelleta

6.2. Luettelo viranomaisista, joilla on lupa tehdä peitetutkintaa koskeva päätös tai suorittaa 
peitetutkintaa

Ei sovelleta

6.3. Virka-aseet

Ei sovelleta

6.4. Yleiset edellytykset

Yleiset edellytykset (esim. rikokset, tutkinta), joiden on täytyttävä ennen pyynnön tekemistä: Ei 
sovelleta

6.5. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus peitetutkinnan suorittamisen jälkeen: Ei sovelleta

Viranomainen, jolle raportti tehdään: Ei sovelleta



KYPROS

5931/08 rir,mlk,hkd/RR,HKD/mrc 92
KYPROS DG H 2A FI

7. YHTEISET ERITYISTUTKIMUSRYHMÄT 

7.1. Luettelo virkamiehistä, joilla on oikeus tehdä päätös yhteisestä 
erityistutkimusryhmästä tai osallistua yhteiseen erityistutkimusryhmään

Chief Investigation and Intelligence Officer of the Department of Customs & Excise (tulli- ja 
valmisteverolaitoksen tutkinta- ja tiedusteluyksikön päällikkö)
Customs Headquarters (tullin päätoimipaikka)
Corner M. Karaoli & Gr. Afxentiou
1096 Nikosia
Puhelin: 00357 22601738
Faksi: 00357 22302029
Sähköposti: nhadjiyanni@customs.mof.gov.

7.2. Yleiset edellytykset

Yleiset edellytykset tai säännökset, jotka koskevat yhteisen erityistutkimusryhmän perustamista tai 
yhteiseen erityistutkimusryhmään osallistumista:
Napoli II -yleissopimuksen 24 artiklassa määritellyn mukaisesti

7.3. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus yhteisen erityistutkimusryhmän toteuttamisen jälkeen: 

Kyllä

Viranomainen, jolle raportti tehdään: 
Department of Customs & Excise (tulli- ja valmisteverolaitos)
Corner M. Karaoli & Gr. Afxentiou
1096 Nikosia
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LATVIA

1. KOORDINOINNIN KESKUSYKSIKKÖ

2. TULLIN YKSIKÖT (MUUT KUIN KESKUSYKSIKÖT), JOILLA ON LUPA TEHDÄ 
YHTEISTYÖTÄ SUORAAN KIIREELLISISSÄ TAPAUKSISSA 

3. VÄLITÖN TAKAA-AJO
4. RAJOJEN YLI TAPAHTUVA VALVONTA

5. VALVOTUT LÄPILASKUT
6. PEITETUTKINTA

7. YHTEISET ERITYISTUTKIMUSRYHMÄT

1. KOORDINOINNIN KESKUSYKSIKKÖ

Keskusyksiköiden yhteystiedot ja avunantopyynnöissä käytettäviksi hyväksytyt kielet

– Keskusyksikön yhteystiedot:

Kansallinen yhteyspiste – Customs Criminal Board (tullirikoshallinto), Eksporta 6, Riika, 
Latvia, LV1010
puhelin (+371)7357282, faksi (+371)7357222, sähköposti ncp@ccb.vid.gov.lv

– Avunantopyynnöissä käytettäviksi hyväksytyt kielet:

Englanti

– Sähköisessä muodossa lähetetyt avunantopyynnöt hyväksytään: 

Kyllä

2. TULLIN YKSIKÖT (MUUT KUIN KESKUSYKSIKÖT), JOILLA ON LUPA TEHDÄ 
YHTEISTYÖTÄ SUORAAN KIIREELLISISSÄ TAPAUKSISSA 

– Yhteistyömuoto:

– Vain kiireellisissä tapauksissa: 

Ei sovelleta

– Tullin yksiköiden yhteystiedot:

Ei sovelleta
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3. VÄLITÖN TAKAA-AJO

Jäsenvaltio on antanut välittömän takaa-ajon soveltamista koskevan ilmoituksen:

Sitoumus ei velvoita jäsenvaltiota.

3.1. Takaa-ajo-oikeuden rajoitukset 

Ø 19 artiklan 2 kohdan a–c alakohdassa luetellut rikokset, joiden perusteella saatetaan 
luovuttaa

Kaikki rikokset poikkeuksetta
Kaikki rikokset paitsi jotka liittyvät 
seuraavanlaiseen laittomaan kauppaan:

Ø Takaa-ajo-oikeuden rajoitukset jäsenvaltion alueella

Ei rajoituksia
Rajoitettu seuraavasti:

Ø Takaa-ajavilla virkamiehillä on kiinniotto-oikeus: 

Ei sovelleta

Ø Luettelo virkamiehistä, jotka saavat käyttää takaa-ajo-oikeutta:

Virkamiehet: Ei sovelleta

Ø Määritelmät

Asunto, yleisölle avoimet paikat, yleisöltä suljetut paikat: Ei sovelleta

Virka-aseet
Sallitut aseet: Ei sovelleta Käyttö: Ei sovelleta

Hätävarjelu: Ei sovelleta

Tullin ajoneuvojen asema tieliikennelaissa: Ei sovelleta

Ø Takaa-ajoa rajoitetaan ajallisesti tai alueellisesti rajan ylityksestä alkaen:

Aika:
Ei 
Kyllä 

Alue:
Ei 
Kyllä
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Ø Yhteyspiste(et), jo(i)lle on ilmoitettava viimeistään rajaa ylitettäessä:

Ei sovelleta

3.2. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus takaa-ajon suorittamisen jälkeen:

Ei sovelleta

Viranomainen, jolle raportti tehdään: Ei sovelleta

4. RAJOJEN YLI TAPAHTUVA VALVONTA

Jäsenvaltio on antanut rajat ylittävän valvonnan soveltamista koskevan ilmoituksen:

Sitoumus ei velvoita jäsenvaltiota.

4.1. Luettelo jäsenvaltion virkamiehistä, joilla on oikeus rajat ylittävään tarkkailuun

Ei sovelleta

4.2. Luvan myöntämisessä tai rajojen yli tapahtuvaa tarkkailua koskevan pyynnön 
toimittamisessa toimivaltaisen viranomaisen yhteystiedot

Ei sovelleta

4.3. Tarkkailuoikeuden erityiset rajoitukset jäsenvaltiossa

Ei sovelleta

4.4. Määritelmät

Ø Määritelmät

Asunto, yleisölle avoimet paikat, yleisöltä suljetut paikat: Ei sovelleta

Virka-aseet
Sallitut aseet: Ei sovelleta Käyttö: Ei sovelleta

Hätävarjelu: Ei sovelleta
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4.5. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus rajat ylittävän valvontaoperaation suorittamisen jälkeen:

Ei sovelleta

Viranomainen, jolle raportti tehdään: Ei sovelleta

5. VALVOTUT LÄPILASKUT

5.1. Luettelo virkamiehistä, joilla on lupa toteuttaa valvottu läpilasku tai tehdä sitä koskeva 
päätös

Office of the Prosecutor General of the Republic of Latvia (Latvian tasavallan syyttäjänvirasto)

5.2. Pyyntöön sisällytettävät tiedot

Keskeiset tiedot valvotusta läpilaskusta

5.3. Muiden kauttakulkuvaltioiden suostumus

Takuun vaatiminen siitä, että kaikki kauttakulkuvaltiot ovat suostuneet tapauskohtaisesti valvotun 
läpilaskun suorittamiseen kauttakulkumaan alueella

Edellä mainittu takuu vaaditaan: 

Kyllä

5.4. Takuun vaatiminen siitä, että valvottua läpilaskua valvotaan jatkuvasti, sekä siitä, että 
tilanteeseen puututaan välittömästi, jos syntyy tavaran menettämisen vaara

Edellä mainittu takuu vaaditaan: 

Kyllä

5.5. Virka-aseet

Jäsenvaltio asettaa virka-aseiden käytölle seuraavat edellytykset: Ei sovelleta

5.6. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus valvotun läpilaskun suorittamisen jälkeen: 

Kyllä

Viranomainen, jolle raportti tehdään: 
Vanhempi vastaava virkamies
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5.7. Takavarikko ja oikeudenkäynti

Takuun vaatiminen siitä, että tavara lopulta takavarikoidaan ja rikoksentekijät pannaan syytteeseen.

Edellä mainittu takuu vaaditaan: 

Kyllä

6. PEITETUTKINTA

Jäsenvaltio on antanut peitetutkinnan soveltamista koskevan ilmoituksen:

Sitoumus ei velvoita jäsenvaltiota.

6.1. Peitetutkinnan käyttöä koskevat rajoitukset

Ei sovelleta

6.2. Luettelo virkamiehistä, joilla on lupa tehdä peitetutkintaa koskeva päätös tai suorittaa 
peitetutkintaa

Ei sovelleta

6.3. Virka-aseet

Ei sovelleta

6.4. Yleiset edellytykset

Yleiset edellytykset (esim. rikokset, tutkinta), joiden on täytyttävä ennen pyynnön tekemistä: Ei 
sovelleta

6.5. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus peitetutkinnan suorittamisen jälkeen: 

Ei sovelleta

Viranomainen, jolle raportti tehdään: Ei sovelleta
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7. YHTEISET ERITYISTUTKIMUSRYHMÄT 

7.1. Luettelo virkamiehistä, joilla on oikeus tehdä päätös yhteisestä 
erityistutkimusryhmästä tai osallistua yhteiseen erityistutkimusryhmään

Prosecutor General of the Republic of Latvia (Latvian tasavallan syyttäjänvirasto)

7.2. Yleiset edellytykset

Yleiset edellytykset tai säännökset, jotka koskevat yhteisen erityistutkimusryhmän perustamista tai 
yhteiseen erityistutkimusryhmään osallistumista: Ei sovelleta

7.3. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus yhteisen erityistutkimusryhmän toteuttamisen jälkeen: 

Kyllä

Viranomainen, jolle raportti tehdään: 
Vanhempi vastaava virkamies
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LIETTUA

1. KOORDINOINNIN KESKUSYKSIKKÖ
2. TULLIN YKSIKÖT (MUUT KUIN KESKUSYKSIKÖT), JOILLA ON LUPA TEHDÄ 

YHTEISTYÖTÄ SUORAAN KIIREELLISISSÄ TAPAUKSISSA
3. VÄLITÖN TAKAA-AJO

4. RAJOJEN YLI TAPAHTUVA VALVONTA
5. VALVOTUT LÄPILASKUT

6. PEITETUTKINTA
7. YHTEISET ERITYISTUTKIMUSRYHMÄT 

1. KOORDINOINNIN KESKUSYKSIKKÖ

Keskusyksiköiden yhteystiedot ja avunantopyynnöissä käytettäviksi hyväksytyt kielet

– Keskusyksikön yhteystiedot:

Väliaikainen yhteyspiste:
Customs Liaison center of the Customs Department under the Ministry of Finance of 
the Republic of Lithuania (Liettuan tasavallan valtiovarainministeriön tulliosaston 
tulliyhteyskeskus)
Phone +370 5 261 6960, +370 5 266 6113, +370 5 212 4977
Faksi +3705 26244 78
Sähköposti: budetmd@cust.lt
AFIS-posti: LTCDVPD

– Avunantopyynnöissä käytettäviksi hyväksytyt kielet:

Liettua, venäjä, englanti

– Sähköisessä muodossa lähetetyt avunantopyynnöt hyväksytään:

Kyllä

2. TULLIN YKSIKÖT (MUUT KUIN KESKUSYKSIKÖT), JOILLA ON LUPA TEHDÄ 
YHTEISTYÖTÄ SUORAAN KIIREELLISISSÄ TAPAUKSISSA 

– Yhteistyömuoto:

Täydennettävä

– Vain kiireellisissä tapauksissa:

Ei 
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– Tullin yksiköiden yhteystiedot:

Täydennettävä

3. VÄLITÖN TAKAA-AJO

Jäsenvaltio on antanut välittömän takaa-ajon soveltamista koskevan ilmoituksen:
Liettuan tasavallan parlamentti (Seimas) toteaa, että Liettuan tasavallan ei ole mahdollista 
antaa yleissopimuksen 20 artiklan 6 kohdassa tarkoitettua ilmoitusta ennen kuin 
asianomaisten Euroopan unionin jäsenvaltioiden kanssa on käyty vastaavien menettelyjen 
soveltamiseksi tarvittavat neuvottelut.

3.1. Takaa-ajo-oikeuden rajoitukset 

Ø 19 artiklan 2 kohdan a–c alakohdassa luetellut rikokset, joiden perusteella saatetaan 
luovuttaa

Kaikki rikokset poikkeuksetta Täydennettävä
Kaikki rikokset paitsi jotka liittyvät 
seuraavanlaiseen laittomaan kauppaan:

Täydennettävä

Ø Takaa-ajo-oikeuden rajoitukset jäsenvaltion alueella

Ei rajoituksia Täydennettävä
Rajoitettu seuraavasti: Täydennettävä

Ø Takaa-ajavilla virkamiehillä on kiinniotto-oikeus:

Täydennettävä

Ø Luettelo virkamiehistä, jotka saavat käyttää takaa-ajo-oikeutta:

Virkamiehet: Täydennettävä

Ø Määritelmät

Asunto, yleisölle avoimet paikat, yleisöltä suljetut paikat:
Täydennettävä

Virka-aseet
Sallitut aseet: Täydennettävä Käyttö: Täydennettävä

Hätävarjelu:
Täydennettävä

Tullin ajoneuvojen asema tieliikennelaissa:
Täydennettävä
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Ø Takaa-ajoa rajoitetaan ajallisesti tai alueellisesti rajan ylityksestä alkaen:

Aika: Täydennettävä
Ei: Täydennettävä
Kyllä: Täydennettävä

Alue: Täydennettävä
Ei: Täydennettävä
Kyllä: Täydennettävä

Ø Yhteyspiste(et), jo(i)lle on ilmoitettava viimeistään rajaa ylitettäessä:

Täydennettävä

3.2. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus takaa-ajon suorittamisen jälkeen:
Täydennettävä

Viranomainen, jolle raportti tehdään: Täydennettävä

4. RAJOJEN YLI TAPAHTUVA VALVONTA

Jäsenvaltio on antanut rajat ylittävän valvonnan soveltamista koskevan ilmoituksen:

Ei ilmoitusta, sovelletaan artiklaa.

4.1. Luettelo jäsenvaltion viranomaisista, joilla on oikeus rajat ylittävään tarkkailuun

Täydennettävä

4.2. Luvan myöntämisessä tai rajojen yli tapahtuvaa tarkkailua koskevan pyynnön 
toimittamisessa toimivaltaisen viranomaisen yhteystiedot

Täydennettävä

4.3. Tarkkailuoikeuden erityiset rajoitukset jäsenvaltiossa

Täydennettävä
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4.4. Määritelmät

Ø Määritelmät

Asunto, yleisölle avoimet paikat, yleisöltä suljetut paikat:
Täydennettävä

Virka-aseet
Sallitut aseet: Täydennettävä Käyttö: Täydennettävä

Hätävarjelu:
Täydennettävä

4.5. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus rajat ylittävän valvontaoperaation suorittamisen jälkeen:
Kyllä Ei

Täydennettävä

Viranomainen, jolle raportti tehdään:
Täydennettävä

5. VALVOTUT LÄPILASKUT

5.1. Luettelo viranomaisista, joilla on lupa toteuttaa valvottu läpilasku tai tehdä sitä koskeva 
päätös

General Prosecutors Office of the Republic of Lithuania (Liettuan tasavallan syyttäjänvirasto) 
ja alueelliset syyttäjänvirastot.

5.2. Pyyntöön sisällytettävät tiedot

1) Pyynnön esittävän viranomaisen tiedot (laitos), vastaavan virkamiehen nimi ja asema
2) Valvotun läpilaskun suorittamisen perusteet;
3) Valvotun läpilaskun kohteena olevien tavaroiden kuljettamisesta epäillyn luonnollisen tai 
oikeushenkilön / epäiltyjen luonnollisten tai oikeushenkilöiden tiedot
4) Maat, joista/joihin valvottu läpilasku on määrä suorittaa
5) Valvotun läpilaskun oletettu ajankohta
6) Valvotun läpilaskun odotettavissa oleva tulos, väliaikaiset ja lopulliset tavoitteet sekä muut 
olennaiset tiedot.

5.3. Muiden kauttakulkuvaltioiden suostumus

Takuun vaatiminen siitä, että kaikki kauttakulkuvaltiot ovat suostuneet tapauskohtaisesti valvotun 
läpilaskun suorittamiseen kauttakulkumaan alueella

Edellä mainittu takuu vaaditaan:
Täydennettävä



LIETTUA

5931/08 rir,mlk,hkd/RR,HKD/mrc 103
LIETTUA DG H 2A FI

5.4. Takuun vaatiminen siitä, että valvottua läpilaskua valvotaan jatkuvasti, sekä siitä, että 
tilanteeseen puututaan välittömästi, jos syntyy tavaran menettämisen vaara

Edellä mainittu takuu vaaditaan:
Kyllä Ei
Täydennettävä

5.5. Virka-aseet

Jäsenvaltio asettaa virka-aseiden käytölle seuraavat edellytykset:
Täydennettävä

5.6. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus valvotun läpilaskun suorittamisen jälkeen:
Kyllä Ei
Täydennettävä

Viranomainen, jolle raportti tehdään: Täydennettävä

5.7. Takavarikko ja oikeudenkäynti

Takuun vaatiminen siitä, että tavara lopulta takavarikoidaan ja rikoksentekijät pannaan syytteeseen.

Edellä mainittu takuu vaaditaan:
Kyllä Ei
Täydennettävä

6. PEITETUTKINTA

Jäsenvaltio on antanut peitetutkinnan soveltamista koskevan ilmoituksen:

Ei ilmoitusta, sovelletaan artiklaa.

6.1. Peitetutkinnan käyttöä koskevat rajoitukset

Täydennettävä

6.2. Luettelo viranomaisista, joilla on lupa tehdä peitetutkintaa koskeva päätös tai suorittaa 
peitetutkintaa

Täydennettävä
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6.3. Virka-aseet

Täydennettävä

6.4. Yleiset edellytykset

Yleiset edellytykset (esim. rikokset, tutkinta), joiden on täytyttävä ennen pyynnön tekemistä:
Täydennettävä

6.5. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus peitetutkinnan suorittamisen jälkeen:

Kyllä Ei
Täydennettävä

Viranomainen, jolle raportti tehdään: Täydennettävä

7. YHTEISET ERITYISTUTKIMUSRYHMÄT 

7.1. Luettelo viranomaisista, joilla on oikeus tehdä päätös yhteisestä 
erityistutkimusryhmästä tai osallistua yhteiseen erityistutkimusryhmään

Syyttäjä tai hänen sijaisensa allekirjoittaa yhteisen erityistutkimusryhmän perustamista 
koskevan päätöksen.

7.2. Yleiset edellytykset

Yleiset edellytykset tai säännökset, jotka koskevat yhteisen erityistutkimusryhmän 
perustamista tai yhteiseen erityistutkimusryhmään osallistumista:

Yhteinen erityistutkimusryhmä voidaan perustaa, jos:

1) Liettuan tasavallassa on meneillään esitutkinta, joka on monitahoinen, paljon työtä ja aikaa 
vaativa ja liittyy muihin maihin, joissa on toteutettava tarpeellisia rikosoikeudelliseen 
menettelyyn liittyviä yhteisiä koordinoituja toimia.
2) Useassa maassa on meneillään rikostutkinta, joka edellyttää yhteisiä koordinoituja toimia, 
ja kyseisiltä mailta, Eurojustilta tai Eurojustissa sijaitsevalta Liettuan kansalliselta toimistolta 
on saatu pyyntö yhteisen erityistutkimusryhmän perustamista koskevan sopimuksen 
allekirjoittamisesta.
3) Ryhmä perustetaan maassa, jossa esitutkintatoimet pääasiassa odotetaan suoritettavan.
4) Yhteisten erityistutkintaryhmien perustamista koskevista pyynnöistä voidaan kieltäytyä, 
jos on syytä uskoa, että ryhmän toiminta voi vahingoittaa valtion suvereniteettia, 
turvallisuutta tai yleistä järjestystä, tiettyjen rikosten tutkintaa tai muita valtion elintärkeitä 
etuja.
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7.3. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus yhteisen erityistutkimusryhmän toteuttamisen jälkeen:
Kyllä Ei

Täydennettävä

Viranomainen, jolle raportti tehdään: Täydennettävä
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LUXEMBURG

1. KOORDINOINNIN KESKUSYKSIKKÖ

2. TULLIN YKSIKÖT (MUUT KUIN KESKUSYKSIKÖT), JOILLA ON LUPA 
TEHDÄ YHTEISTYÖTÄ SUORAAN KIIREELLISISSÄ TAPAUKSISSA 

3. VÄLITÖN TAKAA-AJO

4. RAJOJ EN YLI TAPAHTUVA VALVONTA

5. VALVOTUT LÄPILASKUT

6. PEITETUTKINTA

7. YHTEISET ERITYISTUTKIMUSRYHMÄT 

1. KOORDINOINNIN KESKUSYKSIKKÖ

Keskusyksiköiden yhteystiedot ja avunantopyynnöissä käytettäviksi hyväksytyt kielet

– Keskusyksikön yhteystiedot:

Direction des Douanes et Accises
Division «Enquêtes et Recherches»
Boîte Postale1605
L-1016 Luxembourg
Puhelin: (+352) 29 01 91 - 222
Faksi: (+352) 48 49 47

Virka-ajan ulkopuolella, 24/7: 
Puhelin: (+352) 49 88 58 - 250
Faksi: (+352) 49 22 28

– Avunantopyynnöissä käytettäviksi hyväksytyt kielet:

Englanti, ranska ja saksa

– Sähköisessä muodossa lähetetyt avunantopyynnöt hyväksytään: 

Ei sovelleta
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2. TULLIN YKSIKÖT (MUUT KUIN KESKUSYKSIKÖT), JOILLA ON LUPA TEHDÄ 
YHTEISTYÖTÄ SUORAAN KIIREELLISISSÄ TAPAUKSISSA

– Yhteistyömuoto:

Ei sovelleta

– Vain kiireellisissä tapauksissa: 

Ei sovelleta

– Tullin yksiköiden yhteystiedot:

Direction des Douanes et Accises
Division «Anti-Drogues et Produits Sensibles»
Boîte postale 1605
L-1016 Luxemburg
Puhelin: (+352) 29 01 91 – 281
Faksi: (+352 ) 29 01 91 – 400

Direction des Douanes et Accises
Brigade d’Intervention
51, rue des Martyrs
L-3739 Rumelange
Puhelin: (+352) 56 50 80
Faksi: (+352) 56 33 66

3. VÄLITÖN TAKAA-AJO

Jäsenvaltio on antanut välittömän takaa-ajon soveltamista koskevan ilmoituksen:

Kyllä

3.1. Takaa-ajo-oikeuden rajoitukset 

Ø 19 artiklan 2 kohdan a–c alakohdassa luetellut rikokset, joiden perusteella saatetaan 
luovuttaa

Kaikki rikokset poikkeuksetta valtion yleisen syyttäjän päätöksestä riippuen.

Ø Takaa-ajo-oikeuden rajoitukset jäsenvaltion alueella

Takaa-ajo-oikeutta Luxemburgin alueella on rajoitettu, ja sitä koskee 
vastavuoroisuusperiaate:
– BE: Takaa-ajo voidaan toteuttaa ilman alueellisia tai ajallisia rajoituksia, takaa-ajavilla 
virkamiehillä on kiinniotto-oikeus.
– FR ja DE: Takaa-ajo voidaan toteuttaa ilman ajallisia rajoituksia, takaa-ajo on rajoitettu 
10 km:iin rajalta, ja takaa-ajavilla virkamiehillä ei ole kiinniotto-oikeutta (FR)/on kiinniotto-
oikeus (DE).
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Ø Takaa-ajavilla virkamiehillä on kiinniotto-oikeus: 

Vain Belgian ja Saksan viranomaisilla on kiinniotto-oikeus Luxemburgin alueella. 
Täydennettävä lausumien perusteella.
"Jos on kyse yleissopimuksen 20 artiklan mukaisesta välittömästä takaa-ajosta, takaa-ajon 
lopettamista koskevan pyynnön on tultava alueellisen toimivallan omaavalta valtion yleiseltä 
syyttäjältä." 

Ø Luettelo virkamiehistä, jotka saavat käyttää takaa-ajo-oikeutta:

Virkamiehet: Division ADPS

Ø Määritelmät

Asunto, yleisölle avoimet paikat, yleisöltä suljetut paikat:
Kotietsintäoikeuden käytöstä välittömästi takaa-ajon jälkeen on säädetty 18. heinäkuuta 1977 
annetun, tulli- ja valmisteverolaitosta koskevan yleisen lain 174 ja 175 pykälässä. 
Kotietsinnällä tarkoitetaan käyntejä taloissa, ulkorakennuksissa tai muilla aidatuilla alueilla 
tullin vastuualueella tai muualla maassa, jos viranomaiset ovat seuranneet rikoksentekijöitä 
keskeytymättä tullin vastuualueelta.
Saman tullilainsäädännön mukaan asunnolla tarkoitetaan "tilaa, jota käytetään asumiseen 
sekä sen ulkorakennuksia, pihoja ja puutarhoja. Asunnon käsitteeseen samastetaan kaikki 
rakennukset ja suljetut tontit. Suljetulla tontilla tarkoitetaan tonttia, joka on kokonaan suljettu 
aidoilla, ojilla tai ympäröity rautalangalla tai muulla tavoin".

Virka-aseet
Sallitut aseet:
Takaa-ajavat virkamiehet voivat heille 
annetuista tehtävistä riippuen pitää 
hallussaan tai kantaa virka-asetta. Tämä 
on ehdottomasti rajoitettu 
hätävarjelutapauksiin.
12. joulukuuta 1995 tehdyn ministeriön 
päätöksen mukaan virka-aseita saavat 
kantaa vain virantoimituksessa olevat
virkamiehet mennessään suorittamaan 
saamaansa tehtävää ja palatessaan 
takaisin tehtävän suoritettuaan.
Virka-aseiksi katsotaan vain hallinnolle 
kuuluvat aseet, jotka kuuluvat 
säännönmukaiseen varustukseen.

Käyttö:
Suorittaessaan rajat ylittävää tarkkailua 
Luxemburgin alueella toisen jäsenvaltion 
tulliviranomaisen virkamiehet voivat kantaa 
virka-asettaan.
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Hätävarjelu:
Hätävarjelu on määritelty rikoslain 416 pykälässä. Seuraavien edellytysten on täytyttävä, 
jotta henkilö voisi vedota hätävarjeluun ja jotta häntä ei siis pidettäisi rikosoikeudellisesti 
vastuullisena:

– Vain henkilön hätävarjelu on perusteltu syy. Se ei siis koske esineiden tai niihin 
kohdistuvien oikeuksien puolustamista.

– Puolustautuminen on tarpeen hyökkäyksen uhan ollessa ilmeinen, ilman että
hyökkäys välttämättä toteutuu.

– Jotta puolustautuminen olisi perusteltu, sen on perustuttava tarpeeseen välttää 
todellinen ja oikeuttamaton hyökkäys.

– Puolustautumisen on oltava oikeassa suhteessa hyökkäyksen tai uhkaavan vaaran 
vakavuuteen.

Tullin ajoneuvojen asema tieliikennelaissa:

Ø Takaa-ajoa rajoitetaan ajallisesti tai alueellisesti rajan ylityksestä alkaen:

Aika:
Ei
Kyllä:

Alue:
Ei
Kyllä:

Ø Yhteyspiste(et), jo(i)lle on ilmoitettava viimeistään rajaa ylitettäessä:

Anti-Drug Intervention Brigade
Puhelin: (+352) 56 50 80
Faksi: (+352) 56 33 66

3.2. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus takaa-ajon suorittamisen jälkeen:

Ei sovelleta

Viranomainen, jolle raportti tehdään: Division ADPS
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4. RAJOJEN YLI TAPAHTUVA VALVONTA

Jäsenvaltio on antanut rajat ylittävän valvonnan soveltamista koskevan ilmoituksen:

Kyllä:

4.1. Luettelo jäsenvaltion virkamiehistä, joilla on lupa rajat ylittävään tarkkailuun

Seuraavien laitosten virkamiehet:

Direction des Douanes et Accises
Division «Anti-Drogues et Produits Sensibles»
Boîte postale 1605
L-1016 Luxemburg
Puhelin: (+352) 29 01 91 – 281
Faksi: (+352) 29 01 91 – 400

Direction des Douanes et Accises
Brigade d’Intervention
51, rue des Martyrs
L-3739 Rumelange
Puhelin: (+352) 56 50 80
Faksi: (+352) 56 33 66

Virka-ajan ulkopuolella, 24/7: 
Puhelin: (+352) 49 88 58 - 250
Faksi: (+352) 49 22 28

4.2. Luvan myöntämisessä tai rajojen yli tapahtuvaa tarkkailua koskevan pyynnön 
toimittamisessa toimivaltaisen viranomaisen yhteystiedot

Direction des Douanes et Accises
Division «Enquêtes et Recherches»
Boîte Postale1605
L-1016 Luxemburg
Puhelin: (+352) 29 01 91 - 222
Faksi: (+352) 48 49 47

Virka-ajan ulkopuolella 24/7: 
Puhelin: (+352) 49 88 58 - 250
Faksi: (+352) 49 22 28

4.3. Tarkkailuoikeuden erityiset rajoitukset jäsenvaltiossa

Valtion yleisen syyttäjän lupa tarvitaan.
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4.4. Määritelmät

Ø Määritelmät

Asunto, yleisölle avoimet paikat, yleisöltä suljetut paikat:
Kotietsintäoikeuden käytöstä välittömästi takaa-ajon jälkeen on säädetty 18. heinäkuuta 
1977 annetun, tulli- ja valmisteverolaitosta koskevan yleisen lain 174 ja 175 pykälässä. 
Kotietsinnällä tarkoitetaan käyntejä taloissa, ulkorakennuksissa tai muilla aidatuilla alueilla 
tullin vastuualueella tai muualla maassa, jos viranomaiset ovat seuranneet petosta 
keskeytymättä tullin vastuualueelta.
Saman tullilainsäädännön mukaan asunnolla tarkoitetaan "tilaa, jota käytetään asumiseen 
sekä sen ulkorakennuksia, pihoja ja puutarhoja. Asunnon käsitteeseen samastetaan kaikki 
rakennukset ja suljetut tontit. Suljetulla tontilla tarkoitetaan tonttia, joka on kokonaan 
suljettu aidoilla, ojilla tai ympäröity rautalangalla tai muulla tavoin".

Virka-aseet 
Sallitut aseet: Takaa-ajavat virkamiehet 
voivat heille annetuista tehtävistä 
riippuen pitää hallussaan ja kantaa virka-
asettaan. Tämä on ehdottomasti rajoitettu 
hätävarjelutapauksiin.
12. joulukuuta 1995 tehdyn ministeriön 
päätöksen mukaan virka-aseita saavat 
kantaa vain virantoimituksessa olevat 
virkamiehet mennessään suorittamaan 
saamaansa tehtävää ja palatessaan 
takaisin tehtävän suoritettuaan.
Virka-aseiksi katsotaan vain hallinnolle 
kuuluvat aseet, jotka kuuluvat 
säännönmukaiseen varustukseen.

Käyttö: Suorittaessaan rajat ylittävää tarkkailua 
Luxemburgin alueella toisen jäsenvaltion 
tulliviranomaisen virkamiehet voivat kantaa 
virka-asettaan.

Hätävarjelu: Hätävarjelu on määritelty rikoslain 416 pykälässä. Seuraavien edellytysten on 
täytyttävä, jotta henkilö voisi vedota hätävarjeluun ja jotta häntä ei siis pidettäisi 
rikosoikeudellisesti vastuullisena:

– Vain henkilön hätävarjelu on perusteltu syy. Se ei siis koske esineiden tai niihin 
kohdistuvien oikeuksien puolustamista,

– Puolustautuminen on tarpeen hyökkäyksen uhan ollessa ilmeinen, ilman että 
hyökkäys välttämättä toteutuu,

– Jotta puolustautuminen olisi perusteltu, sen on perustuttava tarpeeseen välttää 
todellinen ja oikeuttamaton hyökkäys.

– Puolustautumisen on oltava oikeassa suhteessa hyökkäyksen tai uhkaavan vaaran 
vakavuuteen.
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4.5. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus rajat ylittävän valvontaoperaation suorittamisen jälkeen:

Ei sovelleta

Viranomainen, jolle raportti tehdään:
Customs and Excise
Division «Anti-Drogues et Produits Sensibles»
Boite Postale 1605
L-1016 Luxembourg
Puhelin: +352 29 01 91 -281
Faksi: +352 29 01 91 - 400

5. VALVOTUT LÄPILASKUT

5.1. Luettelo virkamiehistä, joilla on lupa toteuttaa valvottu läpilasku tai tehdä sitä koskeva 
päätös

Valvotut läpilaskut edellyttävät suostumusta valtion yleiseltä syyttäjältä, jolla on alueellinen 
toimivalta. 

Seuraavien virkamiehet:

Direction des Douanes et Accises
Division «Anti-Drogues et Produits Sensibles»
Boîte postale 1605
L-1016 Luxemburg
Puhelin: +352 29 01 91 – 281
Faksi: +352 29 01 91 – 400

Direcion des Douanes et Accises
Brigade d’Intervention
51, rue des Martyrs
L-3739 Rumelange
Puhelin: +352  56 50 80
Faksi: +352  56 33 66

Virka-ajan ulkopuolella, 24/24 ja 7/7: 
Puhelin: +352  49 88 58 - 250
Faksi: + 352  49 22 28

5.2. Pyyntöön sisällytettävät tiedot

/
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5.3. Muiden kauttakulkuvaltioiden suostumus

Takuun vaatiminen siitä, että kaikki kauttakulkuvaltiot ovat suostuneet tapauskohtaisesti valvotun 
läpilaskun suorittamiseen kauttakulkumaan alueella

Edellä mainittu takuu vaaditaan:

Kyllä

5.4. Takuun vaatiminen siitä, että valvottua läpilaskua valvotaan jatkuvasti, sekä siitä, että 
tilanteeseen puututaan välittömästi, jos syntyy tavaran menettämisen vaara

Edellä mainittu takuu vaaditaan:

Kyllä

5.5. Virka-aseet

Katso kohta: rajojen yli tapahtuva valvonta.

5.6. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus valvotun läpilaskun suorittamisen jälkeen:

Ei sovelleta

Viranomainen, jolle raportti tehdään:

Customs and Excise
Division «Anti-Drogues et Produits Sensibles»
Boite Postale 1605
L-1016 Luxemburg
Puhelin: +352 29 01 91 -281
Faksi: +352 29 01 91 - 400

5.7. Takavarikko ja oikeudenkäynti

Takuun vaatiminen siitä, että tavara lopulta takavarikoidaan ja rikoksentekijät pannaan syytteeseen.

Edellä mainittu takuu vaaditaan:

Kyllä
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6. PEITETUTKINTA

Jäsenvaltio on antanut peitetutkinnan soveltamista koskevan ilmoituksen:

Ei

6.1. Peitetutkinnan käyttöä koskevat rajoitukset

Peitetutkinnan käyttö edellyttää valtion yleisen syyttäjän suostumusta.

6.2. Luettelo virkamiehistä, joilla on lupa tehdä peitetutkintaa koskeva päätös tai suorittaa 
peitetutkintaa

6.3. Virka-aseet

6.4. Yleiset edellytykset

Yleiset edellytykset (esim. rikokset, tutkinta), joiden on täytyttävä ennen pyynnön tekemistä:

6.5. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus peitetutkinnan suorittamisen jälkeen:

Ei sovelleta

Viranomainen, jolle raportti tehdään:
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7 YHTEISET ERITYISTUTKIMUSRYHMÄT 

7.1. Luettelo virkamiehistä, joilla on oikeus tehdä päätös yhteisestä 
erityistutkimusryhmästä tai osallistua yhteiseen erityistutkimusryhmään

Yhteiset erityistutkimusryhmät edellyttävät suostumusta toimivaltaiselta valtion yleiseltä 
syyttäjältä, jolla on alueellinen toimivalta.

7.2. Yleiset edellytykset

Yleiset edellytykset tai säännökset, jotka koskevat yhteisen erityistutkimusryhmän perustamista tai 
yhteiseen erityistutkimusryhmään osallistumista:

7.3. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus yhteisen erityistutkimusryhmän toteuttamisen jälkeen:

Ei sovelleta

Viranomainen, jolle raportti tehdään:
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UNKARI

1. KOORDINOINNIN KESKUSYKSIKKÖ

2. TULLIN YKSIKÖT (MUUT KUIN KESKUSYKSIKÖT), JOILLA ON LUPA TEHDÄ 
YHTEISTYÖTÄ SUORAAN KIIREELLISISSÄ TAPAUKSISSA 

3. VÄLITÖN TAKAA-AJO
4. RAJOJEN YLI TAPAHTUVA VALVONTA

5. VALVOTUT LÄPILASKUT
6. PEITETUTKINTA

7. YHTEISET ERITYISTUTKIMUSRYHMÄT 

1. KOORDINOINNIN KESKUSYKSIKKÖ

Keskusyksiköiden yhteystiedot ja avunantopyynnöissä käytettäviksi hyväksytyt kielet

– Keskusyksikön yhteystiedot:

National Police Headquarters – International Criminal Cooperation Center (NEBEK) 
(Poliisin päätoimipaikka – kansainvälisen rikosoikeudellisen yhteistyön keskus)
Osoite: H-1139 Budapest, Teve u. 4-6.
Puhelin: (00-36-1) 443-5596 /7.30 – 4.pm./; (00-36-1) 443-5557, 443-5584 (non-stop)
Faksi: (00-36-1) 443-5815
Sähköposti: nebek@orfk.police.hu

– Avunantopyynnöissä käytettäviksi hyväksytyt kielet:

Unkari, englanti, saksa

– Sähköisessä muodossa lähetetyt avunantopyynnöt hyväksytään:

Kyllä

2. TULLIN YKSIKÖT (MUUT KUIN KESKUSYKSIKÖT), JOILLA ON LUPA TEHDÄ 
YHTEISTYÖTÄ SUORAAN KIIREELLISISSÄ TAPAUKSISSA 

– Yhteistyömuoto:

Criminal Directorate of the Hungarian Customs and Finance Guard (HC&FG BIG) 
(Unkarin tulli- ja valtiovarainhallinnon rikosasiain osasto)

– Vain kiireellisissä tapauksissa:

Kyllä

– Tullin yksiköiden yhteystiedot:
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Criminal Directorate of the Hungarian Customs and Finance Guard (HC&FG BIG) 
(Unkarin tulli- ja valtiovarainhallinnon rikosasiain osasto)
Osoite: H-1095 Budapest, Vaskapu u. 9.
Postiosoite: H-1450 Budapest, Pf. 109.
Puhelin: (00-36-1) 4595-107 tai 4568-110
Faksi: (00-36-1) 4568-156
Sähköposti: vpop.bunugy@mail.vpop.hu

3. VÄLITÖN TAKAA-AJO

Jäsenvaltio on antanut välittömän takaa-ajon soveltamista koskevan ilmoituksen:

Välittömässä takaa-ajossa noudatetaan ainoastaan lainvalvontaelinten kansainvälisestä yhteistyöstä 
vuonna 2002 annetun lain LIV 31-33 artiklaa. Kyseinen laki toimii lainvalvontaviranomaisten 
välisen kansainvälisen yhteistyön kansallisena oikeudellisena kehyksenä.

Lisäksi Unkarin vuonna 2006 annetun lain LXXXIX (Napoli II -yleissopimuksen ratifioinnista) 
mukaisesti ja ottaen huomioon välittömän takaa-ajon soveltamista koskevan Unkarin ilmoituksen:
kyseisen yhteistyön aikana 20 artiklan 1 kohdassa tarkoitetulla ulkomaisella 
tulli(lainvalvonta)viranomaisella on oikeus ainoastaan ottaa kiinni (pysäyttää) asianomainen 
henkilö Unkarin alueella Napoli II -yleissopimuksen 20 artiklan 2 kohdan b alakohdan mukaisesti.
Muut toimet (pidätys) on ehdottomasti kielletty.

Yleissopimuksen 20 artiklan 3 kohdassa tarkoitettuja alue- tai aikarajoituksia ei sovelleta Unkarin 
tasavallan alueella mutta vastavuoroisuusperiaatetta on noudatettava.

20 artiklan 4 kohdan osalta todetaan, että tätä muiden Euroopan unionin jäsenvaltioiden kanssa 
tehtävää yhteistyötä (välitön takaa-ajo) koskevat yksityiskohtaiset määräykset olisi annettava 
rajatylittävän rikollisuuden estämistä ja torjumista koskevissa kahdenvälisissä sopimuksissa.

20 artiklan 8 kohdan osalta Unkarin 20 artiklan 6 kohdan nojalla antamia ilmoituksia sovelletaan 
jäsenvaltioihin, jotka eivät joko kokonaisuudessaan tai osittain sulje pois tämän yleissopimuksen 
20 artiklan soveltamista.

3.1. Takaa-ajo-oikeuden rajoitukset 

Ø 19 artiklan 2 kohdan a–c alakohdassa luetellut rikokset, joiden perusteella saatetaan 
luovuttaa

Kaikki rikokset poikkeuksetta
Kaikki rikokset paitsi jotka liittyvät 
seuraavanlaiseen laittomaan kauppaan:

Ø Takaa-ajo-oikeuden rajoitukset jäsenvaltion alueella

Ei rajoituksia
Rajoitettu seuraavasti: Alueellisia tai ajallisia rajoituksia ei ole, mutta on 

noudatettava vastavuoroisuusperiaatetta.

Ø Takaa-ajavilla virkamiehillä on kiinniotto-oikeus:
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Kyllä

Ø Luettelo virkamiehistä, jotka saavat käyttää takaa-ajo-oikeutta:

Virkamiehet: Ei sovelleta

Ø Määritelmät

Asunto, yleisölle avoimet paikat, yleisöltä suljetut paikat:
Asunto: paikka ja muu suljettu tila, jota käytetään asumista, työntekoa, liiketoimintaa ja 
kaupankäyntiä varten
Yleisölle avoimet paikat: kaikki paikat, joihin on vapaa pääsy joko omistajan 
nimenomaisella tai ehdollisella suostumuksella, esimerkiksi ravintolat

Virka-aseet: yksinomaan hätävarjelua varten
Sallitut aseet: revolveri, konepistooli Käyttö: revolveri, konepistooli

1. HÄTÄVARJELU: ITSENSÄ JA TOISTEN IHMISTEN SUOJELU OIKEUDETTOMALTA 
VÄKIVALLALTA TARPEELLISESSA MÄÄRIN.

Unkarin rikoslaista vuonna 1978 annetun lain IV hätävarjelua koskevat säännökset kuuluvat 
seuraavasti:
29 pykälä:
2. 1 MOMENTTI: HENKILÖÄ EI RANGAISTA TEOSTA, JOKA ON VÄLTTÄMÄTÖN HÄNEEN 

ITSEENSÄ TAI HÄNEN OMAISUUTEENSA TAIKKA TOISEEN HENKILÖÖN TAI TÄMÄN 
OMAISUUTEEN TAI YLEISEEN ETUUN KOHDISTUVAN TAI NIITÄ VÄLITTÖMÄSTI 
UHKAAVAN OIKEUDETTOMAN HYÖKKÄYKSEN TORJUMISEKSI.

3. 2 MOMENTTI: HENKILÖÄ, JOKA YLITTÄÄ TARVITTAVAN HÄTÄVARJELUN RAJAT SIKSI,
ETTÄ HÄN EI PYSTY ARVIOIMAAN SITÄ SHOKIN TAI HYVÄKSYTTÄVIEN 
RASKAUTTAVIEN SEIKKOJEN VUOKSI, EI JOUDU SYYTTEESEEN.

4. 3 MOMENTTI: RANGAISTUSTA VOIDAAN LIEVENTÄÄ RAJOITUKSETTA, JOS RIKOKSEN 
TEKIJÄ EI KYENNYT ARVIOIMAAN TORJUMISEEN TARVITTAVAA TEHOA SHOKIN TAI 
HYVÄKSYTTÄVIEN RASKAUTTAVIEN SEIKKOJEN VUOKSI.

Tullin ajoneuvojen asema tieliikennelaissa: ei sovelleta

Ø Takaa-ajoa rajoitetaan ajallisesti tai alueellisesti rajan ylityksestä alkaen:

Aika: välittömästi
Ei 
Kyllä

Alue: ei rajoituksia
Ei 
Kyllä

Ø Yhteyspiste(et), jo(i)lle on ilmoitettava viimeistään rajaa ylitettäessä:

Unkarin toimivaltaiselle lainvalvontaelimelle on ilmoitettava välittömästi (National Police 
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Headquarters – International Criminal Cooperation Centre /NEBEK/, tai muussa 
tapauksessa Unkarin tulli- ja valtiovarainhallinnon rikosasiain osasto (the Criminal 
Directorate of the Hungarian Customs and Finance Guard /HC&FG BIG/))

3.2. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus takaa-ajon suorittamisen jälkeen:

Ei sovelleta

Viranomainen, jolle raportti tehdään: National Police Headquarters – International Criminal 
Cooperation Center (NEBEK) (poliisin päätoimipaikka – kansainvälisen rikosoikeudellisen 
yhteistyön keskus)

4. RAJOJEN YLI TAPAHTUVA VALVONTA

Jäsenvaltio on antanut rajat ylittävän valvonnan soveltamista koskevan ilmoituksen:

Unkarin vuonna 2006 annetun lain LXXXIX (Napoli II -yleissopimuksen ratifioinnista) mukaisesti 
tätä artiklaa koskevaa ilmoitusta ei ole annettu.

4.1. Luettelo jäsenvaltion virkamiehistä, joilla on oikeus rajat ylittävään tarkkailuun

Central Criminal Investigation Bureau of the Hungarian Customs and Finance Guard (HC&FG 
KBP) (Unkarin tulli- ja valtiovarainhallinnon rikostutkintakeskus)

4.2. Luvan myöntämisessä tai rajojen yli tapahtuvaa tarkkailua koskevan pyynnön 
toimittamisessa toimivaltaisen viranomaisen yhteystiedot

Criminal Directorate of the Hungarian Customs and Finance Guard (HCFG BIG) (Unkarin tulli- ja 
valtiovarainhallinnon rikosasiain osasto)
Osoite: H-1095 Budapest, Vaskapu u. 9.
Postiosoite: H-1450 Budapest, Pf. 109.
Puhelin: (00-36-1) 4568-107 tai 4568-110
Faksi: (00-36-1) 4568-156
Sähköposti: vpop.bunugy@mail.vpop.hu

Central Criminal Investigation Bureau of the Hungarian Customs and Finance Guard (HC&FG 
KBP) (Unkarin tulli- ja valtiovarainhallinnon rikostutkintakeskus)
Osoite: H-1084 Budapest, Auróra u. 29-31.
Postiosoite: H-1446 Budapest, Pf. 456
Puhelin: (00-36-1) 4595-107 tai 4568-110
Faksi: (00-36-1) 4595-190
Sähköposti: vpkbp@mail.vpop.hu

4.3. Tarkkailuoikeuden erityiset rajoitukset jäsenvaltiossa

Lainvalvontaelinten kansainvälisestä yhteistyöstä vuonna 2002 annettu Unkarin laki LIV:

27 artikla:
1 momentti: Rajat ylittävää valvontaa voidaan suorittaa, jos NEBEK (National Police Headquarters 
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- International Criminal Cooperation Centre) antaa ennakkoluvan vahvistamalla valvonnalle tietyn 
määräajan.

28 artikla:
1 momentti: Jos viivästys voisi aiheuttaa vaaran tai haitata rikosoikeudellista menettelyä, rajat 
ylittävää valvontaa suorittava ulkomaalainen virkamies voi jatkaa toimintaansa ilman NEBEKin 
(National Police Headquarters - International Criminal Cooperation Centre) ennakkolupaa, jos hän 
samanaikaisesti Unkarin rajaa ylittäessään:
ilmoittaa asianmukaisessa kansainvälisessä sopimuksessa nimetylle Unkarin toimivaltaiselle 
viranomaiselle ylittäneensä Unkarin rajan ja
ilmoittaa myös NEBEKille (National Police Headquarters - International Criminal Cooperation 
Centre) syyt, joiden vuoksi hänen oli ylitettävä Unkarin raja ilman ennakkolupaa.

2 momentti: Rajat ylittävä valvonta on lopetettava välittömästi, jos Unkarin toimivaltainen 
viranomainen tiedot saatuaan sitä pyytää tai jos NEBEK (National Police Headquarters -
International Criminal Cooperation Centre) ei anna tarvittavaa lupaa viiden tunnin kuluessa 
ulkomaisen viranomaisen pyynnön toimittamisesta sille.

4.4. Määritelmät

Ø Määritelmät

Asunto, yleisölle avoimet paikat, yleisöltä suljetut paikat:
Asunto: paikka ja muu suljettu tila, jota käytetään asumista, työntekoa, liiketoimintaa ja 
kaupankäyntiä varten
Yleisölle avoimet paikat: kaikki paikat, joihin on vapaa pääsy joko omistajan 
nimenomaisella tai ehdollisella suostumuksella, esimerkiksi ravintolat

Virka-aseet yksinomaan hätävarjelua varten
Sallitut aseet: revolveri, konepistooli Käyttö: revolveri, konepistooli

Hätävarjelu: itsensä ja toisten ihmisten suojelu oikeudettomalta väkivallalta tarpeellisessa 
määrin. (Ks. Hätävarjelua koskevia tarkempia tietoja kohdassa 3.1. Määritelmät).

4.5. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus rajat ylittävän valvontaoperaation suorittamisen jälkeen:

Kyllä

Viranomainen, jolle raportti tehdään: National Police Headquarters – International Criminal 
Cooperation Center (NEBEK) (poliisin päätoimipaikka – kansainvälisen rikosoikeudellisen 
yhteistyön keskus)
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5. VALVOTUT LÄPILASKUT

5.1. Luettelo virkamiehistä, joilla on lupa toteuttaa valvottu läpilasku tai tehdä sitä koskeva 
päätös

Lainvalvontaelinten kansainvälisestä yhteistyöstä vuonna 2002 annetun 
Unkarin lain LIV 17-19 artiklan mukaan:
Valvottu läpilasku voidaan suorittaa Unkarin tasavallan alueella lähettämällä avunantopyyntö 
NEBEKille (National Police Headquarters – International Criminal Cooperation Centre) Unkarin 
toimivaltaisen keskusviranomaisen (tässä tapauksessa Central Criminal Investigation Bureau of the 
Hungarian Customs and Finance Guard (HC&FG KBP) (Unkarin tulli- ja valtiovarainhallinnon 
rikostutkintakeskus)) ja pyynnön esittävän ulkomaisen viranomaisen välillä tehdyn väliaikaisen 
sopimuksen perusteella.

Jos viivästyminen voi vaarantaa rikostorjuntaa koskevia toimia, toimivaltaisen ulkomaisen 
viranomaisen esittämä avunantopyyntö voidaan toimittaa suoraan Unkarin toimivaltaiselle 
lainvalvontaviranomaiselle.
Tällöin asiasta on ilmoitettava välittömästi NEBEKille (National Police Headquarters –
International Criminal Cooperation Centre).

Valvottua läpilaskua koskevassa väliaikaisessa sopimuksessa on oltava seuraavat tiedot:
- tiedot tavaroista, odotettavissa oleva reitti ja ajankohta, kuljetustapa, kuljetusajoneuvon 
tunnistetiedot 
- valvottua läpilaskua valvovan henkilön tunnistetiedot;
- yhteydenpitotapa osallistujien välillä;
- saattomenetelmä;
- saattajien lukumäärä;
- tavaran toimittamista ja vastaanottoa koskevat olosuhteet;
- kiinnioton yhteydessä toteutettavat toimenpiteet;
- odottamattomissa olosuhteissa toteutettavat toimenpiteet.

5.2. Pyyntöön sisällytettävät tiedot

Lähetyksen laatu, oletettu reitti, henkilöiden ja käytetyn ajoneuvon tunnistetiedot, saattotapa, 
henkilöiden lukumäärä, olosuhteet, toteutetut ja toteutettavat toimenpiteet, odottamattomat 
olosuhteet. Tarkistettava, että kaikki tarvittavat ulkomaiset todistukset on saatu tarvittaessa; 
yhteyshenkilön tiedot.

5.3. Muiden kauttakulkuvaltioiden suostumus

Takuun vaatiminen siitä, että kaikki kauttakulkuvaltiot ovat suostuneet tapauskohtaisesti valvotun 
läpilaskun suorittamiseen kauttakulkumaan alueella
Edellä mainittu takuu vaaditaan:

Kyllä
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5.4. Takuun vaatiminen siitä, että valvottua läpilaskua valvotaan jatkuvasti, sekä siitä, että 
tilanteeseen puututaan välittömästi, jos syntyy tavaran menettämisen vaara

Edellä mainittu takuu vaaditaan:

Kyllä

5.5. Virka-aseet

Jäsenvaltio asettaa virka-aseiden käytölle seuraavat edellytykset:
Noudatetaan vastavuoroisuutta.

5.6. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus valvotun läpilaskun suorittamisen jälkeen:

Kyllä

Viranomainen, jolle raportti tehdään: National Police Headquarters – International Criminal 
Cooperation Center (NEBEK) (poliisin päätoimipaikka – kansainvälisen rikosoikeudellisen 
yhteistyön keskus)

5.7. Takavarikko ja oikeudenkäynti

Takuun vaatiminen siitä, että tavara lopulta takavarikoidaan ja rikoksentekijät pannaan syytteeseen.

Edellä mainittu takuu vaaditaan:

Kyllä

Perustuu Unkarin rikosprosessista vuonna 1998 annettuun lakiin XIX (rikosprosessilaki).

6. PEITETUTKINTA

Jäsenvaltio on antanut peitetutkinnan soveltamista koskevan ilmoituksen:

Unkarin vuonna 2006 annetun lain LXXXIX (Napoli II -yleissopimuksen ratifioinnista) mukaisesti 
ja ottaen huomioon peitetutkinnan soveltamista koskevan Unkarin ilmoituksen Napoli II 
-yleissopimuksen 23 artiklan 5 kohdan osalta: peitetutkinnan suorittamiseen sovelletaan Napoli II 
-yleissopimuksen määräysten lisäksi rajatylittävän rikollisuuden estämistä ja torjuntaa koskevien 
(nykyisten ja tulevien) kahdenvälisten sopimusten yksityiskohtaiset määräykset sekä 
tapauskohtaiset väliaikaiset sopimukset.
Peitetutkintaa koskevassa tilapäisessä sopimuksessa on oltava seuraavat tiedot:

- ajankohta, jolloin tietojen huomaamaton keruu on mahdollista;
- soveltamisperusteet;
- peitetutkijan oikeudet ja velvollisuudet;
- toimenpiteet siinä tapauksessa, että peitetutkijan henkilöllisyys paljastuu;
- tiedot sovellettavista säännöksistä, jos peitetutkija aiheuttaa operaation kuluessa vahinkoa.
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6.1. Peitetutkinnan käyttöä koskevat rajoitukset

Unkarin tulli- ja valtiovarainhallinnon rikostutkintakeskuksella (Central Criminal Investigation 
Bureau of the Hungarian Customs and Finance Guard (HC&FG KBP)) on lupa käyttää 
peitetutkintaa Unkarin tulli- ja valtiovarainhallinnon rikosasiain osaston (Criminal Directorate of 
the Hungarian Customs and Finance Guard (HC&FG BIG)) valvonnassa.
Toinen rajoitus: Lainvalvontaelinten kansainvälisestä yhteistyöstä vuonna 2002 annetun lain LIV 
mukaan peitetutkinnan käyttö valvotussa läpilaskussa on mahdollista vain syyttäjän luvalla.

6.2. Luettelo virkamiehistä, joilla on lupa tehdä peitetutkintaa koskeva päätös tai suorittaa 
peitetutkintaa

Central Criminal Investigation Bureau of the Hungarian Customs and Finance Guard (HC&FG 
KBP) ja alueellisten rikostutkintavirastojen (Regional Criminal Investigation Offices) päälliköt.

6.3. Virka-aseet

Mahdollisia hätävarjelutapauksessa.

6.4. Yleiset edellytykset

Yleiset edellytykset (esim. rikokset, tutkinta), joiden on täytyttävä ennen pyynnön tekemistä:

6.5. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus peitetutkinnan suorittamisen jälkeen:

Kyllä

Viranomainen, jolle raportti tehdään: Syyttäjänvirasto, jos rikostutkinta on aloitettu, muuten 
NEBEK (National Police Headquarters – International Criminal Cooperation Centre).

7 YHTEISET ERITYISTUTKIMUSRYHMÄT 

7.1. Luettelo virkamiehistä, joilla on oikeus tehdä päätös yhteisestä 
erityistutkimusryhmästä tai osallistua yhteiseen erityistutkimusryhmään

Jos asiaan liittyy lainvastaisuuksia (rikoksia), jotka kuuluvat Unkarin tulli- ja valtiovarainhallinnon 
(Hungarian Customs and Finance Guard) toimivaltaan, Unkarin tulli- ja valtiovarainhallinnon 
rikosasiain osasto (Criminal Directorate of the Hungarian Customs and Finance Guard (HC&FG 
BIG), muussa tapauksessa toimivaltainen Unkarin viranomainen.

7.2. Yleiset edellytykset

Yleiset edellytykset tai säännökset, jotka koskevat yhteisen erityistutkimusryhmän perustamista tai 
yhteiseen erityistutkimusryhmään osallistumista:
Lainvalvontaelinten kansainvälisestä yhteistyöstä vuonna 2002 annetun 
Unkarin lain LIV 20-23 artiklan mukaan:
NEBEKillä (The National Police Headquarters – International Criminal Cooperation Centre) on 
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yhdessä ulkomaisen viranomaisen kanssa oikeus perustaa yhteinen erityistutkimusryhmä, jos:
a) useita (jäsen)valtioita koskevan rikoksen (lainvastaisuuden) paljastamiseen liittyvän menettelyn 
katsotaan olevan huomattavan vaikea;
b) rikoksen paljastamiseen liittyvä menettely suoritetaan useassa (jäsen)valtiossa, mikä edellyttää 
koordinointia ja yhdenmukaista valvontaa.
Yhteisen erityistutkimusryhmän käyttö Unkarin lainvalvonnassa toimivaltaisen keskus- tai 
alueviranomaisen (tässä tapauksessa HC&FG) ja asianomaisen ulkomaisen viranomaisen välillä on 
mahdollista vain, jos siitä määrätään väliaikaisessa sopimuksessa.

Yhteisen erityistutkimusryhmän käyttöä koskevassa väliaikaisessa sopimuksessa on oltava 
seuraavat tiedot:

- rikoksen (lainvastaisuuden) kuvaus;
- toimintakenttä (alue);
- yhteisen erityistutkimusryhmän osallistujat;
- yhteisen erityistutkimusryhmän johtaja;
- operaation määräaika, laajentamisen perusteet;
- yhteisen erityistutkimusryhmän jäsenen oikeudet ja velvollisuudet;
- toiminnan perusteet;
- aiheutuvista kuluista vastaava;
- tiedot sovellettavista säännöksistä, jos yhteisen erityistutkimusryhmän jäsen aiheuttaa 

operaation kuluessa vahinkoa.

Jos yhteinen erityistutkimusryhmä toimii Unkarin alueella, ryhmään nimetyllä Unkarin 
toimivaltaisella lainvalvontaelimellä on oikeus valvoa ryhmän toimintaa.

7.3. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus yhteisen erityistutkimusryhmän toteuttamisen jälkeen:

Kyllä

Viranomainen, jolle raportti tehdään:
The National Police Headquarters – International Criminal Cooperation Centre (NEBEK) (poliisin 
päätoimipaikka – kansainvälisen rikosoikeudellisen yhteistyön keskus); the Criminal Directorate of 
the Hungarian Customs and Finance Guard (HC&FG BIG) (Unkarin tulli- ja valtiovarainhallinnon 
rikosasiain osasto); ja the Central Criminal Investigation Bureau of the Hungarian Customs and 
Finance Guard (HC&FG KBP) (Unkarin tulli- ja valtiovarainhallinnon rikostutkintakeskus)
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ALANKOMAAT

1. KOORDINOINNIN KESKUSYKSIKKÖ

2. TULLIN YKSIKÖT (MUUT KUIN KESKUSYKSIKÖT), JOILLA ON LUPA TEHDÄ 
YHTEISTYÖTÄ SUORAAN KIIREELLISISSÄ TAPAUKSISSA 

3. VÄLITÖN TAKAA-AJO
4. RAJOJEN YLI TAPAHTUVA VALVONTA

5. VALVOTUT LÄPILASKUT
6. PEITETUTKINTA

7. YHTEISET ERITYISTUTKIMUSRYHMÄT 

1. KOORDINOINNIN KESKUSYKSIKKÖ

– Keskusyksikön yhteystiedot:

Douane Informatiecentrum (tullitietokeskus)
Westzeedijk 387
PL 70005
3000 KG Rotterdam
Puhelin: +31 10 244 20 20; virka-ajan ulkopuolella +31 10 244 20 00
Faksi: + 31 10 244 20 06

– Avunantopyynnöissä käytettäviksi hyväksytyt kielet:

Saksa, englanti, ranska, hollanti

– Sähköisessä muodossa lähetetyt avunantopyynnöt hyväksytään:

Kyllä, jos niitä seuraa virallinen kirjallinen pyyntö

2. TULLIN YKSIKÖT (MUUT KUIN KESKUSYKSIKÖT), JOILLA ON LUPA TEHDÄ 
YHTEISTYÖTÄ SUORAAN KIIREELLISISSÄ TAPAUKSISSA 

– Yhteistyömuoto:

Koordinoinnin keskusyksikkö varmistaa suoran yhteyden asianomaisiin yksiköihin 
kiireellisissä tapauksissa. Poliisi vastaa Alankomaiden alueella suoritettavasta välittömästä 
takaa-ajosta. Jos on kyse valvonnasta, suora yhteys otetaan myös FIOD-ECD:hen (Fiscal 
Information and Investigation Service – Economic Investigation Service) tai AID:hen (General 
Inspectorate for Agriculture) tilanteen mukaan.
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– Vain kiireellisissä tapauksissa:

Koordinoinnin keskusyksikkö varmistaa suoran yhteyden asianomaisiin yksiköihin 
kiireellisissä tapauksissa. Poliisi vastaa Alankomaiden alueella suoritettavasta välittömästä 
takaa-ajosta. Jos on kyse valvonnasta, suora yhteys otetaan myös FIOD-ECD:hen (Fiscal 
Information and Investigation Service – Economic Investigation Service) tai AID:hen (General 
Inspectorate for Agriculture) tilanteen mukaan.

– Tullin yksiköiden yhteystiedot:

Koordinoinnin keskusyksikkö varmistaa suoran yhteyden asianomaisiin yksiköihin 
kiireellisissä tapauksissa. Poliisi vastaa Alankomaiden alueella suoritettavasta välittömästä 
takaa-ajosta. Jos on kyse valvonnasta, suora yhteys otetaan myös FIOD-ECD:hen (Fiscal 
Information and Investigation Service – Economic Investigation Service) tai AID:hen (General 
Inspectorate for Agriculture) tilanteen mukaan.

3. VÄLITÖN TAKAA-AJO

Jäsenvaltio on antanut välittömän takaa-ajon soveltamista koskevan ilmoituksen:

Kyllä

3.1. Takaa-ajo-oikeuden rajoitukset 

Ø 19 artiklan 2 kohdan a–c alakohdassa luetellut rikokset, joiden perusteella saatetaan 
luovuttaa:

Rikokset, jotka liittyvät seuraavaan laittomaan kauppaan: ks. jäljempänä.
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Ø Takaa-ajo-oikeuden rajoitukset jäsenvaltion alueella

Rajoitettu seuraavasti: 20 artiklan 6 kohdassa tarkoitettu ilmoitus, joka koskee Alankomaiden 
kuningaskunnan ja Belgian kuningaskunnan yhteistä rajaa.
Belgian kuningaskunnan toimivaltaisilla virkamiehillä on Alankomaiden alueella takaa-ajo- ja 
kiinniotto-oikeus, jonka alueellinen soveltamisala ja tilanteet, joissa kyseistä oikeutta voidaan 
käyttää, vahvistetaan tämän yleissopimuksen 19 artiklan 2 kohdan a, b ja d alakohdassa
tarkoitettujen rikosten osalta rikoksen johdosta tapahtuvasta luovuttamisesta ja keskinäisestä 
oikeusavusta rikosasioissa 27.6.1962 tehdyn Benelux-sopimuksen, sellaisena kuin se on 
muutettuna 11.5.1974 tehdyllä pöytäkirjalla, 27 artiklan asiaa koskevien määräysten 
mukaisesti, sekä tämän yleissopimuksen 19 artiklan 2 kohdan c alakohdassa tarkoitettujen 
rikosten osalta Benelux-talousliiton tavoitteiden toteuttamiseen liittyvien sääntöjen alalla 
hallinnollisesta ja oikeudellisesta yhteistyöstä 29.4.1969 tehdyn yleissopimuksen 24 artiklan 
sekä sen verotusta koskevia erityismääräyksiä sisältävän lisäpöytäkirjan asiaa koskevien 
määräysten mukaisesti, siltä osin kuin kyseiset määräykset ovat sopusoinnussa tämän 
yleissopimuksen 20 artiklan kanssa.

20 artiklan 6 kohdassa tarkoitettu ilmoitus, joka koskee Alankomaiden kuningaskunnan ja 
Saksan liittotasavallan yhteistä rajaa.
Saksan liittotasavallan toimivaltaisilla virkamiehillä on Alankomaiden alueella takaa-ajo-oikeus 
10 kilometrin vyöhykkeellä yhteisestä rajasta, jolla he voivat ottaa takaa-ajetun henkilön kiinni 
yleisellä kulkuväylällä tai julkisilla paikoilla, jos tätä epäillään jostakin 19 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitetuista rikoksista, joiden perusteella voidaan luovuttaa.

Ø Takaa-ajavilla virkamiehillä on kiinniotto-oikeus:

Kyllä (rajoitus: katso edellinen kysymys)

Ø Luettelo virkamiehistä, jotka saavat käyttää takaa-ajo-oikeutta:

Poliisin ja AID:n (General Inspectorate for Agriculture) virkamiehet, tulliviranomaiset 
sekä FIOD-ECD:n (Fiscal Information and Investigation Service – Economic Inspection 
Service) virkamiehet saavat käyttää takaa-ajo-oikeutta.
Belgia ja Saksa: katso edellinen kysymys.

Ø Määritelmät

Asunto, yleisölle avoimet paikat, yleisöltä suljetut paikat:
– "asunnolla" tarkoitetaan tilaa tai paikkaa, jossa henkilöt asuvat, mukaan lukien 

veneet, asuntovaunut, mökit, raskaiden tavaraliikenteen ajoneuvojen makuuhytit jne.
– "yleisölle avoimilla paikoilla" tarkoitetaan junia, linja-autoja, ravintoloita, liikkeitä, 

urheilukenttiä, elokuvateattereita jne.
– "yleisöltä suljetuilla paikoilla" tarkoitetaan yksityisiä tontteja, varastoja, toimistoja 

jne.
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Virka-aseet:
Virka-aseisiin kuuluvat vain viranomaisille kuuluvat aseet (pistoolit, revolverit ja pamput), 
jotka kuuluvat säännönmukaiseen varustukseen.
Sallitut aseet:
Viranomaisille kuuluvat aseet 
(pistoolit, revolverit ja pamput), jotka 
kuuluvat säännönmukaiseen 
varustukseen.

Käyttö:
Takaa-ajavat virkamiehet voivat kantaa virka-asettaan.
Sen käyttö on ehdottomasti rajoitettu hätävarjeluun.
12.12.1995 annetun ministeriön asetuksen mukaan 
virka-aseita saavat kantaa vain virantoimituksessa 
olevat virkamiehet mennessään suorittamaan saamaansa 
tehtävää ja palatessaan takaisin tehtävän suoritettuaan.

Hätävarjelu:
Hätävarjelu on määritelty rikoslain 416 pykälässä. Seuraavien edellytysten on täytyttävä, jotta 
henkilö voisi vedota hätävarjeluun ja jotta häntä ei siis pidettäisi rikosoikeudellisesti 
vastuullisena:
– Vain henkilön hätävarjeluun voidaan vedota perusteluna. Hätävarjelu ei siis käsitä esineiden 

tai niihin kohdistuvien oikeuksien puolustamista.
– Puolustautuminen on tarpeen hyökkäyksen uhan ollessa ilmeinen, vaikkei hyökkäys 

välttämättä toteudu.
– Jotta puolustautuminen olisi perusteltu, sen on oltava välttämätön todellisen ja 

oikeudettomaton hyökkäyksen torjumiseksi.
– Puolustautumisen on oltava oikeassa suhteessa hyökkäyksen tai uhkaavan vaaran 

vakavuuteen.

Tullin ajoneuvojen asema tieliikennelaissa:
Tullin ajoneuvoilla ei ole erikoisasemaa, eikä niitä pidetä etuoikeutettuina ajoneuvoina 
tieliikennelaissa.

Ø Takaa-ajoa rajoitetaan ajallisesti tai alueellisesti rajan ylityksestä alkaen:

Aika:
Ei BE, DE
Kyllä AT, DK, FI, FR, EL, IE, IT, LU, ES, SE, PT ja UK: Ei takaa-ajo-oikeutta Alankomaiden 

alueella.

Alue:
Kyllä 
– AT, DK, FI, FR, EL, IE, IT, LU, ES, SE, PT ja UK: Ei takaa-ajo-oikeutta Alankomaiden 

alueella.
– BE: Takaa-ajoa ei ole rajoitettu ajallisesti tai alueellisesti 19 artiklan 2 kohdan 

c alakohdassa tarkoitettujen rikosten osalta (rajojen yli tapahtuva verollisten tavaroiden 
laiton kauppa). Kohdan a, b ja d alakohdassa tarkoitettujen rikosten osalta (laiton 
huumausaineiden ja psykotrooppisten aineiden, aseiden, ammuksien, räjähteiden, 
kulttuuriesineiden, vaarallisten ja myrkyllisten jätteiden, ydinaineiden tai sellaisten aineiden 
tai laitteiden kauppa, jotka on tarkoitettu ydinaseiden, biologisten ja/tai kemiallisten aseiden 
valmistamiseen (kielletyt tavarat), huumausaineiden laittomaan valmistamiseen 
tarkoitettujen aineiden (lähtöaineiden) kauppa sekä muu yhteisön tai kansallisissa 
tullilainsäädännöissä kiellettyjen tavaroiden kauppa) takaa-ajo-oikeus on rajoitettu 
10 km:iin rajasta. Tämän alueen sisäpuolella takaa-ajavilla virkamiehillä on kiinniotto-
oikeus.

– DE: Takaa-ajo on rajoitettu 10 km:iin rajasta. Tämän alueen sisäpuolella takaa-ajavilla 
virkamiehillä on kiinniotto-oikeus.
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Ø Yhteyspiste(et), jo(i)lle on ilmoitettava viimeistään rajaa ylitettäessä:

Douane Informatie Centrum, Westzeedijk 387, Postbus 70005, 3000 KG Rotterdam, 
puhelin + 31 10 244 2020, puhelin +31 10 244 2000 (virka-ajan ulkopuolella), 
faksi +31 10 244 2006

3.2. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus takaa-ajon suorittamisen jälkeen:

Kyllä

Viranomainen, jolle raportti tehdään:
Douane Informatie Centrum, Westzeedijk 387, Postbus 70005, 3000 KG Rotterdam, 
puhelin + 31 10 244 2020, puhelin +31 10 244 2000 (virka-ajan ulkopuolella), faksi +31 10 244 2006

4. RAJOJEN YLI TAPAHTUVA VALVONTA

Jäsenvaltio on antanut rajat ylittävän valvonnan soveltamista koskevan ilmoituksen:

Kyllä
Koordinoinnin keskusyksikkö varmistaa suoran yhteyden asianomaisiin yksiköihin kiireellisissä 
tapauksissa. Jos on kyse valvonnasta, suora yhteys otetaan myös FIOD-ECD:hen (Fiscal Information 
and Investigation Service – Economic Investigation Service) tai AID:hen (General Inspectorate for 
Agriculture) tilanteen mukaan.

4.1. Luettelo jäsenvaltion virkamiehistä, joilla on oikeus rajat ylittävään tarkkailuun

FIOD-ECD:n (Fiscal Information and Investigation Service – Economic Investigation Service), 
AID:n (General Inspectorate for Agriculture) ja poliisin virkamiehet.

4.2. Luvan myöntämisessä tai rajojen yli tapahtuvaa tarkkailua koskevan pyynnön 
toimittamisessa toimivaltaisen viranomaisen yhteystiedot

Kansallista toimintaa koordinoiva syyttäjä. Koordinoinnin keskusyksikkö huolehtii pyyntöjen 
toimittamisesta kansalliseen syyttäjänvirastoon.

4.3. Tarkkailuoikeuden erityiset rajoitukset jäsenvaltiossa

Ei ole
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4.4. Määritelmät

Ø Määritelmät

Asunto, yleisölle avoimet paikat, yleisöltä suljetut paikat:
– "asunnolla" tarkoitetaan tilaa tai paikkaa, jossa henkilöt asuvat, mukaan lukien veneet, 

asuntovaunut, mökit, raskaiden tavaraliikenteen ajoneuvojen makuuhytit jne.
– "yleisölle avoimilla paikoilla" tarkoitetaan junia, linja-autoja, ravintoloita, liikkeitä, 

urheilukenttiä, elokuvateattereita jne.
– "yleisöltä suljetuilla paikoilla" tarkoitetaan yksityisiä tontteja, varastoja, toimistoja jne.

Virka-aseet:
Virka-aseisiin kuuluvat vain viranomaisille kuuluvat aseet (pistoolit, revolverit ja pamput), 
jotka kuuluvat säännönmukaiseen varustukseen.
Sallitut aseet:
Viranomaisille kuuluvat aseet (pistoolit, 
revolverit ja pamput), jotka kuuluvat 
säännönmukaiseen varustukseen.

Käyttö:
Valvontaa suorittavat virkamiehet voivat 
kantaa virka-asettaan. Sen käyttö on 
ehdottomasti rajoitettu hätävarjeluun.
12.12.1995 annetun ministeriön asetuksen 
mukaan virka-aseita saavat kantaa vain 
virantoimituksessa olevat virkamiehet 
mennessään suorittamaan saamaansa tehtävää 
ja palatessaan takaisin tehtävän suoritettuaan.

Hätävarjelu:
Hätävarjelu on määritelty rikoslain 416 pykälässä. Seuraavien edellytysten on täytyttävä, jotta 
henkilö voisi vedota hätävarjeluun ja jotta häntä ei siis pidettäisi rikosoikeudellisesti 
vastuullisena:
– Vain henkilön hätävarjeluun voidaan vedota perusteltuna. Puolustautuminen ei siis käsitä 

esineiden tai niihin kohdistuvien oikeuksien puolustamista.
– Puolustautuminen on tarpeen hyökkäyksen uhan ollessa ilmeinen, vaikkei hyökkäys 

välttämättä toteudu.
– Jotta puolustautuminen olisi perusteltu, sen on oltava välttämätön todellisen ja 

oikeudettoman hyökkäyksen torjumiseksi.
– Puolustautumisen on oltava oikeassa suhteessa hyökkäyksen tai uhkaavan vaaran 

vakavuuteen.

4.5. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus rajat ylittävän valvontaoperaation suorittamisen jälkeen:

Kyllä

Viranomainen, jolle raportti tehdään:
Douane Informatie Centrum 
Westzeedijk 387 
Postbus 70005, 3000 KG Rotterdam 
Puhelin + 31 10 244 2020 
Puhelin +31 10 244 2000 (virka-ajan ulkopuolella) 
Faksi +31 10 244 2006



ALANKOMAAT

5931/08 rir,mlk,hkd/RR,HKD/mrc 132
ALANKOMAAT DG H 2A FI

5. VALVOTUT LÄPILASKUT

5.1. Luettelo virkamiehistä, joilla on lupa toteuttaa valvottu läpilasku tai tehdä sitä koskeva 
päätös

Syyttäjä. Koordinoinnin keskusyksikkö huolehtii pyyntöjen toimittamisesta.

5.2. Pyyntöön sisällytettävät tiedot

5.3. Muiden kauttakulkuvaltioiden suostumus

Takuun vaatiminen siitä, että kaikki kauttakulkuvaltiot ovat suostuneet tapauskohtaisesti valvotun 
läpilaskun suorittamiseen kauttakulkumaan alueella

Edellä mainittu takuu vaaditaan:

Kyllä

5.4. Takuun vaatiminen siitä, että valvottua läpilaskua valvotaan jatkuvasti, sekä siitä, että 
tilanteeseen puututaan välittömästi, jos syntyy tavaran menettämisen vaara

Edellä mainittu takuu vaaditaan:

Kyllä

5.5. Virka-aseet

Jäsenvaltio asettaa virka-aseiden käytölle seuraavat edellytykset:
Sallittua (viranomaisille kuuluvat aseet (pistoolit, revolverit ja pamput), jotka kuuluvat 
säännönmukaiseen varustukseen. Virkamiehet voivat kantaa virka-asettaan. Sen käyttö on ehdottomasti 
rajoitettu hätävarjeluun. 12.12.1995 annetun ministeriön asetuksen mukaan virka-aseita saavat kantaa 
vain virantoimituksessa olevat virkamiehet mennessään suorittamaan saamaansa tehtävää ja palatessaan 
takaisin tehtävän suoritettuaan.)

5.6. Raportointivaatimus
Raportointivaatimus valvotun läpilaskun suorittamisen jälkeen:

Kyllä

Viranomainen, jolle raportti tehdään:
Douane Informatie Centrum 
Westzeedijk 387
Postbus 70005, 3000 KG Rotterdam 
Puhelin + 31 10 244 2020 
Puhelin +31 10 244 2000 (virka-ajan ulkopuolella) 
Faksi +31 10 244 2006
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5.7. Takavarikko ja oikeudenkäynti

Takuun vaatiminen siitä, että tavara lopulta takavarikoidaan ja rikoksentekijät pannaan syytteeseen.
Edellä mainittu takuu vaaditaan:

Kyllä

6. PEITETUTKINTA

Jäsenvaltio on antanut peitetutkinnan soveltamista koskevan ilmoituksen:

Kyllä

6.1. Peitetutkinnan käyttöä koskevat rajoitukset

Koordinoinnin keskusyksikkö lähettää soluttautumispyynnöt ANCPI:n erityispoliisiyksikölle 
arvioitavaksi. Soluttautuminen edellyttää kyseisen yksikön nimenomaista suostumusta ja välitöntä 
valvontaa.

6.2. Luettelo virkamiehistä, joilla on lupa tehdä peitetutkintaa koskeva päätös tai suorittaa 
peitetutkintaa

ANCPI:n erityispoliisiyksikkö

6.3. Virka-aseet

Ei sovelleta

6.4. Yleiset edellytykset

Yleiset edellytykset (esim. rikokset, tutkinta), joiden on täytyttävä ennen pyynnön tekemistä:
Koordinoinnin keskusyksikkö lähettää soluttautumispyynnöt ANCPI:n erityispoliisiyksikölle 
arvioitavaksi. Soluttautuminen edellyttää kyseisen yksikön nimenomaista suostumusta ja välitöntä 
valvontaa.

6.5. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus peitetutkinnan suorittamisen jälkeen:

Ei sovelleta

Viranomainen, jolle raportti tehdään:

Ei sovelleta
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7. YHTEISET ERITYISTUTKIMUSRYHMÄT 

7.1. Luettelo virkamiehistä, joilla on oikeus tehdä päätös yhteisestä 
erityistutkimusryhmästä tai osallistua yhteiseen erityistutkimusryhmään

Officier van Justitie (syyttäjä) 

7.2. Yleiset edellytykset

Yleiset edellytykset tai säännökset, jotka koskevat yhteisen erityistutkimusryhmän perustamista tai 
yhteiseen erityistutkimusryhmään osallistumista:
Määritettävä

7.3. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus yhteisen erityistutkimusryhmän toteuttamisen jälkeen:

Kyllä

Viranomainen, jolle raportti tehdään:
Officier van Justitie (syyttäjä) 
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ITÄVALTA

1. KOORDINOINNIN KESKUSYKSIKKÖ

2. TULLIN YKSIKÖT (MUUT KUIN KESKUSYKSIKÖT), JOILLA ON LUPA TEHDÄ 
YHTEISTYÖTÄ SUORAAN KIIREELLISISSÄ TAPAUKSISSA 

3. VÄLITÖN TAKAA-AJO
4. RAJOJEN YLI TAPAHTUVA VALVONTA

5. VALVOTUT LÄPILASKUT
6. PEITETUTKINTA

7. YHTEISET ERITYISTUTKIMUSRYHMÄT 

1. KOORDINOINNIN KESKUSYKSIKKÖ

Keskusyksiköiden yhteystiedot ja avunantopyynnöissä käytettäviksi hyväksytyt kielet

– Keskusyksikön yhteystiedot:

Ministry of Finance (valtiovarainministeriö)
Division IV/3 (osasto IV/3) 
Puhelin: +43 1 51433-0
Sähköposti: post.iv-3@bmf.gv.at
Hintere Zollamtsstrasse 2b
1030 Wien

– Avunantopyynnöissä käytettäviksi hyväksytyt kielet:

Saksa, englanti

– Sähköisessä muodossa lähetetyt avunantopyynnöt hyväksytään:

Kyllä

2. TULLIN YKSIKÖT (MUUT KUIN KESKUSYKSIKÖT), JOILLA ON LUPA TEHDÄ 
YHTEISTYÖTÄ SUORAAN KIIREELLISISSÄ TAPAUKSISSA 

– Yhteistyömuoto:

Välitön takaa-ajo, rajojen yli tapahtuva valvonta ja valvotut läpilaskut.
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– Vain kiireellisissä tapauksissa:

Kyllä

– Tullin yksiköiden yhteystiedot:

katso liitteenä oleva taulukko

3. VÄLITÖN TAKAA-AJO

Jäsenvaltio on antanut välittömän takaa-ajon soveltamista koskevan ilmoituksen:

Kyllä

3.1. Takaa-ajo-oikeuden rajoitukset 

Ø 19 artiklan 2 kohdan a–c alakohdassa luetellut rikokset, joiden perusteella saatetaan 
luovuttaa

Kaikki rikokset poikkeuksetta  Kyllä
Kaikki rikokset paitsi jotka liittyvät 
seuraavanlaiseen laittomaan kauppaan:

Ø Takaa-ajo-oikeuden rajoitukset jäsenvaltion alueella

Ei rajoituksia
Rajoitettu seuraavasti: Saksa, Italia

Ø Takaa-ajavilla virkamiehillä on kiinniotto-oikeus:

Kyllä
Saksa

Ei 
Italia

Ø Luettelo virkamiehistä, jotka saavat käyttää takaa-ajo-oikeutta:

Virkamiehet: Tullivirastot

Ø Määritelmät

Asunto, yleisölle avoimet paikat, yleisöltä suljetut paikat:
Itävallan lainsäädännössä tunnustetaan kyseiset erot.

Virka-aseet
Sallitut aseet: Glock 17; 19; 26 Käyttö: Tutkintayksiköt ja liikkuvat yksiköt
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Hätävarjelu: Kyllä

Tullin ajoneuvojen asema tieliikennelaissa: Ei nopeusrajoituksia

Ø Takaa-ajoa rajoitetaan ajallisesti tai alueellisesti rajan ylityksestä alkaen:

Aika:
Ei Saksa Italia
Kyllä 

Alue:
Ei Saksa
Kyllä Italia (maantie 20 km, moottoritie 10 km)

Ø Yhteyspiste(et), jo(i)lle on ilmoitettava viimeistään rajaa ylitettäessä:

Data- Information- and Preparation Center (Tieto- ja valmiuskeskus) (24/24 h tuki))
Puhelin +43 664 6125529

3.2. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus takaa-ajon suorittamisen jälkeen:

Kyllä

Viranomainen, jolle raportti tehdään:
Ministry of Finance (valtiovarainministeriö)
Division IV/3 (osasto IV/3) 
Puhelin: +43 1 51433-0
Sähköposti: post.iv-3@bmf.gv.at
Hintere Zollamtsstrasse 2b
1030 Wien

4. RAJOJEN YLI TAPAHTUVA VALVONTA

Jäsenvaltio on antanut rajat ylittävän valvonnan soveltamista koskevan ilmoituksen:

Kyllä
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4.1. Luettelo jäsenvaltion virkamiehistä, joilla on oikeus rajat ylittävään tarkkailuun

- tulliasioista vastaavat veroviranomaiset ja
- yleisen turvallisuuspalvelun yksiköt, eli:
* liittovaltion poliisi
* turvallisuusviranomaisten oikeudellisen osaston virkamiehet, joilla on valtuudet käyttää välittömiä 
pakko- ja voimakeinoja 

4.2. Luvan myöntämisessä tai rajojen yli tapahtuvaa tarkkailua koskevan pyynnön 
toimittamisessa toimivaltaisen viranomaisen yhteystiedot

Ministry of Finance (valtiovarainministeriö)
Division IV/3 (osasto IV/3) 
Puhelin: +43 1 51433-0
Sähköposti: Post.iv-3@bmf.gv.at
Hintere Zollamtsstrasse 2b
1030 Wien 

4.3. Tarkkailuoikeuden erityiset rajoitukset jäsenvaltiossa

Oikeusviranomaisen lupa, kun on kyse kielletyistä tavaroista

4.4. Määritelmät

Ø Määritelmät

Asunto, yleisölle avoimet paikat, yleisöltä suljetut paikat: Itävallan lainsäädännössä 
tunnustetaan kyseiset erot.

Virka-aseet 
Sallitut aseet: Glock 17; 19; 26 Käyttö: Tutkinta- ja liikkuvat yksiköt

Hätävarjelu: Kyllä

4.5. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus rajat ylittävän valvontaoperaation suorittamisen jälkeen:

Kyllä

Viranomainen, jolle raportti tehdään:
Ministry of Finance (valtiovarainministeriö)
Division IV/3 (osasto IV/3) 
Puhelin: +43 1 51433-0
Sähköposti: Post.iv-3@bmf.gv.at
Hintere Zollamtsstrasse 2b
1030 Wien 
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5. VALVOTUT LÄPILASKUT

5.1. Luettelo virkamiehistä, joilla on lupa toteuttaa valvottu läpilasku tai tehdä sitä koskeva 
päätös

1. Ministry of Finance (valtiovarainministeriö)
Division IV/3 (osasto IV/3) 
Puhelin: +43 1 51433-0
Sähköposti: Post.iv-3@bmf.gv.at
Hintere Zollamtsstrasse 2b
1030 Wien
2. Kun kyseessä kielletyt tavarat: poliisi- ja oikeusviranomaiset

5.2. Pyyntöön sisällytettävät tiedot

Napoli II, 19 artikla

5.3. Muiden kauttakulkuvaltioiden suostumus

Takuun vaatiminen siitä, että kaikki kauttakulkuvaltiot ovat suostuneet tapauskohtaisesti valvotun 
läpilaskun suorittamiseen kauttakulkumaan alueella

Edellä mainittu takuu vaaditaan:

Kyllä

5.4. Takuun vaatiminen siitä, että valvottua läpilaskua valvotaan jatkuvasti, sekä siitä, että 
tilanteeseen puututaan välittömästi, jos syntyy tavaran menettämisen vaara

Edellä mainittu takuu vaaditaan:

Kyllä

5.5. Virka-aseet

Jäsenvaltio asettaa virka-aseiden käytölle seuraavat edellytykset:
Katso Napoli II, 20 artikla ja 21 artiklan 3 kohdan d alakohta
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5.6. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus valvotun läpilaskun suorittamisen jälkeen:

Kyllä

Viranomainen, jolle raportti tehdään:
Ministry of Finance (valtiovarainministeriö)
Division IV/3 (osasto IV/3) 
Puhelin: +43 1 51433-0
Sähköposti: Post.iv-3@bmf.gv.at
Hintere Zollamtsstrasse 2b
1030 Wien 

5.7. Takavarikko ja oikeudenkäynti

Takuun vaatiminen siitä, että tavara lopulta takavarikoidaan ja rikoksentekijät pannaan syytteeseen.

Edellä mainittu takuu vaaditaan:

Kyllä

6. PEITETUTKINTA

Jäsenvaltio on antanut peitetutkinnan soveltamista koskevan ilmoituksen:

Kyllä

6.1. Peitetutkinnan käyttöä koskevat rajoitukset

Tapauksen osalta on voitava hakea eurooppalaista pidätysmääräystä

6.2. Luettelo virkamiehistä, joilla on lupa tehdä peitetutkintaa koskeva päätös tai suorittaa 
peitetutkintaa

Ministry of Justice, Legal Assistance Division (oikeusministeriö, oikeusapuosasto)

6.3. Virka-aseet

Jäsenvaltio ei ole vastannut
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6.4. Yleiset edellytykset

Yleiset edellytykset (esim. rikokset, tutkinta), joiden on täytyttävä ennen pyynnön tekemistä:
Tapausta ei voida tutkia ilman tätä yhteistyömuotoa.

6.5. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus peitetutkinnan suorittamisen jälkeen:

Kyllä

Viranomainen, jolle raportti tehdään:
Oikeusministeriö, oikeusapuosasto

7. YHTEISET ERITYISTUTKIMUSRYHMÄT 

7.1. Luettelo virkamiehistä, joilla on oikeus tehdä päätös yhteisestä 
erityistutkimusryhmästä tai osallistua yhteiseen erityistutkimusryhmään

1. Ministry of Finance (valtiovarainministeriö)
Division IV/3 (osasto IV/3) 
Puhelin: +43 1 51433-0
e-mail: Post.iv-3@bmf.gv.at
Hintere Zollamtsstrasse 2b
1030 Wien

2. Oikeusministeriö,
oikeusapuosasto (rikostutkinnan osalta)

7.2. Yleiset edellytykset

Yleiset edellytykset tai säännökset, jotka koskevat yhteisen erityistutkimusryhmän perustamista tai 
yhteiseen erityistutkimusryhmään osallistumista:
1. Tapausta ei voida tutkia ilman tätä yhteistyömuotoa.
2. Useammassa kuin yhdessä jäsenvaltiossa meneillään oleva tutkinta, jota on koordinoitava
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7.3. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus yhteisen erityistutkimusryhmän toteuttamisen jälkeen:

Kyllä

Viranomainen, jolle raportti tehdään:
1. Ministry of Finance (valtiovarainministeriö)
Division IV/3 (osasto IV/3) 
Puhelin: +43 1 51433-0
Sähköposti: Post.iv-3@bmf.gv.at
Hintere Zollamtsstrasse 2b
1030 Wien 
2. Oikeusministeriö, oikeusapuosasto
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Itävallan tulli- ja verohallinnon tullitutkintayksiköt

Tullitoimipaikka: Wien Linz/Wels Salzburg Innsbruck
Osoite Brehmstrasse 14 Zollamtstrasse 7 Weiserstrasse 22 Innrain 30
Paikka 1110 Wien 4010 Linz 5020 Salzburg 6021 Innsbruck
Puhelin +43 (0)1 79590-2251 + 43 (0)732/7605-6903 +43 (0)662/88955-0 +43 (0)512/505-7000
Telekopio +43 (0)1 79590-2152 + 43 (0)732/7605-2025 +43 (0)662/88955-531 +43 (0)512/505-7413

Matkapuhelin +43 (0)664 8150309

Sähköpostiosoite
Post.100-
sts.zawnb@bmf.gv.at

Post.ZA5-
AFA@bmf.gv.at

Post.ZA6-
AFA@bmf.gv.at

Post.ZA8-
AFA@bmf.gv.at

Virka-aika Ma-pe 7.30–15.30 Ma-pe 7.30–15.30 Ma-pe 7.30–15.30 Ma-pe 7.30–15.30

Virka-ajan 
ulkopuolinen tuki

Ma-pe 00.00–7.30, 15.30–
24.00
La+su 00.00–24.00

Ma-pe 7.30–7.30 
(24/24h)
La 00.00–7.30

Ma-pe 07.00–07.00 
(24/24 h) La 00.00–
07.00

Ma-pe 00.00–7.30, 
15.30–24.00
La+su 00.00–24.00

Puhelin virka-ajan 
ulkopuolella +43 (0)1 79590-2251 +43 (0)732/7605-6903 +43 (0)662/88955-530 +43 (0)664 8150309

Tullitoimipaikka: Feldkirch/Wolfurt Graz Klagenfurt
St.Pölten/Krems/Wr.
Neustadt

Osoite Brielgasse 19 Bahnhofgürtel 57 Herrengasse 9
Friedrich-Ludwig-Jahn-
Strasse 12-14

Paikka 6900 Bregenz 8020 Graz 9020 Klagenfurt 3425 Langenlebarn
Puhelin +43 (0)316/7061-0 +43 (0)463 520 0 +43(0)2272/62550-0
Telekopio +43 (0)5574/4981-9009 +43 (0)316/774065 +43 (0)463 57500 450 +43 (0)2272/63394
Matkapuhelin

Sähköpostiosoite Post.ZA9-AFA@bmf.gv.at
Post.700-
sts.zastmk@bmf.gv.at

Post.400-
sts.zaktn@bmf.gv.at

Post.ZA2-
AFA@bmf.gv.at

Virka-aika Ma-pe 8.00–16.00 Ma-pe 7.00–15.00 Ma-pe 7.30–15.30 Ma-pe 7.30–15.30

Virka-ajan 
ulkopuolinen tuki

Ma-pe 00.00–8.00, 16.00–
24.00
La+su 00.00–24.00

Ma-pe 15.00–22.00
La, su, 8.00–13.00

Ma-pe 6.00–7.30, 
15.30–24.00
La, su, 6.00–24.00

Data- Information-
and Preparation 
Center (Tieto- ja 
valmiuskeskus) 
(24/24 h tuki))

Puhelin virka-ajan 
ulkopuolella

+43 (0)664/8433671 +43 (0)664/3088974 +43 (0)664/5054927 +43(0)664/6125529
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Tullitoimipaikka:
St.Pölten/Krems/Wr.
Neustadt

Eisenstadt/Wienin 
lentoasema

Osoite IZ NÖ-Süd, Strasse 7 Flughafen-Wien
Paikka 2351 Wr. Neudorf 1300 Wien
Puhelin +43 (0)2236/61661 +43 (1)7007 0
Telekopio +43 (0)2236/61834 +43 (1)7007-33095
Matkapuhelin

Sähköpostiosoite Post.ZA2-AFB@bmf.gv.at
Post.ZA3-
AFA@bmf.gv.at

Virka-aika Ma-pe 7.30–15.30 Ma-pe 7.30–15.30

Virka-ajan 
ulkopuolinen tuki

Data- Information- and 
Preparation Center 
(Tieto- ja 
valmiuskeskus) (24/24 
h tuki))

Data- Information-
and Preparation 
Center (Tieto- ja 
valmiuskeskus) 
(24/24 h tuki))

Puhelin virka-ajan 
ulkopuolella

+43(0)664/6125529 +43(0)664/6125529
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PUOLA

1. KOORDINOINNIN KESKUSYKSIKKÖ

2. TULLIN YKSIKÖT (MUUT KUIN KESKUSYKSIKÖT), JOILLA ON LUPA TEHDÄ 
YHTEISTYÖTÄ SUORAAN KIIREELLISISSÄ TAPAUKSISSA 

3. VÄLITÖN TAKAA-AJO
4. RAJOJEN YLI TAPAHTUVA VALVONTA

5. VALVOTUT LÄPILASKUT
6. PEITETUTKINTA

7. YHTEISET ERITYISTUTKIMUSRYHMÄT 

1. KOORDINOINNIN KESKUSYKSIKKÖ

Keskusyksiköiden yhteystiedot ja avunantopyynnöissä käytettäviksi hyväksytyt kielet

– Keskusyksikön yhteystiedot:

Täydennettävä

– Avunantopyynnöissä käytettäviksi hyväksytyt kielet:

Puola, englanti

– Sähköisessä muodossa lähetetyt avunantopyynnöt hyväksytään:

Kyllä

2. TULLIN YKSIKÖT (MUUT KUIN KESKUSYKSIKÖT), JOILLA ON LUPA TEHDÄ 
YHTEISTYÖTÄ SUORAAN KIIREELLISISSÄ TAPAUKSISSA 

– Yhteistyömuoto:

Täydennettävä

– Vain kiireellisissä tapauksissa:

Ei sovelleta

– Tullin yksiköiden yhteystiedot:

Täydennettävä
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3. VÄLITÖN TAKAA-AJO

Jäsenvaltio on antanut välittömän takaa-ajon soveltamista koskevan ilmoituksen:

Puolan tasavalta ilmoittaa, että yleissopimuksen 20 artikla ei sido Puolan tasavaltaa.

3.1. Takaa-ajo-oikeuden rajoitukset 

Ø 19 artiklan 2 kohdan a–c alakohdassa luetellut rikokset, joiden perusteella saatetaan 
luovuttaa

Kaikki rikokset poikkeuksetta
Kaikki rikokset paitsi jotka liittyvät 
seuraavanlaiseen laittomaan kauppaan:

Ei sovelleta

Ø Takaa-ajo-oikeuden rajoitukset jäsenvaltion alueella

Ei rajoituksia
Rajoitettu seuraavasti: Ei sovelleta

Ø Takaa-ajavilla virkamiehillä on kiinniotto-oikeus:

Ei sovelleta

Ø Luettelo virkamiehistä, jotka saavat käyttää takaa-ajo-oikeutta:

Virkamiehet: Ei sovelleta

Ø Määritelmät

Asunto, yleisölle avoimet paikat, yleisöltä suljetut paikat:
Ei sovelleta

Virka-aseet
Sallitut aseet: Ei sovelleta Käyttö: Ei sovelleta

Hätävarjelu: Ei sovelleta

Tullin ajoneuvojen asema tieliikennelaissa: Ei sovelleta

Ø Takaa-ajoa rajoitetaan ajallisesti tai alueellisesti rajan ylityksestä alkaen:

Aika: Ei sovelleta
Ei Ei sovelleta
Kyllä Ei sovelleta
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Alue: Ei sovelleta
Ei Ei sovelleta
Kyllä Ei sovelleta

Ø Yhteyspiste(et), jo(i)lle on ilmoitettava viimeistään rajaa ylitettäessä:

Ei sovelleta

3.2. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus takaa-ajon suorittamisen jälkeen:

Ei sovelleta

Viranomainen, jolle raportti tehdään: Ei sovelleta

4. RAJOJEN YLI TAPAHTUVA VALVONTA

Jäsenvaltio on antanut rajat ylittävän valvonnan soveltamista koskevan ilmoituksen:

Puolan tasavalta ilmoittaa, että muiden jäsenvaltioiden toimivaltaiset viranomaiset voivat soveltaa 
tämän yleissopimuksen 21 artiklaa Puolan tasavaltaan nähden vastavuoroisuusperiaatteen nojalla.
Puolan tasavalta ilmoittaa myös, että jäsenvaltioiden toimivaltaisten viranomaisten virkamiehet 
saavat kantaa virka-aseitaan Puolan tasavallan alueelle mutta heillä on oikeus käyttää niitä vain 
6.6.1997 annetun lain 25 artiklassa tarkoitettua hätävarjelua varten – rikoslaki (virallinen lehti, 
vuoden 1997 laki, nro 88, 553 kohta, sellaisena kuin se on muutettuna). Puolan tasavalta ilmoittaa, 
että muiden jäsenvaltioiden toimivaltaiset viranomaiset voivat soveltaa tämän yleissopimuksen 
21 artiklan 3 kohdan d alakohtaa Puolan tasavaltaan nähden vastavuoroisuusperiaatteen nojalla.

4.1. Luettelo jäsenvaltion virkamiehistä, joilla on oikeus rajat ylittävään tarkkailuun

Täydennettävä

4.2. Luvan myöntämisessä tai rajojen yli tapahtuvaa tarkkailua koskevan pyynnön 
toimittamisessa toimivaltaisen viranomaisen yhteystiedot

Täydennettävä

4.3. Tarkkailuoikeuden erityiset rajoitukset jäsenvaltiossa

Muiden jäsenvaltioiden toimivaltaiset viranomaiset saavat soveltaa sitä Puolan tasavaltaan nähden 
vastavuoroisuusperiaatteen nojalla.
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4.4. Määritelmät

Ø Määritelmät

Asunto, yleisölle avoimet paikat, yleisöltä suljetut paikat: Täydennettävä

Virka-aseet: Täydennettävä
Sallitut aseet: Käyttö:

Hätävarjelu:
6.6.1997 annetun lain 25 artiklassa säädetyn mukaisesti – rikoslaki (virallinen lehti, vuoden 
1997 laki, nro 88, 553 kohta, sellaisena kuin se on muutettuna).

4.5. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus rajat ylittävän valvontaoperaation suorittamisen jälkeen:

Kyllä

Viranomainen, jolle raportti tehdään: Täydennettävä

5. VALVOTUT LÄPILASKUT

5.1. Luettelo virkamiehistä, joilla on lupa toteuttaa valvottu läpilasku tai tehdä sitä koskeva 
päätös

Täydennettävä

5.2. Pyyntöön sisällytettävät tiedot

Täydennettävä

5.3. Muiden kauttakulkuvaltioiden suostumus

Takuun vaatiminen siitä, että kaikki kauttakulkuvaltiot ovat suostuneet tapauskohtaisesti valvotun 
läpilaskun suorittamiseen kauttakulkumaan alueella

Edellä mainittu takuu vaaditaan:

Kyllä

5.4. Takuun vaatiminen siitä, että valvottua läpilaskua valvotaan jatkuvasti, sekä siitä, että 
tilanteeseen puututaan välittömästi, jos syntyy tavaran menettämisen vaara

Edellä mainittu takuu vaaditaan:

Kyllä
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5.5. Virka-aseet

Jäsenvaltio asettaa virka-aseiden käytölle seuraavat edellytykset: Täydennettävä

5.6. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus valvotun läpilaskun suorittamisen jälkeen:

Kyllä

Viranomainen, jolle raportti tehdään: Täydennettävä

5.7. Takavarikko ja oikeudenkäynti

Takuun vaatiminen siitä, että tavara lopulta takavarikoidaan ja asianosaiset pannaan syytteeseen.

Edellä mainittu takuu vaaditaan:

Kyllä

6. PEITETUTKINTA

Jäsenvaltio on antanut peitetutkinnan soveltamista koskevan ilmoituksen:

Puolan tasavalta ilmoittaa, että muiden jäsenvaltioiden toimivaltaiset viranomaiset voivat soveltaa 
tämän yleissopimuksen 23 artiklaa Puolan tasavaltaan nähden vastavuoroisuusperiaatteen nojalla.

6.1. Peitetutkinnan käyttöä koskevat rajoitukset

Muiden jäsenvaltioiden toimivaltaiset viranomaiset saavat soveltaa sitä Puolan tasavaltaan 
nähden vastavuoroisuusperiaatteen nojalla.

6.2. Luettelo virkamiehistä, joilla on lupa tehdä peitetutkintaa koskeva päätös tai suorittaa 
peitetutkintaa

Täydennettävä

6.3. Virka-aseet

Täydennettävä

6.4. Yleiset edellytykset

Yleiset edellytykset (esim. rikokset, tutkinta), joiden on täytyttävä ennen pyynnön tekemistä:
Täydennettävä
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6.5. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus peitetutkinnan suorittamisen jälkeen:

Kyllä

Viranomainen, jolle raportti tehdään: Täydennettävä

7. YHTEISET ERITYISTUTKIMUSRYHMÄT 

7.1. Luettelo virkamiehistä, joilla on oikeus tehdä päätös yhteisestä 
erityistutkimusryhmästä tai osallistua yhteiseen erityistutkimusryhmään

Täydennettävä

7.2. Yleiset edellytykset

Yleiset edellytykset tai säännökset, jotka koskevat yhteisen erityistutkimusryhmän perustamista tai 
yhteiseen erityistutkimusryhmään osallistumista: Täydennettävä

7.3. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus yhteisen erityistutkimusryhmän toteuttamisen jälkeen:

Kyllä

Viranomainen, jolle raportti tehdään: Täydennettävä
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PORTUGALI

1. KOORDINOINNIN KESKUSYKSIKKÖ

2. TULLIN YKSIKÖT (MUUT KUIN KESKUSYKSIKÖT), JOILLA ON LUPA TEHDÄ 
YHTEISTYÖTÄ SUORAAN KIIREELLISISSÄ TAPAUKSISSA 

3. VÄLITÖN TAKAA-AJO
4. RAJOJEN YLI TAPAHTUVA VALVONTA

5. VALVOTUT LÄPILASKUT
6. PEITETUTKINTA

7. YHTEISET ERITYISTUTKIMUSRYHMÄT 

1. KOORDINOINNIN KESKUSYKSIKKÖ

Keskusyksiköiden yhteystiedot ja avunantopyynnöissä käytettäviksi hyväksytyt kielet

– Keskusyksikön yhteystiedot:

Directorate-General for Customs and Excise – Directorate Anti-Fraud Services (Tulli- ja 
valmisteverolaitos – Petostentorjuntayksikkö)
Puhelin: +351 21 881 3108
Faksi: +351 21 881 3103
Sähköposti: dsaf@dgaiec.min-financas.pt

– Avunantopyynnöissä käytettäviksi hyväksytyt kielet:

Englanti, ranska, portugali ja espanja 

– Sähköisessä muodossa lähetetyt avunantopyynnöt hyväksytään:

Kyllä

2. TULLIN YKSIKÖT (MUUT KUIN KESKUSYKSIKÖT), JOILLA ON LUPA TEHDÄ 
YHTEISTYÖTÄ SUORAAN KIIREELLISISSÄ TAPAUKSISSA 

– Yhteistyömuoto:

Toimivaltansa puitteissa:
Republican National Guard (GNR) (tasavallan kansalliskaarti) – välitön takaa-ajo ja rajat 
ylittävä valvonta; rikospoliisi – kaikki yhteistyömuodot.
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– Vain kiireellisissä tapauksissa:

Kyllä

– Tullin yksiköiden yhteystiedot:

GNR – Fiscal Brigade Operations Unit:
Puhelin: (+351) 21 811 2121 2295
Faksi: +351 21 811 2281/82
PJ – Criminal Police
Puhelin +351 21 864 1000
Faksi: +351 21 3575844

3. VÄLITÖN TAKAA-AJO

Jäsenvaltio on antanut välittömän takaa-ajon soveltamista koskevan ilmoituksen:

Kyllä

3.1. Takaa-ajo-oikeuden rajoitukset 

Ø 19 artiklan 2 kohdan a–c alakohdassa luetellut rikokset, joiden perusteella saatetaan 
luovuttaa

Portugalin lainsäädännön mukaan kaikkien 19 artiklan 2 kohdan a–c alakohdassa 
lueteltujen rikosten perusteella saatetaan poikkeuksetta luovuttaa.

Ø Takaa-ajo-oikeuden rajoitukset jäsenvaltion alueella

Ei rajoituksia
Rajoitettu seuraavasti: a) takaa-ajavilla viranomaisilla ei ole kiinniotto-

oikeutta, b) takaa-ajo-oikeus on rajoitettu 
korkeintaan 50 km:iin rajasta tai korkeintaan 
kahteen tuntiin.

Ø Takaa-ajavilla virkamiehillä on kiinniotto-oikeus:

Ei 

Ø Luettelo virkamiehistä, jotka saavat käyttää takaa-ajo-oikeutta:

Virkamiehet: Directorate-General for Customs and Excise (DGAIEC) (tulli- ja 
valmisteverolaitos); Republican National Guard (GNR) (kansalliskaarti) 
ja rikospoliisi (PJ).
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Ø Määritelmät

Asunto, yleisölle avoimet paikat, yleisöltä suljetut paikat:
a) Asunto – paikka, jossa henkilö asuu säännöllisesti tai satunnaisesti.
b) Yleisölle avoimet paikat – julkiset tiet, kaikki paikat, jotka kuuluvat julkisiin tai 

yksityisalueisiin ja joihin yleisöllä on vapaa pääsy tai pääsy korvausta tai muuta 
maksua taikka sisäänpääsylipun esittämistä vastaan.

c) Yleisöltä suljetut paikat – kaikki paikat, jotka eivät kuulu a ja b alakohtaan.

Virka-aseet
Sallitut aseet:
Minkä tahansa kaliiperinen ampuma-
ase, jonka valtio on myöntänyt ja 
toimittanut virkamiehille, joiden 
tehtävänä on turvallisuuden ja yleisen 
järjestyksen ylläpito.

Käyttö:
GNR – puolustusaseet, kaliiperi 7,65 mm ja 9 mm
PJ – kaikki lain sallimat aseet.

Hätävarjelu:
Rikoslain 32 artiklan mukaan hätävarjelu on teko, joka on tarpeen sellaisen käynnissä 
olevan ja oikeudettoman hyökkäyksen torjumiseksi, joka kohdistuu virkamiehen tai 
kolmannen henkilön oikeudellisesti suojattuun etuun.

Tullin ajoneuvojen asema tieliikennelaissa:
DGAIEC – ajoneuvoilla ei ole erityisasemaa; GNR – ajoneuvoissa on siniset hätävalot ja 
sireenit (tieliikennelaki, 64 artikla); PJ – ajoneuvoissa saadaan käyttää hätävaloja ja 
sireenejä.

Ø Takaa-ajoa rajoitetaan ajallisesti tai alueellisesti rajan ylityksestä alkaen:

Aika:
Ei 
Kyllä: Kahden tunnin ajan.

Alue:
Ei 
Kyllä: 50 km rajasta.

Ø Yhteyspiste(et), jo(i)lle on ilmoitettava viimeistään rajaa ylitettäessä:

Koordinoinnin keskusyksikkö

3.2. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus takaa-ajon suorittamisen jälkeen:

Kyllä

Viranomainen, jolle raportti tehdään:
Attorney-General's Office (ylimmän syyttäjän virasto)
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4. RAJOJEN YLI TAPAHTUVA VALVONTA

Jäsenvaltio on antanut rajat ylittävän valvonnan soveltamista koskevan ilmoituksen:

Ei 

4.1. Luettelo jäsenvaltion viranomaisista, joilla on oikeus rajat ylittävään tarkkailuun

Directorate-General of Customs and Excise (DGAIEC) (tulli- ja valmisteverolaitoksen pääosasto), 
Republican National Guard (GNR) (kansalliskaarti) ja rikospoliisi (PJ).

4.2. Luvan myöntämisessä tai rajojen yli tapahtuvaa tarkkailua koskevan pyynnön 
toimittamisessa toimivaltaisen viranomaisen yhteystiedot

Koordinoinnin keskusyksikkö

4.3. Tarkkailuoikeuden erityiset rajoitukset jäsenvaltiossa

Ei ole

4.4. Määritelmät

Ø Määritelmät

Asunto, yleisölle avoimet paikat, yleisöltä suljetut paikat:
a) Asunto – paikka, jossa henkilö asuu säännöllisesti tai satunnaisesti.
b) Yleisölle avoimet paikat – julkiset tiet, kaikki paikat, jotka kuuluvat julkisiin tai 

yksityisalueisiin ja joihin yleisöllä on vapaa pääsy tai pääsy korvausta tai muuta 
maksua taikka sisäänpääsylipun esittämistä vastaan.

c) Yleisöltä suljetut paikat – kaikki paikat, jotka eivät kuulu a ja b alakohtaan.

Virka-aseet
Sallitut aseet:
Sallitut aseet: Minkä tahansa kaliiperinen 
ampuma-ase, jonka valtio on myöntänyt ja 
toimittanut virkamiehille, joiden tehtävänä 
on turvallisuuden ja yleisen järjestyksen 
ylläpito.

Käyttö:
GNR – puolustusaseet, kaliiperi 7,65 mm ja 
9 mm; PJ - kaikki lain sallimat aseet.

Hätävarjelu:
Rikoslain 32 artiklan mukaan hätävarjelu on teko, joka on tarpeen sellaisen käynnissä 
olevan ja oikeudettoman hyökkäyksen torjumiseksi, joka kohdistuu virkamiehen tai 
kolmannen henkilön oikeudellisesti suojattuun etuun.



PORTUGALI

5931/08 rir,mlk,hkd/RR,HKD/mrc 155
PORTUGALI DG H 2A FI

4.5. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus rajat ylittävän valvontaoperaation suorittamisen jälkeen:

Kyllä

Viranomainen, jolle raportti tehdään:
Attorney-General's Office (ylimmän syyttäjän virasto)

5. VALVOTUT LÄPILASKUT

5.1. Luettelo viranomaisista, joilla on lupa toteuttaa valvottu läpilasku tai tehdä sitä koskeva 
päätös

Lupien myöntäminen 
Central Investigation and Prosecution Department (DCIAP) (tutkinta- ja syytetoimikeskus);
Suorittaminen:
Rikospoliisi (PJ).

5.2. Pyyntöön sisällytettävät tiedot

Pyynnössä on kuvailtava yksityiskohtaisesti tapauksen tosiseikat (esim. epäillyt, tavarat, 
kulkuvälineet jne.) sekä operaation syyt, jotta tutkinta- ja syytetoimikeskus (Central Investigation 
and Prosecution Department) voi tutkia tapauksen ja antaa luvan valvottuun läpilaskuun. Pyynnössä 
on myös ilmoitettava operatiiviset toimenpiteet, jotka voidaan suorittaa operaation toteuttamiseksi, 
ja Portugalin lain 144/1999 160-A artiklan mukaisesti kyseiset toimet sallitaan vain, jos:
a) toimivaltaiset ulkomaiset viranomaiset ovat varmistaneet, että niiden lainsäädännössä kyseisistä 

rikoksista säädetään riittävät rikosoikeudelliset seuraamukset ja että rikosoikeudenkäynti 
pannaan vireille, ja

b) toimivaltaiset ulkomaiset viranomaiset ovat varmistaneet, että kyseiset aineet ja tavarat on 
suojattu katoamiselta ja menettämiseltä, ja 

c) toimivaltaiset ulkomaiset viranomaiset ovat sitoutuneet ilmoittamaan viipymättä tarkat tiedot 
operaation tuloksista sekä kunkin rikoksentekijän toimista erityisesti Portugalin alueella.

5.3. Muiden kauttakulkuvaltioiden suostumus

Takuun vaatiminen siitä, että kaikki kauttakulkuvaltiot ovat suostuneet tapauskohtaisesti valvotun 
läpilaskun suorittamiseen kauttakulkumaan alueella

Edellä mainittu takuu vaaditaan:

Kyllä
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5.4. Takuun vaatiminen siitä, että valvottua läpilaskua valvotaan jatkuvasti, sekä siitä, että 
tilanteeseen puututaan välittömästi, jos syntyy tavaran menettämisen vaara

Edellä mainittu takuu vaaditaan:

Kyllä

5.5. Virka-aseet

Jäsenvaltio asettaa virka-aseiden käytölle seuraavat edellytykset:
Hätävarjelu

5.6. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus valvotun läpilaskun suorittamisen jälkeen:

Kyllä

Viranomainen, jolle raportti tehdään:
Public Prosecutors (syyttäjänvirastot)

5.7. Takavarikko ja oikeudenkäynti

Takuun vaatiminen siitä, että tavara lopulta takavarikoidaan ja rikoksentekijät pannaan syytteeseen.

Edellä mainittu takuu vaaditaan:

Kyllä

6. PEITETUTKINTA

Jäsenvaltio on antanut peitetutkinnan soveltamista koskevan ilmoituksen:

Ei.

6.1. Peitetutkinnan käyttöä koskevat rajoitukset

Portugalin lain nro 101/2001 mukaan peitetutkinta on sallittua seuraavien rikosten torjumiseksi ja 
rankaisemiseksi: varastettuihin ajoneuvoihin liittyvä väärentäminen ja laiton kauppa; 
huumausaineiden ja psykotrooppisten aineiden laiton kauppa; rahanpesu, joka koskee rahaa, muita 
varoja tai tuotteita; talousrikokset, jotka on tehty järjestäytyneesti tai tietoteknisin välinein; 
talousrikokset, jotka on tehty kansainvälisellä tai valtioiden rajat ylittävällä tasolla.
Peitetutkinnan on sovelluttava käytännössä kunkin rikoksen torjuntaan ja rankaisemiseen, ja sen 
on oltava oikeassa suhteessa näihin tarkoituksiin tai tutkittavien rikosten vakavuuteen.
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6.2. Luettelo viranomaisista, joilla on lupa tehdä peitetutkintaa koskeva päätös tai suorittaa 
peitetutkintaa

Päätökset: Central Court for Criminal Investigation (rikostutkinnan keskustuomioistuin) ja 
Central Investigation and Prosecution Department (tutkinta- ja syytetoimikeskus) 

Suorittaminen: Rikospoliisi

6.3. Virka-aseet

Minkä tahansa kaliiperinen ampuma-ase, jonka valtio on myöntänyt ja toimittanut.

6.4. Yleiset edellytykset

Yleiset edellytykset (esim. rikokset, tutkinta), joiden on täytyttävä ennen pyynnön tekemistä:
Portugalissa voidaan suorittaa peitetutkintaa tiettyjen Portugalin rikoslaissa säädettyjen rikosten 
torjumiseksi ja rankaisemiseksi.

6.5. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus peitetutkinnan suorittamisen jälkeen:

Kyllä

Viranomainen, jolle raportti tehdään:
Public Prosecutors (syyttäjänvirastot)

7. YHTEISET ERITYISTUTKIMUSRYHMÄT 

7.1. Luettelo virkamiehistä, joilla on oikeus tehdä päätös yhteisestä erityistutkimusryhmästä 
tai osallistua yhteiseen erityistutkimusryhmään

Directorate-General of Customs and Excise (DGAIEC) (tulli- ja valmisteverolaitoksen pääosasto), 
Republican National Guard (GNR) (kansalliskaarti) ja rikospoliisi (PJ).

7.2 Yleiset edellytykset

Yleiset edellytykset tai säännökset, jotka koskevat yhteisen erityistutkimusryhmän perustamista tai 
yhteiseen erityistutkimusryhmään osallistumista:
Yhteisiä erityistutkimusryhmiä perustetaan Portugalin valtion ja vieraan valtion keskinäisellä
sopimuksella erityisesti silloin, kun:
a) vieraan valtion rikostutkinta edellyttää erityisen monitahoisia tutkimuksia, joilla on 

yhteyksiä Portugaliin tai muuhun valtioon,
b) useat valtiot tutkivat rikoksia, jotka edellyttävät koordinoituja ja johdonmukaisia toimia 

asianomaisissa valtioissa.
Yhteisen tutkimusryhmän perustamista koskevien pyyntöjen on sisällettävä keskinäistä oikeusapua 
koskevan eurooppalaisen yleissopimuksen 14 artiklan ja 27.6.1962 tehdyn Benelux-sopimuksen, 
sellaisena kuin on muutettuna 11.5.1974 tehdyllä pöytäkirjalla, 37 artiklan asiaa koskevissa 
määräyksissä tarkoitettujen tietojen lisäksi ehdotuksia ryhmän kokoonpanosta. (Laki 144/1999, 
145-A artikla)
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7.3. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus yhteisen erityistutkimusryhmän toteuttamisen jälkeen:

Kyllä

Viranomainen, jolle raportti tehdään:
Syyttäjänvirastot tai Directorate-General on Customs and Excise (DGAIEC) (tulli- ja 
valmisteverolaitoksen pääosasto) tai Republican National Guard (GNR) (kansalliskaarti) tai 
rikospoliisi (PJ).
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ROMANIA
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SLOVENIA

1. KOORDINOINNIN KESKUSYKSIKKÖ

2. TULLIN YKSIKÖT (MUUT KUIN KESKUSYKSIKÖT), JOILLA ON LUPA TEHDÄ 
YHTEISTYÖTÄ SUORAAN KIIREELLISISSÄ TAPAUKSISSA

3. VÄLITÖN TAKAA-AJO
4. RAJOJEN YLI TAPAHTUVA VALVONTA

5. VALVOTUT LÄPILASKUT
6. PEITETUTKINTA

7. YHTEISET ERITYISTUTKIMUSRYHMÄT

1. KOORDINOINNIN KESKUSYKSIKKÖ

Keskusyksiköiden yhteystiedot ja avunantopyynnöissä käytettäviksi hyväksytyt kielet

– Keskusyksikön yhteystiedot:

GENERAL CUSTOMS DIRECTORATE (tullilaitos), 
Investigation Division (tutkintaosasto), Šmartinska c. 55, 1523 Ljubljana, Slovenia,
Puhelin: +386 1 478 38 00, faksi: +386 1 478 39 00, 
Sähköposti: piac.curs@gov.si

– Avunantopyynnöissä käytettäviksi hyväksytyt kielet:

Englanti, saksa, sloveeni

– Sähköisessä muodossa lähetetyt avunantopyynnöt hyväksytään:

Kyllä

2. TULLIN YKSIKÖT (MUUT KUIN KESKUSYKSIKÖT), JOILLA ON LUPA 
TEHDÄ YHTEISTYÖTÄ SUORAAN KIIREELLISISSÄ TAPAUKSISSA 

– Yhteistyömuoto:

Ei vielä määritetty

– Vain kiireellisissä tapauksissa:
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– Tullin yksiköiden yhteystiedot:

Jäsenvaltio ei ole vastannut

3. VÄLITÖN TAKAA-AJO

Jäsenvaltio on antanut välittömän takaa-ajon soveltamista koskevan ilmoituksen:

Välitön takaa-ajo ei ole sallittua.

3.1. Takaa-ajo-oikeuden rajoitukset 

Ø 19 artiklan 2 kohdan a–c alakohdassa luetellut rikokset, joiden perusteella saatetaan 
luovuttaa

Kaikki rikokset poikkeuksetta
Kaikki rikokset paitsi jotka liittyvät 
seuraavanlaiseen laittomaan 
kauppaan:

Välitön takaa-ajo ei ole sallittua.

Ø Takaa-ajo-oikeuden rajoitukset jäsenvaltion alueella

Ei rajoituksia
Rajoitettu seuraavasti: Välitön takaa-ajo ei ole sallittua.

Ø Takaa-ajavilla virkamiehillä on kiinniotto-oikeus:

Välitön takaa-ajo ei ole sallittua.

Ø Luettelo virkamiehistä, jotka saavat käyttää takaa-ajo-oikeutta:

Virkamiehet: Välitön takaa-ajo ei ole sallittua.

Ø Määritelmät

Asunto, yleisölle avoimet paikat, yleisöltä suljetut paikat:
Välitön takaa-ajo ei ole sallittua.

Virka-aseet: Välitön takaa-ajo ei ole sallittua.
Sallitut aseet: Käyttö:

Hätävarjelu: Välitön takaa-ajo ei ole sallittua.

Tullin ajoneuvojen asema tieliikennelaissa: Välitön takaa-ajo ei ole sallittua.
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Ø Takaa-ajoa rajoitetaan ajallisesti tai alueellisesti rajan ylityksestä alkaen: Välitön takaa-
ajo ei ole sallittua.

Aika:
Ei 
Kyllä 

Alue:
Ei 
Kyllä

Ø Yhteyspiste(et), jo(i)lle on ilmoitettava viimeistään rajaa ylitettäessä:

Välitön takaa-ajo ei ole sallittua.

3.2. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus takaa-ajon suorittamisen jälkeen:

Viranomainen, jolle raportti tehdään: Välitön takaa-ajo ei ole sallittua.

4. RAJOJEN YLI TAPAHTUVA VALVONTA

Jäsenvaltio on antanut rajat ylittävän valvonnan soveltamista koskevan ilmoituksen:

Rajojen yli tapahtuva valvonta ei ole sallittua.

4.1. Luettelo jäsenvaltion virkamiehistä, joilla on oikeus rajat ylittävään tarkkailuun

Rajojen yli tapahtuva valvonta ei ole sallittua.

4.2. Luvan myöntämisessä tai rajojen yli tapahtuvaa tarkkailua koskevan pyynnön 
toimittamisessa toimivaltaisen viranomaisen yhteystiedot

Rajojen yli tapahtuva valvonta ei ole sallittua.

4.3. Tarkkailuoikeuden erityiset rajoitukset jäsenvaltiossa

Rajojen yli tapahtuva valvonta ei ole sallittua.
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4.4. Määritelmät

Ø Määritelmät

Asunto, yleisölle avoimet paikat, yleisöltä suljetut paikat:
Rajojen yli tapahtuva valvonta ei ole sallittua.

Virka-aseet: Rajojen yli tapahtuva valvonta ei ole sallittua.
Sallitut aseet: Käyttö:

Hätävarjelu: Rajojen yli tapahtuva valvonta ei ole sallittua.

4.5. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus rajat ylittävän valvontaoperaation suorittamisen jälkeen:

Rajojen yli tapahtuva valvonta ei ole sallittua.

Viranomainen, jolle raportti tehdään: Rajojen yli tapahtuva valvonta ei ole sallittua.

5. VALVOTUT LÄPILASKUT

5.1. Luettelo virkamiehistä, joilla on lupa toteuttaa valvottu läpilasku tai tehdä sitä koskeva 
päätös

Valvotun läpilaskun suorittamisesta vastaa poliisi syyttäjän luvalla.

5.2. Pyyntöön sisällytettävät tiedot

– yksityiskohtainen selvitys epäillystä rikoksesta
– epäiltyä rikosta ei voida paljastaa muilla keinoin
– toiminnan tavoitteena on rikollisryhmän paljastaminen

5.3. Muiden kauttakulkuvaltioiden suostumus

Takuun vaatiminen siitä, että kaikki kauttakulkumaat ovat suostuneet tapauskohtaisesti valvotun 
läpilaskun suorittamiseen kauttakulkumaan alueella

Edellä mainittu takuu vaaditaan:

Kyllä

5.4. Takuun vaatiminen siitä, että valvottua läpilaskua valvotaan jatkuvasti, sekä siitä, että 
tilanteeseen puututaan välittömästi, jos syntyy tavaran menettämisen vaara

Edellä mainittu takuu vaaditaan:

Kyllä
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5.5. Virka-aseet

Jäsenvaltio asettaa virka-aseiden käytölle seuraavat edellytykset:
– hätävarjelu.

5.6. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus valvotun läpilaskun suorittamisen jälkeen:

Kyllä
Vrhovno Državno Tožilstvo, 
Skupina Državnih Tožilcev za posebne zadeve, 
Dunajska cesta 22, 1000 Ljubljana

5.7. Takavarikko ja oikeudenkäynti

Takuun vaatiminen siitä, että tavara lopulta takavarikoidaan ja rikoksentekijät pannaan syytteeseen.

Edellä mainittu takuu vaaditaan:

Kyllä

6. PEITETUTKINTA

Jäsenvaltio on antanut peitetutkinnan soveltamista koskevan ilmoituksen:

Peitetutkinta ei ole sallittua.

6.1. Peitetutkinnan käyttöä koskevat rajoitukset

Peitetutkinta ei ole sallittua.

6.2. Luettelo virkamiehistä, joilla on lupa tehdä peitetutkintaa koskeva päätös tai suorittaa 
peitetutkintaa

Peitetutkinta ei ole sallittua.

6.3. Virka-aseet

Peitetutkinta ei ole sallittua.

6.4. Yleiset edellytykset

Yleiset edellytykset (esim. rikokset, tutkinta), joiden on täytyttävä ennen pyynnön tekemistä:
Peitetutkinta ei ole sallittua.
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6.5. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus peitetutkinnan suorittamisen jälkeen:

Kyllä Ei

Viranomainen, jolle raportti tehdään: Peitetutkinta ei ole sallittua.

7. YHTEISET ERITYISTUTKIMUSRYHMÄT 

7.1. Luettelo virkamiehistä, joilla on oikeus tehdä päätös yhteisestä 
erityistutkimusryhmästä tai osallistua yhteiseen erityistutkimusryhmään

- Pääjohtaja (Director General) nimeää tullilaitoksen tutkintatoimiston (General Customs 
Directorate, Investigation Division) virkamiehet 

7.2. Yleiset edellytykset

Yleiset edellytykset tai säännökset, jotka koskevat yhteisen erityistutkimusryhmän perustamista tai
yhteiseen erityistutkimusryhmään osallistumista:
- osallistujamaiden suostumus tai kansainvälisen järjestön pyyntö
- valtiovarainministeriön on hyväksyttävä Slovenian virkamiesten tehtävät

7.3. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus yhteisen erityistutkimusryhmän toteuttamisen jälkeen:

Kyllä

Viranomainen, jolle raportti tehdään:
General Customs Directorate, Investigation Division (tullilaitos, tutkintatoimisto), 
Šmartinska c. 55, 1523 Ljubljana
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SLOVAKIA

1. KOORDINOINNIN KESKUSYKSIKKÖ

2. TULLIN YKSIKÖT (MUUT KUIN KESKUSYKSIKÖT), JOILLA ON LUPA TEHDÄ 
YHTEISTYÖTÄ SUORAAN KIIREELLISISSÄ TAPAUKSISSA 

3. VÄLITÖN TAKAA-AJO
4. RAJOJEN YLI TAPAHTUVA VALVONTA

5. VALVOTUT LÄPILASKUT
6. PEITETUTKINTA

7. YHTEISET ERITYISTUTKIMUSRYHMÄT

1. KOORDINOINNIN KESKUSYKSIKKÖ

– Keskusyksikön yhteystiedot:

Customs Criminal Office (tullirikostoimisto)
Central Coordinating Unit (koordinoinnin keskusyksikkö)
Bajkalská 24
824 97 Bratislava 26
Slovakian tasavalta
Puhelin: (+421-2) 58 25 12 47

(+421-2) 58 25 13 13
(+421-2) 58 25 13 12
(+421-2) 58 25 11 87

Faksi: (+421-2) 53 41 10 51
Sähköposti: oocku@colnasprava.sk

– Avunantopyynnöissä käytettäviksi hyväksytyt kielet:

Slovakki, tšekki, englanti, saksa

– Sähköisessä muodossa lähetetyt avunantopyynnöt hyväksytään:

Ei. Sähköinen versio voidaan hyväksyä, jos virallinen kirjallinen lomake seuraa välittömästi 
(ainakin faksilla).

Sähköposti:
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2. TULLIN YKSIKÖT (MUUT KUIN KESKUSYKSIKÖT), JOILLA ON LUPA 
TEHDÄ YHTEISTYÖTÄ SUORAAN KIIREELLISISSÄ TAPAUKSISSA 

- Yhteistyömuoto:

muilla kuin tullin keskusyksiköillä ei lupaa

- Vain kiireellisissä tapauksissa:

- Tullin yksiköiden yhteystiedot:

3. VÄLITÖN TAKAA-AJO

Jäsenvaltio on antanut välittömän takaa-ajon soveltamista koskevan ilmoituksen:

20 artiklan 1 kohdan osalta
"Slovakian tasavalta ilmoittaa, että tullihallinnon virkamiesten asiana on antaa lupa toimia tämä 
artiklan mukaisesti Slovakian tasavallassa"

20 artiklan 6 kohdan osalta
"Slovakian tasavalta ilmoittaa, että koska asianomaisten jäsenvaltioiden kanssa ei ole vielä käyty 
neuvotteluja vastavuoroisista toimenpiteistä sopimiseksi kyseisten valtioiden kanssa, 20 artiklan 
6 kohdan mukaista ilmoitusta Slovakian alueella suoritettavaa välitöntä takaa-ajoa koskevista 
menettelyistä ei ole voitu vielä antaa.
Slovakian tasavalta antaa kyseisen ilmoituksen suoritettuaan neuvottelut asianomaisten 
jäsenvaltioiden kanssa."

20 artiklan 8 kohdan osalta
"Slovakian tasavalta ilmoittaa hyväksyvänsä 20 artiklan määräykset seuraavin edellytyksin: Muiden 
jäsenvaltioiden tulliviranomaisten suorittama rajat ylittävä tai ilmatilassa tapahtuva takaa-ajo 
voidaan ulottaa Slovakian alueelle vain, jos toimivaltaiset Slovakian viranomaiset ovat saaneet 
asiasta ennakkoilmoituksen ja asianomaiset jäsenvaltiot soveltavat vastavuoroisuutta Slovakian 
tasavallan tulliviranomaisiin nähden."
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3.1. Takaa-ajo-oikeuden rajoitukset 

Ø 19 artiklan 2 kohdan a–c alakohdassa luetellut rikokset, joiden perusteella saatetaan 
luovuttaa

Kaikkien lueteltujen rikosten perusteella saatetaan luovuttaa voimassa olevan Slovakian 
lainsäädännön mukaan.

Ø Takaa-ajo-oikeuden rajoitukset jäsenvaltion alueella

Edellyttää neuvotteluja - katso Slovakian tasavallan ilmoitus 20 artiklan 6 kohdan osalta

Ø Takaa-ajavilla virkamiehillä on kiinniotto-oikeus:

Kyllä

Ø Luettelo virkamiehistä, jotka saavat käyttää takaa-ajo-oikeutta:

Virkamiehet: · Tullirikostoimiston (Customs Criminal Office) virkamiehet
· muut luvan saaneet tulli- tai poliisivirkamiehet

voimassa olevan lainsäädännön mukaisesti

Ø Määritelmät

Asunto, yleisölle avoimet paikat, yleisöltä suljetut paikat:
- Asunto: luonnollisten henkilöiden osalta asunto on mikä tahansa suljettu tila yksityis-

ja perhe-elämää varten, olipa se sitten pysyvä tai tilapäinen asuinpaikka.
- Yleisölle avoimet paikat: Kaikki julkiset paikat, ellei niihin pääsyä ole rajoitettu 

yleisen edun vuoksi
- Yleisöltä suljetut paikat: Kaikki paikat, joiden ei katsota olevan julkisia paikkoja 

eikä asuntoja

Virka-aseet:
Sallitut aseet:
Valtion tulliviranomaisista annetun 
lain nro 652/2004, säädöskokoelma, 
mukaan sallitaan seuraavat aseet:

- pienet henkilökohtaiset 
ampuma-aseet 

Tullirikostoimisto käyttää myös 
erikoisaseita (laki nro 652/2004, 
säädöskokoelma, 42 pykälä)
a) äänenvaimentimella varustettu ase
b) ase, jossa on laite kohteen 
valaisemiseksi

Käyttö:
yksinomaan hätävarjelua varten
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Hätävarjelu:
"Muutoin rikokseksi katsottava teko ei ole rikos, jos sillä estetään välitön tai jatkuva 
hyökkäys rikoslain suojaamaa etua kohtaan. Hätävarjelusta ei ole kyse, jos 
puolustautuminen on selvästi suhteeton suhteessa hyökkäystapaan" – laki nro 
300/2005, säädöskokoelma (rikoslaki), 25 pykälä.

1) Hätävarjelu tarkoittaa ihmiseen kohdistuvan vaaran estämistä Se kohdistuu hyökkääjään.

2) Hyökkäys tarkoittaa jonkun henkilön toimintaa (ei eläimen, paitsi jos eläin toimii 
henkilön usuttamana). Hyökkäyksen uhka ilmeinen, jos se on juuri tapahtumassa.
Hätävarjelua ei ole tarpeen viivästyttää, kunnes hyökkääjä iskee ensin. Hyökkäys kestää 
siihen asti, kun suojattuun etuun kohdistuvan hyökkäyksen vaara lakkaa. Ellei hyökkäyksen 
päättymisestä ole varmuutta, rikosoikeudellisessa käsittelyssä sovelletaan periaatetta "in 
dubio pro reo" (epäselvässä tapauksessa epäillyn eduksi).

3) "Tämän lain suojaamilla eduilla" tarkoitetaan erityisesti ihmishenkeä, terveyttä, vapautta 
ja ihmisarvoa sekä kunniaa ja omaisuutta.

4) Hätävarjelu kohdistuu hyökkääjään. Jos hyökkääjiä on useampi kuin yksi, hätävarjelu voi 
kohdistua keneen tahansa hyökkääjistä.

5) Toissijaisuutta ei vaadita hätävarjelun osalta.

6) Hätävarjelun on onnistuakseen oltava ymmärrettävästi voimakkaampi kuin hyökkäys.
Voimakkuus ei tarkoita pelkästään fyysistä voimakkuutta vaan koko hätävarjelua ja sen 
kaikkia osatekijöitä, jotka tekevät siitä tehokkaan. Kaikenlainen hätävarjelu, jolla torjutaan 
hyökkäys luotettavasti, on sallittu. Puolustautujan ei tarvitse valita heikompaa mutta 
epävarmaa puolustuskeinoa tai pyrkiä ainoastaan väistämään hyökkäys passiivisesti.

7) Hätävarjelun rajana on se, että se ei saa olla selvästi suhteeton suhteessa hyökkäystapaan.

8) Hätävarjelun voimakkuus (puolustautuminen on voimakkaampi kuin "selvästi 
suhteeton") tai ajankohta (hätävarjelu ei tapahtunut hyökkäyksen uhatessa tai kuluessa) 
saattavat ylittää hätävarjelun rajoitukset.

9) Ilmaisu "selvästi" on subjektiivinen ja tarkoittaa tilannetta sellaisena kuin sen arvioi 
tarvittavaa hätävarjelua käyttänyt henkilö - ei muiden henkilöiden myöhemmin arvioimaa 
tilannetta.

Tullin ajoneuvojen asema tieliikennelaissa:
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Ø Takaa-ajoa rajoitetaan ajallisesti tai alueellisesti rajan ylityksestä alkaen:

Aika:
Sovitaan asianomaisten jäsenvaltioiden kanssa käytettävien, niissä toteutettavista 
vastavuoroisista toimista sopimiseen tähtäävien neuvottelujen jälkeen - katso Slovakian 
tasavallan ilmoitus 20 artiklan 6 kohdan osalta.

Alue:
Sovitaan asianomaisten jäsenvaltioiden kanssa käytävien, niissä toteutettavista 
vastavuoroisista toimista sopimiseen tähtäävien neuvottelujen jälkeen - katso Slovakian 
tasavallan ilmoitus 20 artiklan 6 kohdan osalta.

Ø Yhteyspiste(et), jo(i)lle on ilmoitettava viimeistään rajaa ylitettäessä:

Customs Criminal Office (tullirikostoimisto)
Central Coordinating Unit (koordinoinnin keskusyksikkö)

Bajkalská 24
824 97 Bratislava 26
Slovakian tasavalta
Puhelin: (+421-2) 58 25 12 47

(+421-2) 58 25 13 13
(+421-2) 58 25 13 12
(+421-2) 58 25 11 87

Faksi: (+421-2) 53 41 10 51
Sähköposti: oocku@colnasprava.sk

3.2. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus takaa-ajon suorittamisen jälkeen:

Kyllä

Viranomainen, jolle raportti tehdään:
Customs Criminal Office (tullirikostoimisto)

Koordinoinnin keskusyksikkö
Bajkalská 24
824 97 Bratislava 26
Slovakian tasavalta

Puhelin: (+421-2)58 25 12 47
(+421-2)58 25 13 13
(+421-2)58 25 13 12
(+421-2)58 25 11 87

Faksi: (+421-2) 53 41 10 51
Sähköposti: oocku@colnasprava.sk
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4. RAJOJEN YLI TAPAHTUVA VALVONTA

Jäsenvaltio on antanut rajat ylittävän valvonnan soveltamista koskevan ilmoituksen:

21 artiklan 1 kohdan osalta
Virkamiehet, joita tämä määräys koskee, ovat Slovakian tasavallassa Slovakian tasavallan poliisin 
erikoisyksikön virkamiehiä tai tullihallinnon virkamiehiä.
Luvan myöntämisessä toimivaltainen viranomainen on tämän yleissopimuksen mukaisesti 
Slovakian tasavallan tullilaitoksen tullirikostoimisto – koordinoinnin keskusyksikkö.

21 artiklan 5 kohdan osalta
"Slovakian tasavalta ilmoittaa, että se hyväksyy 21 artiklan määräykset seuraavin edellytyksin:
Rajat ylittävää valvontaa, johon ei ole ennalta myönnettyä lupaa, voidaan harjoittaa 21 artiklan 2 ja 
3 kohdan mukaisesti ainoastaan, jos on vahvat perusteet uskoa, että tarkkailtavat henkilöt ovat 
syyllistyneet johonkin 19 artiklan 2 kohdassa tarkoitettuun rikokseen, josta voidaan luovuttaa, ja jos 
asianomaiset jäsenvaltiot myös soveltavat vastavuoroisuustoimenpiteitä Slovakian tasavallan 
tulliviranomaisiin nähden."

4.1. Luettelo jäsenvaltion virkamiehistä (viranomaisista), joilla on oikeus rajat ylittävään 
tarkkailuun

Poliisin ja tulliviranomaisten erikoisyksiköt

4.2. Luvan myöntämisessä tai rajojen yli tapahtuvaa tarkkailua koskevan pyynnön 
toimittamisessa toimivaltaisen viranomaisen yhteystiedot

Customs Criminal Office (tullirikostoimisto)
Koordinoinnin keskusyksikkö

Bajkalská 24
824 97 Bratislava 26
Slovakian tasavalta
Puhelin: (+421-2)58 25 12 47

(+421-2)58 25 13 13
(+421-2)58 25 13 12
(+421-2)58 25 11 87

Faksi: (+421-2) 53 41 10 51
Sähköposti: oocku@colnasprava.sk

4.3. Tarkkailuoikeuden erityiset rajoitukset jäsenvaltiossa

"Rajat ylittävää valvontaa, johon ei ole ennalta myönnettyä lupaa, voidaan harjoittaa 21 artiklan 2 ja 
3 kohdan mukaisesti ainoastaan, jos on vahvat perusteet uskoa, että tarkkailtavat henkilöt ovat 
syyllistyneet johonkin 19 artiklan 2 kohdassa tarkoitettuun rikokseen, josta voidaan luovuttaa."
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4.4. Määritelmät

Ø Määritelmät:
-

Asunto, yleisölle avoimet paikat, yleisöltä suljetut paikat:

- Asunto: luonnollisten henkilöiden osalta asunto on mikä tahansa suljettu tila, joka on 
tarkoitettu yksityis- ja perhe-elämää varten, olipa se sitten pysyvä tai tilapäinen 
asuinpaikka.

- Yleisölle avoimet paikat: Kaikki julkiset paikat, ellei niihin pääsyä ole rajoitettu 
yleisen edun vuoksi

- Yleisöltä suljetut paikat: Kaikki paikat, joiden ei katsota olevan julkisia paikkoja 
eikä asuntoja

Virka-aseet
Sallitut aseet:

Valtion tulliviranomaisista annetun lain 
nro 652/2004, säädöskokoelma, 
mukaan sallitaan seuraavat aseet:
- pienet henkilökohtaiset ampuma-

aseet 
Tullirikostoimisto käyttää myös 
erikoisaseita (laki nro 652/2004, 
säädöskokoelma, 42 pykälä)
a) äänenvaimentimella varustettu ase
b) ase, jossa on laite kohteen 

valaisemiseksi

Käyttö:
yksinomaan hätävarjelua varten

Hätävarjelu:
"Muutoin rikokseksi katsottava teko ei ole rikos, jos sillä estetään välitön tai jatkuva 
hyökkäys rikoslain suojaamaa etua kohtaan. Hätävarjelusta ei ole kyse, jos 
puolustautuminen on selvästi suhteeton suhteessa hyökkäystapaan" – laki nro 
300/2005, säädöskokoelma (rikoslaki), 25 pykälä.

1) Hätävarjelu tarkoittaa ihmiseen kohdistuvan vaaran estämistä Se kohdistuu 
hyökkääjään.

2) Hyökkäys tarkoittaa jonkun henkilön toimintaa (ei eläimen, paitsi jos eläin toimii 
henkilön usuttamana). Hyökkäyksen uhka ilmeinen, jos se on juuri tapahtumassa.
Hätävarjelua ei ole tarpeen viivästyttää, kunnes hyökkääjä iskee ensin. Hyökkäys 
kestää siihen asti, kun suojattuun etuun kohdistuvan hyökkäyksen vaara lakkaa.
Ellei hyökkäyksen päättymisestä ole varmuutta, rikosoikeudellisessa käsittelyssä 
sovelletaan periaatetta "in dubio pro reo" (epäselvässä tapauksessa epäillyn eduksi).

3) "Tämän lain suojaamilla eduilla" tarkoitetaan erityisesti ihmishenkeä, terveyttä, 
vapautta ja ihmisarvoa sekä kunniaa ja omaisuutta.

4) Hätävarjelu kohdistuu hyökkääjään. Jos hyökkääjiä on useampi kuin yksi, 
hätävarjelu voi kohdistua keneen tahansa hyökkääjistä.
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5) Toissijaisuutta ei vaadita hätävarjelun osalta.

6) Hätävarjelun on onnistuakseen oltava ymmärrettävästi voimakkaampi kuin 
hyökkäys. Voimakkuus ei tarkoita pelkästään fyysistä voimakkuutta vaan koko 
hätävarjelua ja sen kaikkia osatekijöitä, jotka tekevät siitä tehokkaan. Kaikenlainen 
hätävarjelu, jolla torjutaan hyökkäys luotettavasti, on sallittu. Puolustautujan ei 
tarvitse valita heikompaa mutta epävarmaa puolustuskeinoa tai pyrkiä ainoastaan 
väistämään hyökkäys passiivisesti.

7) Hätävarjelun rajana on se, että se ei saa olla selvästi suhteeton suhteessa 
hyökkäystapaan.

8) Hätävarjelun voimakkuus (puolustautuminen on voimakkaampi kuin "selvästi 
suhteeton") tai ajankohta (hätävarjelu ei tapahtunut hyökkäyksen uhatessa tai 
kuluessa) saattavat ylittää hätävarjelun rajoitukset.

9) Ilmaisu "selvästi" on subjektiivinen ja tarkoittaa tilannetta sellaisena kuin sen arvioi 
tarvittavaa hätävarjelua käyttänyt henkilö - ei muiden henkilöiden myöhemmin 
arvioimaa tilannetta.

4.5. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus rajat ylittävän valvontaoperaation suorittamisen jälkeen:

Kyllä

Viranomainen, jolle raportti tehdään:
Customs Criminal Office (tullirikostoimisto)

Central Coordinating Unit (koordinoinnin keskusyksikkö)
Bajkalská 24
824 97 Bratislava 26
Slovakian tasavalta
Puhelin: (+421-2)58 25 12 47

(+421-2)58 25 13 13
(+421-2)58 25 13 12
(+421-2)58 25 11 87

Faksi: (+421-2) 53 41 10 51
Sähköposti: oocku@colnasprava.sk
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5. VALVOTUT LÄPILASKUT

5.1. Luettelo virkamiehistä (viranomaisista), joilla on lupa toteuttaa valvottu läpilasku tai 
tehdä sitä koskeva päätös

Lain nro 301/2005, säädöskokoelma, (rikosprosessilaki) 111 pykälän 2 momentin mukaisesti vain 
alueellisella syyttäjänvirastolla tai tuomioistuimen puheenjohtajalla on lupa tehdä päätös.
Koordinoinnin keskusyksikkö toimittaa valvottua läpilaskua koskevan pyynnön edellä mainitulle 
asianomaiselle viranomaiselle.

5.2. Pyyntöön sisällytettävät tiedot

- pyynnön esittäneessä maassa luvan antaneen oikeusviranomaisen nimi, osoite ja 
yhteystiedot

- operaation syy
- tiedot tosiseikoista, joihin operaatio perustuu 
- operaation kohteena olevien tavaroiden (huumausaineet, valuutta) laatu ja määrä
- paikka, jossa valvottu lähetys saapuu pyynnön vastaanottaneen valtion alueelle, ja paikka, 

jossa se poistuu sieltä
- kulkuneuvon tyyppi ja laatu, odotettavissa oleva reitti
- epäillyn henkilöllisyys
- tieto operaatiosta vastaavasta viranomaisesta 
- tieto operaation toteuttamisen vastuuhenkilöstä ja vastuuhenkilön yhteystiedot
- tieto operaatiossa käytetyistä teknisistä välineistä
- tieto operaatiosta vastaavien viranomaisten työntekijöistä 

Huom.: Edellyttäen, että pyydetyt tiedot tunnetaan.

5.3. Muiden kauttakulkuvaltioiden suostumus

Takuun vaatiminen siitä, että kaikki kauttakulkuvaltiot ovat suostuneet tapauskohtaisesti valvotun 
läpilaskun suorittamiseen kauttakulkumaan alueella

Edellä mainittu takuu vaaditaan:

Kyllä

5.4. Takuun vaatiminen siitä, että valvottua läpilaskua valvotaan jatkuvasti, sekä siitä, että 
tilanteeseen puututaan välittömästi, jos syntyy tavaran menettämisen vaara

Edellä mainittu takuu vaaditaan:

Kyllä - laki nro 301/2005, säädöskokoelma, (rikosprosessilaki) 111 pykälän 6 momentti.
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5.5. Virka-aseet

Jäsenvaltio asettaa virka-aseiden käytölle seuraavat edellytykset:
Yksinomaan hätävarjelua varten

Hätävarjelu:
"Muutoin rikokseksi katsottava teko ei ole rikos, jos sillä estetään välitön tai jatkuva hyökkäys 
rikoslain suojaamaa etua kohtaan. Hätävarjelusta ei ole kyse, jos puolustautuminen on selvästi 
suhteeton suhteessa hyökkäystapaan" – laki nro 300/2005, säädöskokoelma (rikoslaki), 
25 pykälä.

1) Hätävarjelu tarkoittaa ihmiseen kohdistuvan vaaran estämistä Se kohdistuu hyökkääjään.

2) Hyökkäys tarkoittaa jonkun henkilön toimintaa (ei eläimen, paitsi jos eläin toimii henkilön 
usuttamana). Hyökkäyksen uhka ilmeinen, jos se on juuri tapahtumassa. Hätävarjelua ei ole 
tarpeen viivästyttää, kunnes hyökkääjä iskee ensin. Hyökkäys kestää siihen asti, kun suojattuun 
etuun kohdistuvan hyökkäyksen vaara lakkaa. Ellei hyökkäyksen päättymisestä ole varmuutta, 
rikosoikeudellisessa käsittelyssä sovelletaan periaatetta "in dubio pro reo" (epäselvässä 
tapauksessa epäillyn eduksi).

3) "Tämän lain suojaamilla eduilla" tarkoitetaan erityisesti ihmishenkeä, terveyttä, vapautta ja 
ihmisarvoa sekä kunniaa ja omaisuutta.

4) Hätävarjelu kohdistuu hyökkääjään. Jos hyökkääjiä on useampi kuin yksi, hätävarjelu voi 
kohdistua keneen tahansa hyökkääjistä.

5) Toissijaisuutta ei vaadita hätävarjelun osalta.

6) Hätävarjelun on onnistuakseen oltava ymmärrettävästi voimakkaampi kuin hyökkäys.
Voimakkuus ei tarkoita pelkästään fyysistä voimakkuutta vaan koko hätävarjelua ja sen kaikkia 
osatekijöitä, jotka tekevät siitä tehokkaan. Kaikenlainen hätävarjelu, jolla torjutaan hyökkäys 
luotettavasti, on sallittu. Puolustautujan ei tarvitse valita heikompaa mutta epävarmaa 
puolustuskeinoa tai pyrkiä ainoastaan väistämään hyökkäys passiivisesti.

7) Hätävarjelun rajana on se, että se ei saa olla selvästi suhteeton suhteessa hyökkäystapaan.

8) Hätävarjelun voimakkuus (puolustautuminen on voimakkaampi kuin "selvästi suhteeton") 
tai ajankohta (hätävarjelu ei tapahtunut hyökkäyksen uhatessa tai kuluessa) saattavat ylittää 
hätävarjelun rajoitukset.

9) Ilmaisu "selvästi" on subjektiivinen ja tarkoittaa tilannetta sellaisena kuin sen arvioi 
tarvittavaa hätävarjelua käyttänyt henkilö - ei muiden henkilöiden myöhemmin arvioimaa 
tilannetta.
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5.6. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus valvotun läpilaskun suorittamisen jälkeen:

Kyllä

Viranomainen, jolle raportti tehdään:
Customs Criminal Office (tullirikostoimisto)
Central Coordinating Unit (koordinoinnin keskusyksikkö)
Bajkalská 24
824 97 Bratislava 26
Slovakian tasavalta
Puhelin: (+421-2)58 25 12 47

(+421-2)58 25 13 13
(+421-2)58 25 13 12
(+421-2)58 25 11 87

Faksi: (+421-2)53 41 10 51
Sähköposti: oocku@colnasprava.sk

5.7. Takavarikko ja oikeudenkäynti

Takuun vaatiminen siitä, että tavara lopulta takavarikoidaan ja rikoksentekijät pannaan syytteeseen.

Edellä mainittu takuu vaaditaan:

Kyllä

6. PEITETUTKINTA

Jäsenvaltio on antanut peitetutkinnan soveltamista koskevan ilmoituksen:

Ei 

6.1. Peitetutkinnan käyttöä koskevat rajoitukset

6.2. Luettelo virkamiehistä (viranomaisista), joilla on lupa tehdä peitetutkintaa koskeva 
päätös tai suorittaa peitetutkintaa

Lain nro 301/2005, säädöskokoelma, (rikosprosessilaki) 117 pykälän 5 momentin mukaisesti vain 
alueellisella syyttäjänvirastolla tai tuomioistuimen puheenjohtajalla on lupa tehdä päätös.
Koordinoinnin keskusyksikkö toimittaa peitetutkintaa koskevan pyynnön edellä mainitulle 
asianomaiselle viranomaiselle.
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6.3. Virka-aseet

6.4. Yleiset edellytykset

Lain nro 301/2005, säädöskokoelma, (rikosprosessilaki) 117 pykälän 14 momentin mukaan 
ulkomaalainen poliisivirkailija saa toimia toisen valtion viranomaisena Slovakian tasavallan 
alueella. Poliisiylijohtaja tekee päätöksen alueellisen syyttäjänviraston tai tuomioistuimen 
puheenjohtajan täytäntöönpanomääräyksen perusteella.

6.5. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus peitetutkinnan suorittamisen jälkeen:

Kyllä

Viranomainen, jolle raportti tehdään:
Customs Criminal Office (tullirikostoimisto)
Koordinoinnin keskusyksikkö
Bajkalská 24
824 97 Bratislava 26
Slovakian tasavalta
Puhelin: (+421-2)58 25 12 47

(+421-2)58 25 13 13
(+421-2)58 25 13 12
(+421-2)58 25 11 87

Faksi: (+421-2)53 41 10 51
Sähköposti: oocku@colnasprava.sk

Huom.: Koordinoinnin keskusyksikkö toimittaa raportin asianomaiselle poliisiviranomaiselle.
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7. YHTEISET ERITYISTUTKIMUSRYHMÄT 

7.1. Luettelo virkamiehistä (viranomaisista), joilla on oikeus tehdä päätös yhteisestä 
erityistutkimusryhmästä tai osallistua yhteiseen erityistutkimusryhmään

Customs Criminal Office (tullirikostoimisto)
Koordinoinnin keskusyksikkö
Bajkalská 24
824 97 Bratislava 26
Slovakian tasavalta
Puhelin: (+421-2)58 25 12 47

(+421-2)58 25 13 13
(+421-2)58 25 13 12
(+421-2)58 25 11 87

Faksi: (+421-2)53 41 10 51
Sähköposti: oocku@colnasprava.sk

Huom.: Central Coordinating Unit (koordinoinnin keskusyksikkö)

7.2. Yleiset edellytykset

Yleiset edellytykset tai säännökset, jotka koskevat yhteisen erityistutkimusryhmän organisointia tai 
yhteiseen erityistutkimusryhmään osallistumista:
Lain nro 301/2005, säädöskokoelma, (rikosprosessilaki) 10 pykälän 9 momentin mukaan ainoastaan 
ylimmän syyttäjän virastolla on Slovakian tasavallan oikeusministerin annettua 
ennakkohyväksyntänsä lupa tehdä sopimus yhteisten erityistutkimusryhmien perustamisesta.
Nykyisessä rikoslaissa ei ole Napoli II -yleissopimuksessa tarkoitettujen yhteisten 
erityistutkimusryhmien perustamista koskevia säännöksiä tai viittauksia niihin.

7.3. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus yhteisen erityistutkimusryhmän toteuttamisen jälkeen:

Kyllä

Viranomainen, jolle raportti tehdään:
Customs Criminal Office (tullirikostoimisto)

Koordinoinnin keskusyksikkö
Bajkalská 24
824 97 Bratislava 26
Slovakian tasavalta
Puhelin: (+421-2)58 25 12 47

(+421-2)58 25 13 13
(+421-2)58 25 13 12
(+421-2)58 25 11 87

Faksi: (+421-2)53 41 10 51
Sähköposti: oocku@colnasprava.sk

Huom.: Koordinoinnin keskusyksikkö toimittaa raportin asianomaiselle viranomaiselle.
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SUOMI

1. KOORDINOINNIN KESKUSYKSIKKÖ

2. TULLIN YKSIKÖT (MUUT KUIN KESKUSYKSIKÖT), JOILLA ON LUPA TEHDÄ 
YHTEISTYÖTÄ SUORAAN KIIREELLISISSÄ TAPAUKSISSA 

3. VÄLITÖN TAKAA-AJO
4. RAJOJEN YLI TAPAHTUVA VALVONTA

5. VALVOTUT LÄPILASKUT
6. PEITETUTKINTA

7. YHTEISET ERITYISTUTKIMUSRYHMÄT

1. KOORDINOINNIN KESKUSYKSIKKÖ

Keskusyksiköiden yhteystiedot ja avunantopyynnöissä käytettäviksi hyväksytyt kielet

– Keskusyksikön yhteystiedot:

Tullihallitus / petostentorjuntayksikkö / tutkinta
PL 512, 00101 Helsinki, Suomi
Puh. +358-20-492 2787
Puh. +358 40 332 20 20 (24/7)
Faksi +358-20-492 2669
Sähköposti: virko@tulli.fi

– Avunantopyynnöissä käytettäviksi hyväksytyt kielet:

Suomi, ruotsi, englanti, saksa, ranska

– Sähköisessä muodossa lähetetyt avunantopyynnöt hyväksytään:

Kyllä: virko@tulli.fi

2. TULLIN YKSIKÖT (MUUT KUIN KESKUSYKSIKÖT), JOILLA ON LUPA TEHDÄ 
YHTEISTYÖTÄ SUORAAN KIIREELLISISSÄ TAPAUKSISSA

– Yhteistyömuoto:

Kaikki yhteistyömuodot kiireellisissä tapauksissa.

– Vain kiireellisissä tapauksissa:

Kyllä

– Tullin yksiköiden yhteystiedot:

Petostentorjuntayksikkö, 24/24 h: puhelin +358 40 3322 020
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3. VÄLITÖN TAKAA-AJO

Jäsenvaltio on antanut välittömän takaa-ajon soveltamista koskevan ilmoituksen:

Suomi ei ole antanut 20 artiklan 8 kohdassa tarkoitettua ilmoitusta.

3.1. Takaa-ajo-oikeuden rajoitukset 

Ø 19 artiklan 2 kohdan a–c alakohdassa luetellut rikokset, joiden perusteella saatetaan 
luovuttaa

Kaikki rikokset poikkeuksetta

Ø Takaa-ajo-oikeuden rajoitukset jäsenvaltion alueella

Ei rajoituksia

Ø Takaa-ajavilla virkamiehillä on kiinniotto-oikeus:

Kyllä

Ø Luettelo virkamiehistä, jotka saavat käyttää takaa-ajo-oikeutta:

Virkamiehet: Tulli, poliisi ja rajavartiosto

Ø Määritelmät

Asunto, yleisölle avoimet paikat, yleisöltä suljetut paikat:
Asunnon käsitettä ei ole määritelty lainsäädännössä. Asunnolla tarkoitetaan 
yksityiselämään tarkoitettua tilaa. Käytännössä kyseessä ovat rakennukset, asuntoautot, 
veneet jne. Yleisölle avoimia tai yleisöltä suljettuja paikkoja ei ole määritelty laissa.

Virka-aseet
Sallitut aseet:
Lippaalliset tai itselataavat 
kertatulipistoolit ja -revolverit.

Käyttö:
Toisen jäsenvaltion toimivaltaiset viranomaiset 
voivat saada luvan kantaa asetta, jos se on tarpeen 
tehtävän laadun vuoksi. Virka-asetta saa käyttää 
vain itsepuolustukseen. Johtava virkamies tekee 
päätöksen oikeudesta kantaa asetta.
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Hätävarjelu:
Hätävarjelua koskevat säännökset vahvistetaan rikoslaissa. Aloitetun tai välittömästi 
uhkaavan oikeudettoman hyökkäyksen torjumiseksi tarpeellinen puolustautumistoimi on 
hätävarjeluna sallittu, jollei se selvästi ylitä sitä, mitä on pidettävä kokonaisuutena arvioiden 
oikeutettuna, kun otetaan huomioon hyökkäyksen laatu ja voimakkuus, puolustautujan ja 
hyökkääjän henkilö sekä muut olosuhteet.

Tullin ajoneuvojen asema tieliikennelaissa:
Tieliikennelain erityisten säännösten mukaisesti tullin virallisissa tehtävissä olevan 
ajoneuvon osalta voidaan hätätapauksissa poiketa tietyistä tieliikennelain säännöistä. Joka 
tapauksessa on noudatettava tiettyjä varovaisuussääntöjä ja annettava ääni- ja valomerkkejä.
Tehtävän välttämättä sitä edellyttäessä (force majeure) ajoneuvoa voidaan varovaisuutta 
noudattaen kuljettaa sellaisella tiellä, tien osalla tai alueella, jossa ajaminen muutoin on 
kielletty.

Ø Takaa-ajoa rajoitetaan ajallisesti tai alueellisesti rajan ylityksestä alkaen:

Aika:
Ei x
Kyllä 

Alue:
Ei x
Kyllä

Ø Yhteyspiste(et), jo(i)lle on ilmoitettava viimeistään rajaa ylitettäessä:

1. Petostentorjuntayksikkö, 7/24: puhelin +358 40 3322 020
2. Tullihallitus / petostentorjuntayksikkö / tutkinta
PL 512, 00101 Helsinki
Puh. +358-20-492 2787
Faksi +358-20-492 2669

3.2. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus takaa-ajon suorittamisen jälkeen:

Kyllä

Viranomainen, jolle raportti tehdään:
Tullihallitus / petostentorjuntayksikkö / tutkinta
PL 512, 00101 Helsinki
Puh. +358-20-492 2787
Faksi +358-20-492 2669
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4. RAJOJEN YLI TAPAHTUVA VALVONTA

Jäsenvaltio on antanut rajat ylittävän valvonnan soveltamista koskevan ilmoituksen:

Suomi ei ole antanut 21 artiklan 5 kohdassa tarkoitettua ilmoitusta.

4.1. Luettelo jäsenvaltion virkamiehistä, joilla on oikeus rajat ylittävään tarkkailuun

Tulli, poliisi ja rajavartiosto

4.2. Luvan myöntämisessä tai rajojen yli tapahtuvaa tarkkailua koskevan pyynnön 
toimittamisessa toimivaltaisen viranomaisen yhteystiedot

1. Petostentorjunta, 7/24h: puhelin +358 40 3322 020
2. Tullihallitus / petostentorjuntayksikkö / tutkinta
PL 512, 00101 Helsinki, Suomi
Puh. +358-20-492 2787
Faksi +358-20-492 2669

4.3. Tarkkailuoikeuden erityiset rajoitukset jäsenvaltiossa

Ei ole

4.4. Määritelmät

Ø Määritelmät

Asunto, yleisölle avoimet paikat, yleisöltä suljetut paikat:
Asunnon käsitettä ei ole määritelty lainsäädännössä. Asunnolla tarkoitetaan 
yksityiselämään tarkoitettua tilaa. Käytännössä kyseessä ovat rakennukset, asuntoautot, 
veneet jne. Yleisölle avoimia tai yleisöltä suljettuja paikkoja ei ole määritelty laissa.

Virka-aseet
Sallitut aseet:
Lippaalliset tai itselataavat 
kertatulipistoolit ja -revolverit.

Käyttö:
Toisen jäsenvaltion toimivaltaiset viranomaiset 
voivat saada luvan kantaa asetta, jos se on 
tarpeen tehtävän laadun vuoksi. Virka-asetta 
saa käyttää vain itsepuolustukseen. Johtava 
virkamies tekee päätöksen oikeudesta kantaa 
asetta.

Hätävarjelu:
Hätävarjelua koskevat säännökset vahvistetaan rikoslaissa. Aloitetun tai välittömästi 
uhkaavan oikeudettoman hyökkäyksen torjumiseksi tarpeellinen puolustautumistoimi on 
hätävarjeluna sallittu, jollei se selvästi ylitä sitä, mitä on pidettävä kokonaisuutena arvioiden 
oikeutettuna, kun otetaan huomioon hyökkäyksen laatu ja voimakkuus, puolustautujan ja 
hyökkääjän henkilö sekä muut olosuhteet.
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4.5. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus rajat ylittävän valvontaoperaation suorittamisen jälkeen:

Kyllä

Viranomainen, jolle raportti tehdään:
Tullihallitus / petostentorjuntayksikkö / tutkinta
PL 512, 00101 Helsinki, Suomi
Puh. +358-20-492 2787, faksi +358-20-492 2669

5. VALVOTUT LÄPILASKUT

5.1. Luettelo virkamiehistä, joilla on lupa toteuttaa valvottu läpilasku tai tehdä sitä koskeva 
päätös

Tulli, poliisi ja rajavartiosto

5.2. Pyyntöön sisällytettävät tiedot

1. Operaation perustiedot (rikoslaji, säännös ja enimmäisrangaistus)
2. Asiatiedot, joihin operaatio perustuu (teon kuvaus)
3. Huumausaineiden / muiden tavaroiden laatu ja määrä
4. Oletettu maahantulopaikka tai tarvittaessa maastapoistumispaikka 
5. Oletettu kulkuneuvo ja kuljetusreitti
6. Epäiltyjen henkilötiedot ja tarvittaessa tuntomerkit
7. Oikeusperusta operaatiolle (viittaukset säännöksiin)
8. Operatiivisesta toiminnasta vastaavat henkilöt ja heidän yhteystietonsa
9. Muiden asianosaisten viranomaisten yhteystiedot
10. Muut tarvittavat tiedot

5.3. Muiden kauttakulkuvaltioiden suostumus

Takuun vaatiminen siitä, että kaikki kauttakulkuvaltiot ovat suostuneet tapauskohtaisesti valvotun 
läpilaskun suorittamiseen kauttakulkumaan alueella

Edellä mainittu takuu vaaditaan:

Kyllä

5.4. Takuun vaatiminen siitä, että valvottua läpilaskua valvotaan jatkuvasti, sekä siitä, että 
tilanteeseen puututaan välittömästi, jos syntyy tavaran menettämisen vaara

Edellä mainittu takuu vaaditaan:

Kyllä
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5.5. Virka-aseet

Jäsenvaltio asettaa virka-aseiden käytölle seuraavat edellytykset:
Toisen jäsenvaltion toimivaltaiset viranomaiset voivat saada luvan kantaa asetta, jos se on tarpeen 
tehtävän laadun vuoksi. Virka-asetta saa käyttää vain itsepuolustukseen. Johtava virkamies tekee 
päätöksen oikeudesta kantaa asetta.

5.6. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus valvotun läpilaskun suorittamisen jälkeen:

Kyllä

Viranomainen, jolle raportti tehdään:
Tullihallitus / petostentorjuntayksikkö / tutkinta
PL 512, 00101 Helsinki
Puh. +358-20-492 2787
Faksi +358-20-492 2669

5.7. Takavarikko ja oikeudenkäynti

Takuun vaatiminen siitä, että tavara lopulta takavarikoidaan ja rikoksentekijät pannaan syytteeseen.

Edellä mainittu takuu vaaditaan:

Kyllä

6. PEITETUTKINTA

Jäsenvaltio on antanut peitetutkinnan soveltamista koskevan ilmoituksen:

Suomi ei ole antanut 23 artiklan 5 kohdassa tarkoitettua ilmoitusta.

6.1. Peitetutkinnan käyttöä koskevat rajoitukset

Peitetutkintalupaa ei voida myöntää, ellei pyynnössä tarkoitettua tekoa, mikäli se olisi tehty 
vastaavissa olosuhteissa Suomessa, pidettäisi rikoksena, jonka estämiseksi ja paljastamiseksi 
voidaan käyttää peitetutkintaa ja valeostoa.

6.2. Luettelo virkamiehistä, joilla on lupa tehdä peitetutkintaa koskeva päätös tai suorittaa 
peitetutkintaa

Vain poliisi.
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6.3. Virka-aseet

Virka-aseet
Sallitut aseet:
Lippaalliset tai itselataavat kertatulipistoolit 
ja -revolverit.

Käyttö:
Toisen jäsenvaltion toimivaltaiset viranomaiset 
voivat saada luvan kantaa asetta, jos se on tarpeen 
tehtävän laadun vuoksi. Virka-asetta saa käyttää 
vain itsepuolustukseen. Johtava virkamies tekee 
päätöksen oikeudesta kantaa asetta.

6.4. Yleiset edellytykset

Yleiset edellytykset (esim. rikokset, tutkinta), joiden on täytyttävä ennen pyynnön tekemistä:
Peitetutkinnan ja valeostojen edellytyksistä säädetään poliisilaissa.

6.5. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus peitetutkinnan suorittamisen jälkeen:

Kyllä

Viranomainen, jolle raportti tehdään:
Tullihallitus / petostentorjuntayksikkö / tutkinta
PL 512, 00101 Helsinki, Suomi
Puh. +358-20-492 2787
Faksi +358-20-492 2669

7. YHTEISET ERITYISTUTKIMUSRYHMÄT 

7.1. Luettelo virkamiehistä, joilla on oikeus tehdä päätös yhteisestä 
erityistutkimusryhmästä tai osallistua yhteiseen erityistutkimusryhmään

Tulli ja poliisi

7.2. Yleiset edellytykset

Yleiset edellytykset tai säännökset, jotka koskevat yhteisen erityistutkimusryhmän perustamista tai 
yhteiseen erityistutkimusryhmään osallistumista:
Ei erityisiä perusteita, jotka olisi täytettävä.



SUOMI

5931/08 rir,mlk,hkd/RR,HKD/mrc 186
SUOMI DG H 2A FI

7.3. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus yhteisen erityistutkimusryhmän toteuttamisen jälkeen:

Kyllä

Viranomainen, jolle raportti tehdään:
Tullihallitus / petostentorjuntayksikkö / tutkinta
PL 512, 00101 Helsinki, Suomi
Puh. +358-20-492 2787
Faksi +358-20-492 2669



RUOTSI

5931/08 rir,mlk,hkd/RR,HKD/mrc 187
RUOTSI DG H 2A FI

RUOTSI

1. KOORDINOINNIN KESKUSYKSIKKÖ

2. TULLIN YKSIKÖT (MUUT KUIN KESKUSYKSIKÖT), JOILLA ON LUPA TEHDÄ 
YHTEISTYÖTÄ SUORAAN KIIREELLISISSÄ TAPAUKSISSA 

3. VÄLITÖN TAKAA-AJO
4. RAJOJEN YLI TAPAHTUVA VALVONTA

5. VALVOTUT LÄPILASKUT
6. PEITETUTKINTA

7. YHTEISET ERITYISTUTKIMUSRYHMÄT 

1. KOORDINOINNIN KESKUSYKSIKKÖ

Keskusyksiköiden yhteystiedot ja avunantopyynnöissä käytettäviksi hyväksytyt kielet

– Keskusyksikön yhteystiedot:

Swedish Customs (Ruotsin tulli)
International Mutual Assistance Office (Kansainvälinen virka-aputoimisto)
PL 12854
S-112 98 Tukholma
Puh.: +46 8 405 04 47
Faksi: +46 8 20 02 26

– Avunantopyynnöissä käytettäviksi hyväksytyt kielet:

Englanti, ranska, saksa

– Sähköisessä muodossa lähetetyt avunantopyynnöt hyväksytään:

Kyllä

2. TULLIN YKSIKÖT (MUUT KUIN KESKUSYKSIKÖT), JOILLA ON LUPA TEHDÄ 
YHTEISTYÖTÄ SUORAAN KIIREELLISISSÄ TAPAUKSISSA 

– Yhteistyömuoto:

välitön takaa-ajo, rajojen yli tapahtuva valvonta ja valvottu läpilasku.

– Vain kiireellisissä tapauksissa:

Ei 
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– Tullin yksiköiden yhteystiedot:

Tullin vastaava päällikkö, johon yhteys:
Swedish Customs National Communication Centre (Ruotsin tullin viestintäkeskus)
Puhelin: +46-980-84550
Faksi: +46-980-82089
Sähköposti: rsbc@tullverket.se

3. VÄLITÖN TAKAA-AJO

Jäsenvaltio on antanut välittömän takaa-ajon soveltamista koskevan ilmoituksen:

Ei 

3.1. Takaa-ajo-oikeuden rajoitukset 

Ø 19 artiklan 2 kohdan a–c alakohdassa luetellut rikokset, joiden perusteella saatetaan 
luovuttaa

Kaikki rikokset poikkeuksetta X
Kaikki rikokset paitsi jotka liittyvät 
seuraavanlaiseen laittomaan 
kauppaan:

Ø Takaa-ajo-oikeuden rajoitukset jäsenvaltion alueella

Ei rajoituksia X
Rajoitettu seuraavasti:

Ø Takaa-ajavilla virkamiehillä on kiinniotto-oikeus:

Kyllä

Ø Luettelo virkamiehistä, jotka saavat käyttää takaa-ajo-oikeutta:

Virkamiehet: Tulli- ja poliisivirkamiehet sekä rannikkovartioston virkamiehet

Ø Määritelmät

Asunto, yleisölle avoimet paikat, yleisöltä suljetut paikat: "asunnolla" tarkoitetaan 
varsinaisten asuntojen lisäksi yksityisiä tiloja, esimerkiksi asuntovaunuja, asuntolaivoja, 
mökkejä jne. "Yleisölle avoimilla paikoilla" tarkoitetaan julkisten tilojen lisäksi esimerkiksi 
junia, linja-autoja, ravintoloita, kauppoja, urheilukenttiä, elokuvateattereita jne. "Yleisöltä 
suljetuilla paikoilla" tarkoitetaan yksityisomaisuuden lisäksi yksityisiä tiloja, varastoja ja 
tontteja jne.
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Virka-aseet: Takaa-ajavat virkamiehet saavat kantaa virka-asettaan, jos kyseessä on 
henkilökohtainen virka-ase (ei määritelty lainsäädännössä).
Sallitut aseet: Henkilökohtaiset virka-
aseet 

Käyttö: Toisen valtion virkamies saa käyttää virka-
asettaan vain hätävarjeluun. Ampuma-asetta saa 
käyttää hätävarjeluun vain, jos virkamieheen itseensä 
tai toiseen henkilöön kohdistuu törkeää väkivaltaa tai 
on olemassa tällaisen väkivallan välitön uhka. Ennen 
kuin virkamies käyttää ampuma-asetta, hänen on, 
mikäli mahdollista, selkeästi ilmoitettava, että hän 
toimii virkamiehen ominaisuudessa ja aikoo ampua.
Varoituslaukaus on suunnattava siten, ettei vahinkoja 
aiheuteta. Henkilöä kohti ammutun laukauksen 
ainoana tarkoituksena on oltava henkilön tilapäinen 
vaarattomaksi tekeminen, ja se on ensi sijassa 
suunnattava jalkoihin. Jos virantoimitus toteutetaan 
siviiliasussa, on virka-asetta kannettava kätkettynä.
Jos toisen valtion virkamies käyttää ampuma-asetta, 
tapahtumien kulusta on laadittava kirjallinen raportti 
mahdollisimman pian. Raportti on lähetettävä 
osoitteella:
Swedish Customs (Ruotsin tulli)
International Mutual Assistance Office 
(Kansainvälinen virka-aputoimisto)

Hätävarjelu:
Hätävarjelu kuvaillaan rikosprosessilain 24 pykälän 1 momentissa. Hätävarjelu tunnustetaan 
neljässä tapauksessa:
– tarkoituksena on välttää henkilöön tai omaisuuteen kohdistuva, käynnissä tai alkamassa 

oleva hyökkäys,
– kun joku käyttää väkivaltaa tai uhkaa käyttää väkivaltaa saadakseen takaisin omaisuutensa 

tai varansa, jos tekijä on saatu kiinni itse teosta,
– jos joku on laittomasti tunkeutunut tai tunkeutumaisillaan huoneeseen tai asuntoon,
– jos joku kieltäytyy tottelemasta käskyä poistua yksityisasunnosta.
Kussakin näistä tapauksista hyökkäyksen lopettamiseksi käytettyjen keinojen on oltava 
välttämättömiä ja oikeassa suhteessa hyökkäyksen vakavuuteen tai omaisuutta koskevan 
vaaran merkittävyyteen.

Tullin ajoneuvojen asema tieliikennelaissa:
Tullin ajoneuvo saa rikkoa tiettyjä tieliikenneasetusten sääntöjä, jos kuljettaja on 
virantoimituksessa tulliviranomaisena. Tämä koskee esimerkiksi kielletyillä alueilla ajamista, 
pysähtymistä ja pysäköintiä sekä sallitun nopeusrajoituksen ylittämistä (viimeksi mainittu 
vain kiireellisissä tapauksissa).

Ø Takaa-ajoa rajoitetaan ajallisesti tai alueellisesti rajan ylityksestä alkaen:

Aika: Ei ole

Alue: Ei ole



RUOTSI

5931/08 rir,mlk,hkd/RR,HKD/mrc 190
RUOTSI DG H 2A FI

Ø Yhteyspiste(et), jo(i)lle on ilmoitettava viimeistään rajaa ylitettäessä:

Swedish Customs National Communication Centre (Ruotsin tullin viestintäkeskus)
Puhelin: +46-980-84550
Faksi: +46-980-82089
Sähköposti: rsbc@tullverket.se

3.2. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus takaa-ajon suorittamisen jälkeen:

Kyllä

Viranomainen, jolle raportti tehdään:
Swedish Customs (Ruotsin tulli)
International Mutual Assistance Office (Kansainvälinen virka-aputoimisto)
PL 12854
SE-112 98 Tukholma
Ruotsi
Puhelin: +46 8 405 04 47
Faksi: +46 8 20 02 26

4. RAJOJEN YLI TAPAHTUVA VALVONTA

Jäsenvaltio on antanut rajat ylittävän valvonnan soveltamista koskevan ilmoituksen:

EI

4.1. Luettelo jäsenvaltion viranomaisista, joilla on oikeus rajat ylittävään tarkkailuun

Tulli- ja poliisivirkamiehet sekä rannikkovartioston virkamiehet 

4.2. Luvan myöntämisessä tai rajojen yli tapahtuvaa tarkkailua koskevan pyynnön 
toimittamisessa toimivaltaisen viranomaisen yhteystiedot

Swedish Customs National Communication Centre (Ruotsin tullin viestintäkeskus)
Puhelin: +46-980-84550
Faksi: +46-980-82089
Sähköposti: rsbc@tullverket.se

4.3. Tarkkailuoikeuden erityiset rajoitukset jäsenvaltiossa

Ei ole
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4.4 Määritelmät

Ø Määritelmät

Asunto, yleisölle avoimet paikat, yleisöltä suljetut paikat:
"Asunnolla" tarkoitetaan varsinaisten asuntojen lisäksi yksityisiä tiloja, esimerkiksi 
asuntovaunuja, asuntolaivoja, mökkejä jne. "Yleisölle avoimilla paikoilla" tarkoitetaan 
julkisten tilojen lisäksi esimerkiksi junia, linja-autoja, ravintoloita, kauppoja, urheilukenttiä, 
elokuvateattereita jne. "Yleisöltä suljetuilla paikoilla" tarkoitetaan yksityisomaisuuden 
lisäksi yksityisiä tiloja, varastoja ja tontteja jne.

Virka-aseet:
Takaa-ajavat virkamiehet saavat kantaa virka-asettaan, jos kyseessä on henkilökohtainen 
virka-ase (ei määritelty lainsäädännössä).
Sallitut aseet: Henkilökohtaiset virka-
aseet 

Käyttö: Toisen valtion virkamies saa käyttää virka-
asettaan vain hätävarjeluun. Ampuma-asetta saa 
käyttää hätävarjeluun vain, jos virkamieheen 
itseensä tai toiseen henkilöön kohdistuu törkeää 
väkivaltaa tai on olemassa tällaisen väkivallan 
välitön uhka. Ennen kuin virkamies käyttää 
ampuma-asetta, hänen on, mikäli mahdollista, 
selkeästi ilmoitettava, että hän toimii virkamiehen 
ominaisuudessa ja aikoo ampua. Varoituslaukaus on 
suunnattava siten, ettei vahinkoja aiheuteta.
Henkilöä kohti ammutun laukauksen ainoana 
tarkoituksena on oltava henkilön tilapäinen 
vaarattomaksi tekeminen, ja se on ensi sijassa 
suunnattava jalkoihin. Jos virantoimitus toteutetaan 
siviiliasussa, on virka-asetta kannettava kätkettynä.
Jos toisen valtion virkamies käyttää ampuma-asetta, 
tapahtumien kulusta on laadittava kirjallinen 
raportti mahdollisimman pian. Raportti on 
lähetettävä osoitteella:
Swedish Customs (Ruotsin tulli)
International Mutual Assistance Office 
(Kansainvälinen virka-aputoimisto)

Hätävarjelu:
Hätävarjelu kuvaillaan rikosprosessilain 24 pykälän 1 momentissa. Hätävarjelu 
tunnustetaan neljässä tapauksessa:
– tarkoituksena on välttää henkilöön tai omaisuuteen kohdistuva, käynnissä tai alkamassa 

oleva hyökkäys,
– kun joku käyttää väkivaltaa tai uhkaa käyttää väkivaltaa saadakseen takaisin 

omaisuutensa tai varansa, jos tekijä on saatu kiinni itse teosta,
– jos joku on laittomasti tunkeutunut tai tunkeutumaisillaan huoneeseen tai asuntoon,
– jos joku kieltäytyy tottelemasta käskyä poistua yksityisasunnosta.
Kussakin näistä tapauksista hyökkäyksen lopettamiseksi käytettyjen keinojen on oltava 
välttämättömiä ja oikeassa suhteessa hyökkäyksen vakavuuteen tai omaisuutta koskevan 
vaaran merkittävyyteen.
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4.5. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus rajat ylittävän valvontaoperaation suorittamisen jälkeen:

Kyllä

Viranomainen, jolle raportti tehdään:
Swedish Customs (Ruotsin tulli)
International Mutual Assistance Office (Kansainvälinen virka-aputoimisto)
PL 12854
SE-112 98 Tukholma
Ruotsi
Puh.: +46 8 405 04 47
Faksi: +46 8 20 02 26

5. VALVOTUT LÄPILASKUT

5.1. Luettelo viranomaisista, joilla on lupa toteuttaa valvottu läpilasku tai tehdä sitä koskeva 
päätös

Ruotsin tulli: Päätökset: Tullirikostutkintatoimistojen päälliköt ja varapäälliköt sekä 
päivystävät virkamiehet (Head and Deputy Heads of 
Customs Criminal Investigation Divisions and Duty 
Officers) Pyyntö on toimitettava osoitteella:
Swedish Customs National Communication Centre (Ruotsin 
tullin viestintäkeskus)
Puhelin: +46-980-84550
Faksi: +46-980-82089
Sähköposti: rsbc@tullverket.se

Suorittaminen:Tullin lainvalvontaosaston (Customs Law Enforcement) 
nimetyt virkamiehet
Ruotsin poliisi
Syyttäjänvirasto

5.2. Pyyntöön sisällytettävät tiedot

Tapauksen on liityttävä huumausainelain tai tavaroiden salakuljetusta koskevien lakien vastaisiin 
vakaviin rikoksiin. Maahantulopaikka ja -aika on oltava tiedossa ja ne on mainittava. Operaation 
tarkoituksen on oltava ehdottoman selkeä ja se on mainittava. Kulkuväline, kuljettajan nimi ja 
laittoman tavaran vastaanottaja on määriteltävä, jos tiedossa. Operaatiosta vastaavan 
tullivirkamiehen ja/tai poliisivirkamiehen sekä yhteysvirkamiesten nimet on mainittava. Laittoman 
tavaran, kuten huumausaineiden, laatu ja määrä on mainittava.

5.3. Muiden kauttakulkuvaltioiden suostumus

Takuun vaatiminen siitä, että kaikki kauttakulkuvaltiot ovat suostuneet tapauskohtaisesti valvotun 
läpilaskun suorittamiseen kauttakulkumaan alueella

Edellä mainittu takuu vaaditaan:

Kyllä



RUOTSI

5931/08 rir,mlk,hkd/RR,HKD/mrc 193
RUOTSI DG H 2A FI

5.4. Takuun vaatiminen siitä, että valvottua läpilaskua valvotaan jatkuvasti, sekä siitä, että 
tilanteeseen puututaan välittömästi, jos syntyy tavaran menettämisen vaara

Edellä mainittu takuu vaaditaan:

Kyllä

5.5. Virka-aseet

Jäsenvaltio asettaa virka-aseiden käytölle seuraavat edellytykset:
Toisen valtion virkamies saa käyttää virka-asettaan vain hätävarjeluun. Ampuma-asetta saa käyttää 
hätävarjeluun vain, jos virkamieheen itseensä tai toiseen henkilöön kohdistuu törkeää väkivaltaa tai 
on olemassa tällaisen väkivallan välitön uhka. Ennen kuin virkamies käyttää ampuma-asetta, hänen 
on, mikäli mahdollista, selkeästi ilmoitettava, että hän toimii virkamiehen ominaisuudessa ja aikoo 
ampua. Varoituslaukaus on suunnattava siten, ettei vahinkoja aiheuteta. Henkilöä kohti ammutun 
laukauksen ainoana tarkoituksena on oltava henkilön tilapäinen vaarattomaksi tekeminen, ja se on 
ensi sijassa suunnattava jalkoihin. Jos virantoimitus toteutetaan siviiliasussa, on virka-asetta 
kannettava kätkettynä. Jos toisen valtion virkamies käyttää ampuma-asetta, tapahtumien kulusta on 
laadittava kirjallinen raportti mahdollisimman pian. Raportti on lähetettävä osoitteella:
Swedish Customs (Ruotsin tulli)
International Mutual Assistance Office (Kansainvälinen virka-aputoimisto)

5.6. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus valvotun läpilaskun suorittamisen jälkeen:

Kyllä

Viranomainen, jolle raportti tehdään:
Swedish Customs (Ruotsin tulli)
International Mutual Assistance Office (Kansainvälinen virka-aputoimisto)
PL 12854
SE-112 98 Tukholma
Ruotsi
Puhelin: +46 8 405 04 47
Faksi: +46 8 20 02 26

5.7. Takavarikko ja oikeudenkäynti

Takuun vaatiminen siitä, että tavara lopulta takavarikoidaan ja rikoksentekijät pannaan syytteeseen.

Edellä mainittu takuu vaaditaan:

Kyllä
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6. PEITETUTKINTA

Jäsenvaltio on antanut peitetutkinnan soveltamista koskevan ilmoituksen:

Peitetutkinta ei ole sallittua.

6.1. Peitetutkinnan käyttöä koskevat rajoitukset

Peitetutkinta ei ole sallittua.

6.2. Luettelo viranomaisista, joilla on lupa tehdä peitetutkintaa koskeva päätös tai suorittaa 
peitetutkintaa

Peitetutkinta ei ole sallittua.

6.3. Virka-aseet

Peitetutkinta ei ole sallittua.

6.4. Yleiset edellytykset

Yleiset edellytykset (esim. rikokset, tutkinta), joiden on täytyttävä ennen pyynnön tekemistä:
Peitetutkinta ei ole sallittua.

6.5. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus peitetutkinnan suorittamisen jälkeen:

Kyllä Ei

Viranomainen, jolle raportti tehdään: Peitetutkinta ei ole sallittua.

7. YHTEISET ERITYISTUTKIMUSRYHMÄT 

7.1. Luettelo viranomaisista, joilla on oikeus tehdä päätös yhteisestä 
erityistutkimusryhmästä tai osallistua yhteiseen erityistutkimusryhmään

Ruotsin tulli, Ruotsin poliisi ja syyttäjänvirasto
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7.2. Yleiset edellytykset

Kansainvälisestä tulliyhteistyöstä annetulla Ruotsin lailla (2000:1219) säännellään kaikkea Ruotsin 
tullin toteuttamia kansainvälisiä toimia.
Jos kyse on Ruotsissa meneillään olevasta esitutkinnasta, päätöksen tekee syyttäjä tai 
tulliviranomainen. Muutoin päätöksen tekee tulliviranomainen, poliisihallinto tai ylimmän 
syyttäjän virasto.

7.3. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus yhteisen erityistutkimusryhmän toteuttamisen jälkeen:

Kyllä

Viranomainen, jolle raportti tehdään:
Swedish Customs (Ruotsin tulli)
International Mutual Assistance Office (Kansainvälinen virka-aputoimisto)
PL 12854
SE-112 98 Tukholma
Ruotsi
Puhelin: +46 8 405 04 47
Faksi: +46 8 20 02 26
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YHDISTYNYT KUNINGASKUNTA

1. KOORDINOINNIN KESKUSYKSIKKÖ

2. TULLIN YKSIKÖT (MUUT KUIN KESKUSYKSIKÖT), JOILLA ON LUPA TEHDÄ 
YHTEISTYÖTÄ SUORAAN KIIREELLISISSÄ TAPAUKSISSA 

3. VÄLITÖN TAKAA-AJO
4. RAJOJEN YLI TAPAHTUVA VALVONTA

5. VALVOTUT LÄPILASKUT
6. PEITETUTKINTA

7. YHTEISET ERITYISTUTKIMUSRYHMÄT

1. KOORDINOINNIN KESKUSYKSIKKÖ

Keskusyksiköiden yhteystiedot ja avunantopyynnöissä käytettäviksi hyväksytyt kielet

– Keskusyksikön yhteystiedot:

International Mutual Assistance Office (Kansainvälinen virka-aputoimisto)
1st Floor Annexe
Custom House 
20 Lower Thames Street
Lontoo
EC3R 6EE
Puhelin: 00 44 870 785 2623
Faksi: 00 44 870 785 3029
Sähköposti: imat@hmrc.gsi.gov.uk

– Avunantopyynnöissä käytettäviksi hyväksytyt kielet:

Englanti

– Sähköisessä muodossa lähetetyt avunantopyynnöt hyväksytään:

Kyllä

2. TULLIN YKSIKÖT (MUUT KUIN KESKUSYKSIKÖT), JOILLA ON LUPA TEHDÄ 
YHTEISTYÖTÄ SUORAAN KIIREELLISISSÄ TAPAUKSISSA 

– Yhteistyömuoto:

Keskusyhteyspiste, jossa määritetään asianomainen päivystävä virkamies. Päivystävä 
virkamies antaa vastaukset.
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– Vain kiireellisissä tapauksissa:

Kyllä

– Tullin yksiköiden yhteystiedot:

National Co-ordination Unit (kansallinen koordinointiyksikkö)
Puhelin: 00 44 208 929 0155
Faksi: 00 44 1702 294 006 
Sähköposti: ncu@hmrc.gsi.gov.uk

3. VÄLITÖN TAKAA-AJO

Jäsenvaltio on antanut välittömän takaa-ajon soveltamista koskevan ilmoituksen:

Ei sovelleta – Yhdistynyt kuningaskunta ei osallistu kyseisiin järjestelyihin.

3.1. Takaa-ajo-oikeuden rajoitukset 

Ø 19 artiklan 2 kohdan a–c alakohdassa luetellut rikokset, joiden perusteella saatetaan 
luovuttaa

Kaikki rikokset poikkeuksetta
Kaikki rikokset paitsi jotka liittyvät 
seuraavanlaiseen laittomaan kauppaan:

Ø Takaa-ajo-oikeuden rajoitukset jäsenvaltion alueella

Ei rajoituksia
Rajoitettu seuraavasti:

Ø Takaa-ajavilla virkamiehillä on kiinniotto-oikeus:

Kyllä Ei

Ø Luettelo virkamiehistä, jotka saavat käyttää takaa-ajo-oikeutta:

Virkamiehet:

Ø Määritelmät

Asunto, yleisölle avoimet paikat, yleisöltä suljetut paikat:

Virka-aseet
Sallitut aseet: Käyttö:
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Hätävarjelu:

Tullin ajoneuvojen asema tieliikennelaissa:

Ø Takaa-ajoa rajoitetaan ajallisesti tai alueellisesti rajan ylityksestä alkaen:

Aika:
Ei 
Kyllä 

Alue:
Ei 
Kyllä 

Ø Yhteyspiste(et), jo(i)lle on ilmoitettava viimeistään rajaa ylitettäessä:

3.2. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus takaa-ajon suorittamisen jälkeen:

Kyllä Ei

Viranomainen, jolle raportti tehdään:

4. RAJOJEN YLI TAPAHTUVA VALVONTA

Jäsenvaltio on antanut rajat ylittävän valvonnan soveltamista koskevan ilmoituksen:

Vakavan järjestäytyneen rikollisuuden kansallisen yksikön (National Serious Organised Crime 
Agency) Sirene-toimisto käsittelee rajat ylittävää valvontaa koskevat pyynnöt - katso Schengen-
käsikirja. Huom. Napoli II on edelleen toimiva sopimus, jonka perusteella tulliviranomaisten kesken 
voidaan yhä suorittaa rajat ylittävää valvontaa - ei välttämättä Schengenin yleissopimuksen 
40 artiklan perusteella.

4.1. Luettelo jäsenvaltion virkamiehistä, joilla on oikeus rajat ylittävään tarkkailuun

4.2. Luvan myöntämisessä tai rajojen yli tapahtuvaa tarkkailua koskevan pyynnön 
toimittamisessa toimivaltaisen viranomaisen yhteystiedot
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4.3. Tarkkailuoikeuden erityiset rajoitukset jäsenvaltiossa

4.4. Määritelmät

Ø Määritelmät

Asunto, yleisölle avoimet paikat, yleisöltä suljetut paikat:

Virka-aseet
Sallitut aseet: Käyttö:

Hätävarjelu:

4.5. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus rajat ylittävän valvontaoperaation suorittamisen jälkeen:

Kyllä Ei

Viranomainen, jolle raportti tehdään:

5. VALVOTUT LÄPILASKUT

5.1. Luettelo virkamiehistä, joilla on lupa toteuttaa valvottu läpilasku tai tehdä sitä koskeva 
päätös

Asianomainen tutkinnan aluejohtaja (Investigation Regional Manager) tutkii valvottua läpilaskua 
koskevat pyynnöt. Pyynnöt on nykyisin toimitettava keskusyhteyspisteen kautta, ks. edellä.

5.2. Pyyntöön sisällytettävät tiedot

Tarkat vaatimukset määräytyvät tilanteen mukaan; ainakin tavaran laadusta, määrästä ja kohteesta 
on annettava kattavat tiedot.

5.3. Muiden kauttakulkuvaltioiden suostumus

Takuun vaatiminen siitä, että kaikki kauttakulkuvaltiot ovat suostuneet tapauskohtaisesti valvotun 
läpilaskun suorittamiseen kauttakulkumaan alueella

Edellä mainittu takuu vaaditaan:

Kyllä
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5.4. Takuun vaatiminen siitä, että valvottua läpilaskua valvotaan jatkuvasti, sekä siitä, että 
tilanteeseen puututaan välittömästi, jos syntyy tavaran menettämisen vaara

Edellä mainittu takuu vaaditaan:

Kyllä

5.5. Virka-aseet

Jäsenvaltio asettaa virka-aseiden käytölle seuraavat edellytykset:
Yhdistyneen kuningaskunnan lainsäädäntö ei salli virka-aseiden kantamista.

5.6. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus valvotun läpilaskun suorittamisen jälkeen:

Kyllä

Viranomainen, jolle raportti tehdään:

5.7. Takavarikko ja oikeudenkäynti

Takuun vaatiminen siitä, että tavara lopulta takavarikoidaan ja rikoksentekijät pannaan syytteeseen.

Edellä mainittu takuu vaaditaan:

Kyllä Ei

6. PEITETUTKINTA

Jäsenvaltio on antanut peitetutkinnan soveltamista koskevan ilmoituksen:

Ei sovelleta

6.1. Peitetutkinnan käyttöä koskevat rajoitukset

Peitetutkinnan on oltava sallittua poliisilain III osan ja/tai RIPA 2000:n (Regulation of Investigatory 
Powers Act, tutkintavaltuuksia koskeva laki) vaatimusten mukaisesti; lisätietoja voi olla saatavilla 
riippuen yksittäisistä pyynnöistä. Ennakkohyväksynnän saaminen kestää vähintään 16 työtuntia.

6.2. Luettelo virkamiehistä, joilla on lupa tehdä peitetutkintaa koskeva päätös tai suorittaa 
peitetutkintaa

Ei sovelleta
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6.3. Virka-aseet

Ei sovelleta

6.4. Yleiset edellytykset

Yleiset edellytykset (esim. rikokset, tutkinta), joiden on täytyttävä ennen pyynnön tekemistä:
Tietoja Yhdistyneen kuningaskunnan viranomaismenettelyistä voi tiedustella pyynnön 
tekemisen yhteydessä.

6.5. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus peitetutkinnan suorittamisen jälkeen:

Kyllä

Viranomainen, jolle raportti tehdään:
Yhteyspisteet kuten edellä.

7. YHTEISET ERITYISTUTKIMUSRYHMÄT 

7.1. Luettelo virkamiehistä, joilla on oikeus tehdä päätös yhteisestä 
erityistutkimusryhmästä tai osallistua yhteiseen erityistutkimusryhmään

Asianomainen tutkinnan aluejohtaja (Investigation Regional Manager) tutkii yhteistä 
tutkimusryhmää koskevat pyynnöt. Pyynnöt on nykyisin toimitettava keskusyhteyspisteen kautta, 
ks. edellä.

7.2. Yleiset edellytykset

Yleiset edellytykset tai säännökset, jotka koskevat yhteisen erityistutkimusryhmän perustamista tai 
yhteiseen erityistutkimusryhmään osallistumista:

· Ryhmän kokoonpanosta on sovittava sopimuksessa.
· Ryhmän johtajan on oltava sen jäsenvaltion rikostutkintaan osallistuvan 

toimivaltaisen viranomaisen edustaja, jossa ryhmä toimii. Ryhmän johtaja 
toimii kansallisen lainsäädännön mukaisten toimivaltuuksiensa puitteissa

· Ryhmä toteuttaa operaationsa sen jäsenvaltion lainsäädännön mukaisesti, 
jossa se toimii. Ryhmän jäsenet suorittavat tehtävänsä toisessa 
luetelmakohdassa tarkoitetun henkilön alaisuudessa ottaen huomioon 
edellytykset, jotka niiden viranomaiset ovat vahvistaneet ryhmän 
perustamisesta tehdyssä sopimuksessa 

· Se jäsenvaltio, jossa ryhmä toimii, vastaa ryhmän toiminnan 
edellyttämistä järjestelyistä.
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7.3. Raportointivaatimus

Raportointivaatimus yhteisen erityistutkimusryhmän toteuttamisen jälkeen:

Kyllä

Viranomainen, jolle raportti tehdään:
Viranomainen, joka on antanut luvan valvottuun läpilaskuun pyynnön vastaanottaneessa 
jäsenvaltiossa.


